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हैं शापसंभ्रम नांवाचें संगीत नाटक इंदूरचे 
महाराज श्रीमंत शिवाजीराव यांच्या रसिकतेचें व 
MAIL फल होय. सुप्रसिद्ध व सर्वमान्य अशा बाण 
कवीच्या सुरस कादंबरींतीढ कथानकाच्या आधारानें 
हें रचिलें आहे. इंदूरस्थ विद्वान्‌ परीक्षकांच्या व महा- 
राजांच्या जसें हें पसंतीस उतरलें, तसेंच महाराष्ट्रीय 
a जनांच्या आद्रास पात्र झालें ह्मणजे मी कृत- 
कृत्य झालों. था नाठकांतील बहुतेक पद्ये संगीतप्रिय 
लोकांस सहज हणतां यावीत, म्हणून तीं मीं मुद्दाम 
सर्वाच्या श्रवणपरिचयांताल व आवडीच्या अशा T- 
लींवर राचिलीं आहेत. तथापि एका पद्यास Naa 
चाली लागतात ; त्या समय व रस मन्मंत आणून ला- 
w हें गानकुशले पात्रावरच सर्वस्वी अवलंबून आहे. 


गो. ब. देवळ. 
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संगीत शापसंभ्रम नाटक. 


mamma 


अक १ ला. 
नांदी. करा ३० 
- पद्य. ` 
'चालळ--अपमूर्त परमेश सदाशिव.-घुमाळी. ai 


श्रीनटनायक चिंताने आधीं, बलवंता नमितों ॥ 
दुष्कर कामीं प्रसाद छरुचा धेर्य मना देतो ॥ YO ॥: 
वत्सङुलोद्भवाचेत्रमानुचा तनय बाण, त्याची ॥ 
रचना कादंबरी सुरम्या सीमा काव्याची:॥ 
सक्षेपे संगीत नाटकीं ती नटवायाची ॥ 
इच्छा जाणुनि. शिवसूपाची hA अनुसरतो ॥ १ ॥ | 
पय. may 
NG NA नसे मुनिकन्या.-दीपचंदी. 
वंदी त्या Bana ॥ कवि हा ॥ सकलशिवा्थी, Ag- 
. सयाला ॥ धु०॥ प्रथम रजाते धारण करितां । निखिळ 
` जगाचा होई धाता ॥ सत्त्वणानें पालनकर्ता ॥ तेस 
daan, स्वीकारी जो ईश तमाला ॥ १ ॥ 
सूत्रधार--पुरे, नाठकारंभीं विप्लोपशम करणारं ईशस्तवन कर- 
तांच ही पहा प्रेमळ सभासदांची चित्तवृत्ति कशी प्रफुलित झाली 
ती! ( पारिपार्श्यक जातात. नंतर पडद्याकडे पाहून ) मारिषा,--- 


मारेष -( बाहेर येऊन ) हा आलों; काय आज्ञा आहे ! 
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सूत्रधार--आज शिवमोद्पवर्णी; झणून हे नाट्यकलाभिज्ञ सर्व 
रासिकनायक इथं मिळाले आहेत. आणि-- 
साकी. 


कौशिक गोत्रज कावे गोविंदें जें नवनाटक लिहिलें ॥ 
नाम शापसंभ्रम हें ज्याचें. सरसणणीं जें पहिलें ॥ 
तेंचि पहायाची ॥ दिसिते उत्कंठा यांची ॥ १ ॥ 


तर जा, आणि सर्व सिद्धता कर. मित्रा मारिपा, आजच्या प्र- : 


संगी सर्व कामं अशीं झालीं पाहिजेत कीं, प्रेक्षकांची मनोवृत्ति, दृष्टि 
आणि श्रवण हीं सारीं नाटकपात्रांच्या आधीन होऊन रहार्वीत,. 
समजलास ! 
` मारिष--आधीं नाटक उत्तम, त्यांत नटवर्ग कुशळ आणि 
समासद्‌ सहृदय ! इतकी सामग्री असल्यावर आपली इच्छा सहजच 
यूर्ण होणार आहे 
gaan सर्व जरी अनुकूल असलं, तथापि सुव्यवस्था 
ही पाहिजेच. | 
मारिष--ती माझ्याकडे लागली. घेतों आज्ञा तर, 
सूअधार--उठाक आहे. (तो जातो. ) आतां मियेकडून या 
गायनामियं सभाजनांचं कांहीं वेळ रंजन करवून नंतर नाटकाला आरंभ 
असल्यास बाहेर ये पाहूं. ( स्वगत ) ही' आली पहा. अशीं समयज्ञ, 
बहुगुणी आणि स्वामीकार्यद्क्ष पत्नी असल्यावर आणखी काय 
याहिजि ! अरे, पण येतां येतां ही मध्येंच कां थांबली बरं! समजलो 
माजी ' हॉक ऐकून ही गडबड़ीनं इकडे यायला निषाल्यामुळं .वेणीवर 
फुलांचा गजरा घालायला आणि कर्णोवर'कमलपुष्पं ठेवायला. विसं- 
रली. प्रिये, तूं कां थांवलीस हें 'मीं जाणलं; परंतु आपल्या. मांग्यान 
आजचे प्रेक्षक कंसे आहेत : संमभजलीस ! 
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दिंडी. 
खरे मार्मिक हे परम रसिक सारे॥ नसाते gad व्यं- 
a शोधणारे ॥ हाणुनि: येई राहोत भूषणे तीं ॥ छण- 
प्रकरा लघु दोष भूषवीती ॥ १॥ 
नटी--( पडय़ांतून ) असं असेल तर ही मी आलें महाराज. ` 
दुसरी स्त्री--( पड्यांतून ) गडे, नकोग नको पुढें जाऊं. 
सूत्रधार-माझी मिया यायला सिद्ध असतां तिला “ नको 
जाऊं ' हणणारी ही कोण वरं विप्नसंतोपी ! समजलों-- 
साकी. 
अवलोकित मधुमासवनश्री, येत महाश्वेता ही ॥ 
ह॑सकन्यका, सर्वे सखींच्या हांसत बोलत कांहीं ॥ 
तिजछा मैत्रिण ती ॥ सांगे जाउं नको पुढती ॥ १ ॥ 
कदाचित्‌ मला पाहून या पुढें यायला लाजत असतील; तर 
आपणच इथून जावं झणजे झालं. ( जातो. ) 
ही प्रस्तावना झाली. 
_ (नंतर पुढे महास्वेता, तिच्या मागून चतुश्कि आणि तर- 
'लिका अशा NGA प्रवेश करितात. ) 
चतुरिका--अग, मा तुला पुढें जाऊ नको हणतेंना ! 
महाश्वेता -तें कां! 
चतुरिका--तो पांहिलास-का चंदुनाळा विळखा वाळून वस-. 


. खेला काळा भुजंग ! पुढें गेलीस तर. त्याला . सोडून तुला विळखा 


घालील ह्मणून म्हणते. 
महाश्वेता--अहाग वेडे ! चंदनाचा. सुवास सोडून तो बिचारा 
माझ्याकडेग कशाला येईल ! 
~ . 
चलु।रेक्ा-कशाला ह्मणजे | चंद्नापेक्षां तुझ्या अंगाचा 
घमघमाट फार खुटळा आहे ह्मणून, 
महाश्वेता--बरं, वरं, समजलें हो. चळ आतां, त्या वेलोच्या 


MAT बसून दोन गाणीं ह्मण. 
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चतुारिका--तरलिके, हे नुसते डोहाळे व्हायला लागले बरका. 
maga अशी घाई कां करतेस ! लस झाल्यावर जोडप्यानंच 
बसून गाणीं झणा. आला-आला राग, जसा कांहीं अगदीं ठेवलेला ! 

महाश्वेता--ईग काय तर मग तुझं ! तूं ब.छूंच नकोत AT- 
an जा. ( चार पावलें पुढें जाऊन ) तरलिके, ती पहा त्या 
Renaa सर्वगणांसहवर्तमान महेश्वराची मूर्ति इसाविली आहे, 
तिळा वंदन करून येतें बरंका. 


तरलिका-आर्धीच उशीर झाला आहे; आइसाहेबांचं अंगधुणे 


सुद्धां आटपलं असेल. त्या रागं भरल्या तर माझ्याकडे कांहीं नाही हो. 
` चतुरिका--रं दरं, मू देत रागे, मोठी आली आहे सांगा- 
यला. ( महाश्वेतेस ) जाग तूं; आणि AI असा नवस कर, 
कीं पार्थतीमातेळा जसे आपण, तसाच मळा एक भ्रतार मिळावा. 
महाश्वेता--ऊरीन ब तूं नको सांगायला. ( जाऊन वंदन 
करुन प्रदक्षिणा घालू लागते. ) 
चतुरिका-खरंच; ही आतां चांगळी उपवर दिसायला 
छागली. कोणा माग्यवानाचं भाग्य उद्याला थेत पहावं. 
तरलिका--या अशा लावण्याचा भोक्ता कुणी तरी देव- 
लोकांचाच असला पाहिजे. कारण चंद्राची कोर शॉकरावांचून 
दुसऱ्या कुणाला पचणार ! आइंसाहेवांनी एकदां गोष्ट काढली 
होती; पण कादंबरीचा आणि आपला विवाह अनुरूप पतींशीं एकेच 
दिवशीं व्हावा, असं हिच्या मनांतून आहे; म्हणून लांबणीवर पडलं 
बर कोण जाणे. | 
महाश्वेता--( दुरुन ) अशा आपल्याशींच काय पुटपुटतां 
स्या ! मला नाहीं का सांगत ! , 
चदुरिका--पण 
सारखी तूं gal इथेच तप करीत चसणार ! 
महाश्वेता--बरं वरं, पुरे आतां. पण ४ कादुंचरीचा आणि ' 


असं कायसंसं बोलत होतां, तें काय ! 
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चतुरिका--डुसर कांही नाहीं, कादंबरीच्या लम्नाचा मूत 
ठरला असं हा सांगत होती. $ मी. 

महाश्वेता--तसं तर कर्ष्वी व्हायचं नाहीं. पण तो ल.नंडप 
पाहिलास ना ! किती गार दिसतो आहे ! मला वाटतं त्यांतच . दि- 
वसमर जाऊन बसावं. 

चतुरिका--महाखेते, जरा दुम धर; हणजे दिवसभरचसं काय, 
पण रात्रभर सुद्धां या लतामंडपांत बसायला सांपडेल बरं का. 
मग इकडे कथो थेरीळ'में आझाला कळवायची ga नाहींस. 
तुला नाहीं हो, मी आरळ भसंच एका माणसाला हटलं. 

महाश्वेता-( रागानं ) हँग काय तुझं! थट्टा थहा झणजे 
करावी किती मेली ! चला तमच्या बरोबर बोलतच नाहीं. मी 
आपली एकटीच मौज पाहीन. ( जाते. ) 

चहुरि हा-महास्वेते, एकटी जातेस, पण संभाळ हो. या 
वनांत कामदेव फिरत असतो हणुन सांगतात. तो तुला रातिच 
समजून धेऊन गेला, तर आह्मी कांहीं सोडवायला . यायच्या नाहोंग 
बाई ! 

तरलिका--भगवाई ! खरंच गेल्या या. चला वाई, त्यांना ' 
शोधून काढलं पाहिजे. नाहीं तर त्या एकट्याच ' जातील आईसा- 
हेबांकडे; झणजे मग झालं. उपवर झालेल्या मुलीला एकटी कशी 
सोइलीत, हणून आह्यांठाच रागे भरून घ्यावं लागेल. 

चतुरिका--हो, खरंच. तर मग तूं अशी इकडून पहात जा, 
आणि मी त्या केतकीच्या वनाकडून जाते. 

( दोघी जातात. ) 

AAAH पुढें येऊन ) काय लबाड तरी ही चतुरिका ! 
झणे कादंबरीच्या लग्माचा मुहूर्त ठरला ! आणि ह्मणे या वनांत काम- 
देव फिरत असतो ! बरंच झालं. पहायला तरी सांपडेल. मला आतां 
दोघीजणी शोध शोध शोधतील आणि तंवर मी इथली शोमा पाहीन. 


('किरतां छतु म्ये वास बेकन TE 
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प्य. चाहू-व्यर्थ अल्ली अवला-पैजावी. 
मधुर किती ॥ कुस्ुमगंध सुटला ॥ go ॥ 
त्या लोभे हे मधुकर पळती ॥ छंजारव उठला ॥ १॥ 
'सकल फुलांचा पारिमळ सारा ॥ काय एकवटला ॥ २७ 
साच असावा सुरलोकींचा ॥ भूवरि हा कुठला Na 
कुणीकडून येतो वरे हा सुगंध ! हे भ्रमर धांवताहेत, चांच्या-. 
च मागून जावं ह्मणजे समजेल. ( जातां जातां एकदम च- 
पापून ) अगवाई ! हे कोण या वनांत! चतुरिकेनं या वनांत 
कामदेव फिरत असतो झणून सांगितलं, तो तर नसेळना हा! 
( पाहून ) होय तोच. एकूण मद्नासारखा सुंदर या त्रिजगांत 
कुणी नाहीं ह्मणतात तें खरं. पण एक शंका येते बाई. हा जर 
काम हाणावा,. तर शंकरांनी त्याला जाळून भस्म केला असं 
` ह्मणतात; AT कोण हा! समजलें-त्याचा मित्र बसंत त्याच्या विरहानं 
अशा वेषानं वनांत फिरत आहे. पण मी अशी मांवावल्यासारखी 
काय झालें ! हा इकडेच आला. (वेळी ऑड होते. पुंडरीक 
बाहेर येतो. ). 
पुंडरीक--आज चतुर्दशी झणून केलासनाथाच्या पूजनासाठी 
माझ्या मित्रासहवर्तमान मी नंदूनवनाजवळून या भूळीकास येत 
असतां, 
पद्यः चाल- -ठाउक मजला असे ऋपीचें-घुमाळी. 


नंदूनवनदेवीनें माझा आद्र बहु करुनी ॥ प्रशांसिछें सम 

: रूप किती हें गौरववचनांनी॥ १ ॥ कोमल हस्ते नव- 
AAR ही मजला अपॉनी ॥ वदे करावा प्रसाद्‌, ठेवा 

भूषण हें कानीं ॥ R परिचय नव्हता अदा स्तुतीचा, यास्तव 

तेथोनी ॥ अधोवदून मी पुढें चाळलों छाज्जित होवोनी ॥ ३ ॥ 


नंतर कर्पिजलानं ही मंजिरी तिच्यापासून घेऊन मी नको नको 
हणत असतां, मोठ्या आग्रहानं माझ्या कानावर ठेविली. त्या क्षणा- 
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पासून माझ्या मनांत कांही अपूर्व उत्छुकता उत्पन्न झाली, याचं 
कारण काय ! ( किंचित्‌ विचार कछन ) असो; माझा मित्र पूजेक- 
` Rai पुष्पं वंचित आहे, तोंपर्यंत कधीं न पाहिलेला हा रम्य वनप्रदेश 
तरी अवलोकन करावा. ( इकडे तिकडे फिरूं लागतो. ) 

सहाम्वेता--हा मदनही नव्हे आणि वसंतही नव्हे. त्या दोघां- 
नाही लाजविणारा हा कोणी क्रपिपुत्र दिसतो. देवा ! या सर्वागझुंद्राला, 
अशा वयांत हे वनवासाचे कष्ट कसे आवडत असतील कोण जाणे. 
( त्याच्याकडे पहात रहाते. ) 

पुंडरीक--अहाहा ! या वनांत काय सर्वत्र आनंदीआनंद भरून 
राहिला आहे! 

पद्य. चालू---अजवरी नृपति यहु झाले-धुमाळी. 


ALAT मधुप हे श्रमती ॥ YANI मंजुळ करिती ॥ म- 
चुप हे dae कोकिला चित्ती ॥ पंचमस्वनीं या गा- 
.ती ॥ कोकिला ॥ किती मंद पचन वाहाती ॥ दृश दि- 
शा सौरभे भरती ॥ पवन हे ॥ चाल ॥ सद्नचि भासे 
हें मवनाचें॥ रतिसंगें तो सर्वदा वनी या वसतो ॥ ये- 
Ya चाप सजवीतो ॥.मग जर्जर तरुणां करितो ॥ 
चाळ ॥ अति शांत छुनीची वृत्ती ॥ नच राहिल येथे 
स्थिर ती ॥ १॥ 
एकूण चित्ररथगंधर्षराजानं हें वन निर्माण करून इंद्राच्या नंदन- 
वनाचा उपहास केला, यांत संशय TA. कारण- 


साकी. 


सधुमासाची सूरतिमती श्री स्वयें वनीं या राहे ॥ 
नंदनवनशोभा ती हीची, केवळ छाया आहे ॥ 


ऐसे मज गमते ॥ हैँ मन येथें बहु रमते ॥ १॥ 
महाश्वेता--या मनोहर मुनिकुमारावर अशी निश्चल दृष्टि 


लावणं हे ही) चागते Gaidh, अपररा, इकडे उदा 
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कुमारच दिसतो. ठीकच आहे. एकदां हृद्यमोद्रांत शिरल्यावर टृष्ट 
वळवून काय होणार ! इथून जावं झटलं तर हा मार्गावर उभा आहे. 
आतां ! बरं हा गेल्यावरच जावं झणजे झालं. - 

पुंडरीक--परस्परांच्या ईषेने विस्तार पावणारे हे वृक्ष, आणि 
यांच्यावर स्वछंद आरोहण करणाऱ्या या लतिका पाहून असा भास 
होतो की-- | f 

qa. चाल--वसंतीं YA मेनकेला-धुमाव्ठी. 

हे तरु कामीजन असती ॥ करावया वनविहार दारांसह 

वनिं या येती ॥ पुष्पित लतिका नवयुवती ॥ कोमल 

शाखाकरी तयांना आलिंगन देती ॥ स्थळिं या निर्जन 

एकांवी ॥ परस्परे चिरविलाससुख हे निर्भय अजुभविती॥१॥' 
` हे तूच काय, पण येथील पशुपक्षी खुट्टा आपापल्या कामिनींसह 
~ आनंदांत AAA आहेत. ( पहात फिरतो. ) ; 

महाश्वेता--इतका aa स्वाधीन नव्हती; आतां तर 
मन सुद्धां माश्या अंकित नाहीसं झालं. त्याच्याजवळ जावं, त्या- 
च्याशीं बोलावं असं वाटतं. परवां चतुरिका सांगत होती त्याप्रमाणे 
« सगळे मदनाचे तर चाळे नसतीलना ! काय वाजलं तें ! तरलिका 
आली वाटतं. ( पहात उभा रहाते. ). 

पुंडरीक--अरे हा काय चमत्कार ! हा आम्मवृक्ष आपले शा- 
खाबाहू पसरून ये ये हणून खुणावीत असतां, ही माधवीलता एक- 
दूम जाऊन त्याला आलिंगन कां देत नाही ! समजलों-- 

पद्य. चाळ--उद्यां बघ जातें-घुमाळी. 


वधू ही वल्ली ॥ सज दिसे संकटीं पडली ॥ ४० ॥ सन्छ॒ख 
तरुवर हे बहु असती ॥ यांताने कोण करावा स्वंपती ॥ 
नाहीं होत छानश्चय चित्ती ॥ अशा या काळीं ॥ पाहिजे 
सखी कुणि Hala ॥ १॥ 

आतां ही पहं काय, करते पाहू वर, पहात इतो.) 
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'मढाश्वेता--मद्ना, हाच कारे तुझा पुरुषार्थ ! 
पद्य. चाल - बलसागर तुझी वीराशिरोमणी-धुमाळी. 
अलुपन छुंद्र झणानि छोचनीं भरली ही सूर्ती । 
छिम्र पाहुनी हेंच धांवसी कारे मजवरतीं ॥ १॥ 
तयाकडे सन ओढी, अंगें मज उचलुनि धरितीं ॥ 
WR सोडी, अशांत तूही छोटिशि कां उढतीं ॥ २॥ 
तनु कांपे ही घर्स द्रारे, श्वास उप्ण निघती ॥ 
अशा संकटी गांठिरि मजला निंद्य तुझी रीती ॥ ३॥ 
पुंडरीक-- हिच्या मनाचा तर निश्चय झाल्यासारखा दिसतो, 
मग अजून कां बरे अनमान करते ! कदाचित्‌ असं असेल. 


पद्य, चाळ--उद्यां बघ जातें-घुमाळी. | 


वर हा Maga साने भरला ॥ पारे तो स्वीकारिल कां 
मजला ॥ उपजे शंका याची तिजला ॥ अशा या काळीं ॥ 
पाहिजे सखी कुणि जवळि ॥ १॥ 


एकूण, Aaii मन फार शंकाखोर असतं असं ह्मणतात, तें 
खरं. आतां आपणच हिला सखीच्या स्थानीं होऊन हिचा हात 
आम्वृक्षाच्या हातांत द्यावा. ( जवळ जाऊन ) अग वेडे! अशा 
प्रसंगी इतकी लज्जा काय उपयोगीं बरं ! हा पहा तुला आलिंगन 
देण्यासाठीं वाहू पसरून उमा आहि. ( तिची एक डहाळी घेऊं 
लागतो. इतक्यांत महाश्वेता चटकन्‌ एकीकडे होऊन उभी रहाते. 
'तिच्याकडे आश्वर्ययुक्त प्रसन्न मुद्रेनें पहात रहातो. ) 


महाश्वेता--( आनदानें ) हें मीं काय ऐकलं! मी का कल्प- 
लतेखालीं उभी आहें, किंवा हा कुमार चिंतामणी आहे, कोण 
"जाणे ! मग आतां आलिंगन यायला उशीर कां करावा ! पण 
'नको. हा कोण, कुठला, हैं कांहींच माहीत नसतां इतकी घाई 
मरणं बरं नव्हे. 
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पुंडरीक--थुभ्र मुक्ताफळाच्या कांतीला दिपाविणारी ही कोण : 


बरं सुदुर ! आणि एकाएकीं या लतेआडून कशी उत्पन्न झाली ! 
कदाचित्‌ माझ्या स्पर्शानं शापमुक्त होऊन ळतेची तर खरी झाली न- 
सेल! पण इतका कुठला माझा पुण्यप्रभाव ! तसं असतं तर ही 
लतिका अदृश्य झाली असती. तर मग ही कोण असावी ! 
पद्य. चाल--अरसिक किति हा शेला-दीपचंदी. 

ही का देवी वनिंची॥ कीं लक्ष्मी विचरे मधुमासाची 

॥ १ ॥ शोभा कुंद फुलांची ॥ कीं मूर्ति असे ही शशि- 

किरणांची ॥ २॥ सीमा लावण्याची ॥ मज हीच दिसे 

विधिकौशल्याची ॥ ३॥ माया कीं मदनाची ॥ जी 

मोहुनि टाकी सति तरुणांची ॥ ४॥ 
असे; हिलाच विचारावं ह्मणजे समजेल. अथवा कशाला 
विचारा ! कोणींका असेना विचारी ! विषयासक्त जनांप्रमाणं त्रीवि- 
पयक गोष्टींचा इतका विचार करून माझ्यासारख्या विरक्ताला को- 
णता छाम होणार! तर आतां माद्या मित्र येईपर्यंत आपण अशा 
रम्यस्थानीं या वृक्षाखाली वसून परमात्म्याचे? ध्यान करावं म्हणजे 
इतका वेळ तरी सार्थकी. लागला. “ सबिदाए्रंद ' झणून नेत्र मि- 
टून वसून ध्यान करुं लागतो. ) 

महाश्चंता --( सुस्कारा सोडून ) मला पाहतां पाहतां एकाएकी 
झ नेतर मिटून ध्यान करीत बसला ! हे कपट्या मदना ! 


YA. चाळ-ेशाखमासिं वासंतिक-दाद्रा 
बहु झांत दांत विषयविरत तापसी महा ॥ 


यावरि मन योज़िसि है न्याय काय हा NYO ॥ 
जारि यासि कळे विव्हल मी कामसायकीं ॥ 
उपहास करुनि मानिळ ही सूढ पोर कीं ॥ 
अथवा मज भस्म करिल शापपावकीं ॥ 

जावें हें उचित RA येथुनी शहा ॥ १॥ 
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पण हे मुनी हणजे सर्वांना पूज्य; तेव्हां यांची समाधि सर- 
ल्यावर यांना नमस्कार करून मग जावं. नाहीं तर हिनं मला नम-- 
स्कार कसा केला नाहीं हणूनच रागवायचे 
पुंडरीक --सचिदानंद्स्वरूपाचं ध्यान करण्याकरितां नेत्र मिटून 
बसलो; परंतु या कुमारीचीच नखशिखांत मनोहर मूर्ति दारिसन्मुख 
. उभी राहते, हें काय! कदाचित्‌ हिचं अद्वितीय लावण्य पाइन हून या 
नेत्रांची तृप्ति झाली नसेल, हाणून असा प्रकार होत असावा. तर 
यांची एकदां तृपति कश्रन सोडतो. हो. आह्मां जितेंद्रियांना काय ! 
त्यक्ष रति जरी अंकावर येऊन बसली, तरी ब्रतमंगाची भीति 
नाहीं, मग या सुंद्रीकडे नुसतं अवलोकन केल्यानं काय होणार? 
( तिच्याकडे पाहून ) आरे हा काय चमत्कार ! ही मघापेक्षां आतां 
अधिकच सुंदर दिसू लागली ! 
dat. Wa ; 
एक कलेने प्रातादीनें वाढे चंद्र शुछुपक्षींचा ॥ . 
क्षणोक्षणीं पारे वाढत आहे हीच्या dara 
. अद्धत हैं सोठें ॥ पूवी पाहिलें न कोठें ॥ १॥ 
अहाहा ! अशी स्री ट्ष्टिसन्मुख असतां ज्यांचा मनोनिग्रह ढळत 
नाहीं, तेच खरे निग्रही. किती शुभ्र कांति ! काय सौंदर्य! काय 
तारुण्याचं तेज ! हे भूलोका धन्य आहेस तूं! ( आनंदानें तिच्या- 
कडे पहात डोळूं लागतो.) 
महाश्वेता नमस्कार करून जावं झरलं; पण यांचं हें डुलणे 
पाहून पुनः रहावंसं वाटते. 
पुंडरीक--( एकदम.) शिवं शिव ! :शांत' पापं ! शांतं पापं | मी 
काय करतों हैं! कुणीकडे चाललो ! वास्तावेक हणजे--- 


हिँडी 
ग्राम्यबिषयीं मझ जे नर तयांचें॥ स्रीस बघतां सन ,छुन्ध 
व्हावयाचे ॥ परी असतां तापसी नहाचारी॥ मूढ़ झालो. 
मी केंविया विचारी ॥ १॥ . 
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हे उच्छृंखछ मना ! परत मागें, तुझा हा मार्ग नव्हे. ( नेत्र मि- 
टून Ra, शिवोहं, शिवः केवलोह ? असा त्रिवार जप करुन ) 
असो. मन तर आवरून घेतलंच. पण नेत्रांपमाणं कर्णाची जर एक- 
वार तृप्ति होईल, तर पुनः या सुंद्रीचं स्मरण सुद्धां केळं नसतं; पण 
भाषणप्रसंग घडल्याशिवाय हा योग कसा जुळून यावा; पण. ती F- 
ल्पनाच नको. कारण-- 
पद्य. चाल---नाहीं कोणीही हुर्गालिं-द्पिचंदी 
पाहळिं सी नुसत इजळा ॥ होता मोह मनावरि पडला ॥ , 
आतां भाषण करिन जरी मी ॥ वाटे छीनाचे होइन 
कामी ॥ १॥ i 
महाश्वेता--( ख़गत ) एकदां आनंदाचं डुलणं आणे एकदां 
कोपाची मुद्रा, हें काय बाई! तें:कांहीं नव्हे; जावंच आतां. ( जवळ 
जाऊन ) भगवन्‌, मी नमस्कार कररत. i 
पुंडरीक--( आनंदानें ) अभीष्टमस्तु ! अभीएमस्तु ! ( स्वगत) 
नमस्कार करतांना हिनं आपला पद्र सरसावला, त्याचा वारा अ- 


गाळा लागून जर मळा इतका आनंद होतो, तर प्रत्यक्ष हिच्या A- 


गस्पर्शानं किती होईल.!. भाषण तरा किती मंजूळ ! “ मी नमस्कार 
करतें ! ? किती मधुर ! ( प्रकाश ) सुंदरी, इतकी दूर कां ! जवळ 
येऊन पुनः कांहीं तरी बोल. ( स्वगत ) हे कुसुमायुधा, तुझी शक्ति 
अतर्क्य आहे. मी सर्वस्वी तुझा किंकर झालों. आतां माझ्यानं धीर 
धरवत नाहीं. ( उठून प्रकाश ) हे थुभांगि ! _ 


- पद्य. चाळ--हे मना सोड कल्पना-धुमाळी- 


ये अशी ॥ बैस मजसरासे ॥.उगिच-कां भीसि ॥ नाहिँ 
ga दुसरें ॥ दे सोडुनि अवघी झाका विंबाधरे ॥ १ ॥ 
(तिला धरणार, इतक्यांत आंतून त्याचा मित्र कर्पिजल 


५ मिञ्ना पुंडरीका? हाणून हाक मारतो. ती ऐकतांच दचकून ) 
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अरे अरे घात झाला! हा सर्ब्र प्रकार माझ्या मित्रानं चोरून पाहिला” 

वाटतं. आतां इथें राहून सोय नाहीं. या वृक्षाआड जाऊन लपावं. 
पुढें काय होईल तें होवो. सुंद्री, माझा-पण हा आलाच. ( असें 
हणून पळत जातो.) 

काप ल--(वाहेर येऊन) मित्रा पुंडरीका ! पुंडरीका ! ओ देत 
नाहीं ! कुठें गेला वरं ! ( अह्दाश्वेतेस ) हे कल्याणी, तूं एक तरुण, 
रूपवान्‌, कर्णावर पुध्पमंजरी ठेवलेला असा मुनिकुभार इथें पाहि. 
लास का! 

महाश्वेता--होय भगवन्‌. त्यांच्या पुण्यकारक दुर्शनानं मी 
पवित्र झालें. नुकतेच ते या लतेआडून गेले. हा पहा त्यांचा कमंडलु 
इथंच आहे 

पुडरीक-( आडून ) हरहर ! सर्वस्वी फसलों. गडबडीत तो 
माझा PAG तिथेच राहिला. 

महास्येता--पण भगवन्‌, केवळ कौतुकानं मी आपल्याला 
कांहीं विचारतें, तेवढं सांगून माझ्यावर अनुग्रह करावा. 

कपिजल--( स्वगत ) कमंडळु ठेवून गेला आहे, तेव्हां परत 
येईलच. ( प्रकाश ) चाई खुशाल विचार. 

महाश्वेता--दुसरं कांही नाहीं. ज्यांचा आपण शोध करीत 
आहां ते कोण! 

कार्पिजछू--ऐक; सर्गलोकीं वास करणारे, त्रिभुवनविख्यात 
सकलवंद्य असे अतिरुपवान्‌ श्वेतकेतु WA तपोनिधि मुनि आहेत. 
ते एके दिवशीं पूजेसाठी कमलं आणण्याकरिता मंदाकिनी नदींत 
TAG असतां, असा चमत्कार झाला कीं-- 


पद्य. चाल--मी कुमार तीहि कुमारी-घुसाळी. 
पुंडरीककमलावरती कमलाश्री बसली होती ॥ पाहिऊँ 
तिनें maala मोहित हो ती ॥ अवलेोकन- 
मात्रें तीची संगेच्छा झाली पुरती ॥ चाल ॥ तिजपाछुनि 
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ga जो झाळा॥ उानिहास्ति तिनें तो दिधला ॥ स्वाश्रमींच 

वाढवि त्याला ॥ एंडरीकनामें ख्याती ॥|चाल ॥ सहक- 

छा सकळही विद्या ॥ प्राप्त यास झाल्या असती ॥ 

तो हा माझा मित्र पुंडरीक आणि- हा त्याचा वृत्तांत मीं तुला 
संक्षेपानं सांगितला. - 


महाश्वेता--या मुलीवर राग करणार नाहीं, तर त्यांच्या कर्णा 


वर जी पुष्पमंजिरी आहे, ती कोणत्या वृक्षाची, एवढं विचारीन झ- 
णते. कारण तिचा सुवास अपूर्व असून फारच मधुर आहे. 


पुंडरीक--( सवगत ) माझ्या मित्राला माश्याविषयीं कांहीं | 


शंका आली नाहींशी दिसते. नाहीं तर तो तिच्याशीं इतक्या शांत- 
पणानं कुठला बोलायला ! मग जावं तर आतां पुढे. पण- 
कर्पिजल--तुझी आतिशय उत्कंठा दिसते, झणून सांगतों. 
साकी. 
सुरतरुची ती ङुसुममंजिरी नंद्नवनदेवीनं ॥ 
षुंडारिकातें स्वीकारावी झणनि दिली प्रेमानें ॥ 
श्रवणीं उेवाया ॥ रूपा भूषण साजाया ॥ १ ॥ 
महाश्वेता--ह्णूनच इतका अलोकिक सुवास बरं ! 
पुंडरीक-( स्वगत ) ही संधी बरी आहे. ( पुढें येऊन ) 
हे कुमारिके, तुला या मंजिरीचा सुवास फार आवडलासा दिसतो. 
तेव्हां हा तिचा भाग्योद्यच समजायचा. ही घे. तुझ्या कर्णावर ठे- 
वर्तो. ( कानावर ठेवीत असतां कामातुर होतो. त्याच्या डाव्या हातां- 
तून स्फटिकमाळ गळून पडते, ती महाश्वेता त्याला नकळत घेते.) 
क पिंजल--( साश्चर्यं स्वगत ) अरे, हा तर कामातुराप्रमाणं 
चंचल झाला. ती पहा हातांतली स्फटिकामाळखुद्धां गळून पडली आणि 
ती तिनं उचळून घेतली. हीं दोघंही परस्परांवर अनुरक्त झालीं यांत 
संशय नाहीं. ( आंतून “ ताईसाहेब ' असा शब्द येतो. ) 
महाश्वेता--( दचकून ) अगबाई, , तरलिका आली वाटतं. 
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तरलिका--( बाहेर येऊन ) ताईसाहेब ! हें का रुसणं कीं 
फुगणं ! झणावं तरी काय याला ! मी शोधून शोधून दमले. शेवटीं 
सरोवरावर गेले, तिथेही तुझी नाहींत. ' तिला एकटीला कशी सोडून 
आलीस ' म्हणून आईसाहेब किती रागं भरल्या ! आतां तरी चला 
लवकर. त्या काळजी करीत चसल्या आहेत. 
_  महाम्वेता-खरंच का! चल तर. (स्वगत) भेमाची खूण 

म्हणून त्यानं ही स्फाटिकमाळ मित्राला नकळत हळूच माइया हातांत 

टाकली. ती आधीं कंठांत घालावी. (तसें करून ) चल तरलिके. 

कपिंजल-- ( स्वगत ) चरं झालं; अनायासं पीडा टळली. 

पुंड री क--पण हे शुमांगि- (ती जाते. तिच्यामागून जाऊं लागतो.) 

कपिंअळ--हां ! ( त्यास आडवून रागाने ) पुंडरीका ! तू मोठा 
बैराग्यशीळ, विपयट्वे्टा, मनोनिग्रही असा असून काय निंद्य प्रकार 
आरेभला आहेस हा! वाः! 

पद्‌. चाल-_वाहवा थोर तुं भूपाला-घुमाळी . 

YA कुठें तव, Malana, बह्मचर्य तें कोठे ॥ उपदेशहि 

ते एरुचे विसरसि, नवल वाटतं मोठं ॥ छे हा मार्ग नव्हे 

gal ॥ करिसि न धर्माची परवा ॥ १॥ निष्फळ 

झाली कां ती प्रज्ञा, ज्ञानहि छुकटचि गेलें ॥ अर्थ 

कोणता झाख्राभ्यासीं, काय तपाने केळं ॥ ज्ञाते तुज- 

सम जारे फसती ॥ जाणुनि विषयपंकिं पडती ॥ २॥ - 

` पुंडरीक--( स्वगत ) यानं खरा भकार जाणला नाहीं असँ 

मीं म्हटलं, पण माझा तर्क चुकला. आतां याला काय सांगावं ! 
६ प्रकाश ) मित्रा कपिजला, तूं मलमळत्या शंका घेऊन मला व्यर्थ 
दूपण देतोस; पण माझ्या हातून असं झालं काय तें तरी सांग. 

कर्पिजल--( रागाने ) झालं काय ! अरे कामांधा ! त्या पोर- 
टीन तुझी स्फाटिकमाळ नेली ती तुला दिसली नाहींच. आतां हृदय 
घेऊन चालली आहे तें तरी आवरून धर. 
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पुंडराक--माझी स्फाटिकमाळ तिनं घेतली ! ( नाहींशी पाहून 
लटका आवेश आणून ) मला नकळत तिनं माझी माळ नेली का! 
पहातो कशीं घेऊन जाते ती. ( ती गेली त्या दिशेकडे वळून स्वगत) 
सुंदरी, इतका वेळ तुझ्या मुखचुबनाकरितां माझ्या अधरांचं स्फुरण 
होत होतं, तेंच आतां कोपाचं असं दाखवितो; पण चतुर असलीस 
तर खरं मर्म ओळखशील. (प्रकाश) कायग ए उन्मत्ते, माझी 


स्फटिकमाळ चोरून घेऊन चाळली आहेस, पण संभाळ, ती आणून 


दिल्यावांचून एक पाऊल पुढें टाकशील तर शापून दुग्ध करीन. 
आण, आण कुठें आहे ती. 
तर्‌लिका--( घाबरून ) ताईसाहेब हे आपल्यालाच उद्देशून 
बोलतात का! कुठें आहे ती माळ ! अपराध झाला, क्षमा करा, 
झणून ती अगोद्रच नेऊन द्या कशी. 
महाश्वेता--( स्वगत ) पूर्वीच्या तीवरून हा काप कांहीं खरा 
दिसत नाहीं; मित्राची समजूत करण्यापुरताच दिसता. पण मागि- 
तली त्या अर्थी दिलीच पाहिजे. (स्फटिकमाळ हणून गद््यांतील 
मोत्यांचा हार काढून त्याच्यापाशीं परत येऊन ) ही घ्यावी भगवन्‌ 
आपलो स्फटिकमाळ (त्याच्या हातांत टाकते. ) आणि माझ्या 
अपराधाची मला क्षमा करावी. ( असें म्हणून जाते. ) 
पुंडरीक--(स्त्रगत ) पिये, मीच तुझी क्षमा मागावी; पण काय 
करूं! (मित्राकडे वळून प्रकाश) काय मायावाँ पहा. माइया हातांतली 
माळ चोरून घेतलीन्‌ आणि म्हणते अपराधाची क्षमा करा! मित्रा 
कर्षिजला, आतां तर झालं. ही आणली पहा स्फाटिकमाळ. 
कापिंजल ¬ (पाहून संतापाने ) काय! ही स्फाटिकमाळ ! 
दिंडी. 
अंध झाला वाटतें का तुला मी ॥ काय मानिसे तूं 
जसा मीहि कामी ॥ अरे सूढा हा हार, माळ नोहे ॥ 
at EIG कारि काय नीट पाहे ॥ १॥ | 
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'पुंडरीक--( पाहून लज्जेने मान खालीं घाळून स्वगत ) अरे 
अरे! खराच हार हा! हं कतं झाछं! माझं हृद्य चोरायचं ते 
चोरून, तिनं मला असं फसवायचं तरी नव्हतं. ( प्रकाश ) मित्रा, 
तुला खरच सांगर्तो-हें पहा-तसं नव्हे-ती मी-- 
कापजरू--चल, बोलू नकोस. 
AFEA 
विचारञ्ून्या कामांधा ॥ धर्ममार्गपराडरछखा ॥ 
दुराचारा भ्रष्टचित्ता ॥ नको संबंध यापुढें ॥ १॥ 
( रागानें निघून जातो. ) 
पुंडरी ८--( कांहीं वेळाने वर पाहून ) मला वाटलं हा जायचा 
नाहीं, पण खराच गेला. त्याला आडवावे असं एकदां मनांत आलं; 
परंतु भीतीमुळं Qda होईना. त्यानं कोप करावा अशी माझ्या हातून 
छाति झाली खरी, पण मी तरी काय कद ! माझं मन काममोहित 
झालेलं, आणि हे मज्ञे आशाळभूत नेत्र लावण्यरसाचरं प्राशन कर- 
ण्यांत गुंतलेले; अशा प्रसंगी तिनं माझ्या हातांत काय टाकलं है मला- 
gal समजलं नाहीं, यांत माझा दोष कीं तिच्या लावण्याचा दोप 
बरं ? तिनं तरी माझी भिकार स्फटिकाची माळ घेऊन हा बहुमो- 
लाचा मुक्ताहार मला कां दिला असता ! मी तिच्या रूपावर मोहित 
झालों, तशी ती माझ्यावर मोहित झाली झणावं तर-- 
साकी. 
आश्रमवासी कंदफछाशन अरसिक छुनि मी कोठे ॥ 
सुखलालित बहु रसिक चतुर ती मद्नमंजिरी कोठे ॥ 
कैसी मजवरती ॥ मोहित व्हावी रमणी ती ॥ १॥ 
( विचार करून ) बरं तसं न हणावं तर- . 
पद्य. चाल--काय मला भूल पडलि-दाद्रा. 
मित्रा मम जन्मकथा YANG कां तिनें ॥ 
श्रवण करी सर्व कशी ताषितशा मनें ॥ YO ॥ 
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एकलि मजजवळि उभी केंवि राहिली ॥ 
कर गाला लागतांचि मधुर हासली ॥ 

निघतां मजवरुनि बळें दाटे काढिली ॥ 

प्रकट करी आत्मभाव अन्य रीतिनें ॥ १॥ 


यावरून तिचं मन माझ्यावर जडलं यांत संशय नाहीं, पण जडून ` 


उपयोग काय! ती कोण, कुणाची, कुठें रहाते व तिचं नांव काय? 
यांतील मला एकही माहीत नाहीं ( विचार करून ) तेव्हां अशा 
- स्थितींत तिचा शोध लागावा कसा ? तिच्या सखीच्या बोलण्यावरून 
ती सुंदरी आपल्या आईबरोबर या अच्छोद्सरोवरावर स्नानार्थ 
आलेली असावी असं दिसतं. तर या पुष्परेणूंबर तिच्या पद्कमलां- 
च्या मुद्रा उमटल्या आहेत, यांच्या अनुरोधानं जावं, हझणजे कदा- 
चित्‌ तिचा कांहीं शोध लागेल. ( जातां जातां ) एवढथाशा अल्प- 
काळांत माझ्या मनोवृत्तीत किती अंतर पडलं पहा. -- 


साकी. 


निराकार त्या निर्ण रूपा बहु दिन घुंडित होतों ॥ 
सरण अशी साकार सुंद्री दिसतां छंद सुटे तो ॥ 
छामे जरि मजला ॥ मानिन SESTA घडला ॥ १॥ 


( जातो. ) 
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+ 
अंक ३ रा. 
प्रवेश १ ला. 
स्थळ- अच्छोद्सरोवराजवळीलळ वनपरदेश. 


कपिजछू--( सर्चित प्रवेश करून ) माझ्यासारख्या उदासीना- 
लासुद्धां हा मित्रविरह इतकी पीडा देतो, मग प्रापंचिकांची काय 
दशा होत असेल ! एकूण मिचवस्तूची वास्तविक योग्यता तिचा वि- 
रह झाल्यावांचून कळत नाहीं हेच खरं. बालपणापासून पुंडरीकाचा 
आणि माझा एक क्षणभरही विरह झाला नसल्यामळं मला आज 
अगदी चेन पडत नाही. माझा घाण बाहेर गेला आणि हैं शरीर 
त्याला शोधीत वनांत चोहोकडे भ्रमण करीत आहे, असँ वाटतं. 
कुठें गेला असावा बरे ! 
qa. चाल- साध्य नसे मुनिकन्या.- दीपचंदी. 
कामें मोहित फेला ॥ नकळे का त्या कन्येमाडाते गेला 
॥ धु०॥ कीं भेटेना मजुलागोनी ॥ शोधितसे की मज- 
छा विपिनीं ॥ किंवा कोपें मज सोडोनी ॥ जाय कुठें, का 
रुसला ॥ कवण्या स्थळिं मीं पाहूं तयाला ॥ १॥ 
पुंडरीका ! पुंडरीका ! मीं तुजवर कोप केला, त्याची मला क्षमा 
कर, आणि ARA येऊन मला आलिंगन दे. पण तो आहे कुठें ! 
( पुढें जातो. ) जसजशी माझ्या मनाची निराशा होते, तसतशा 
मित्राविषर्यी मळभलत्या कल्पना मनांत येतात. ळज्जेमुळं तो भाण- 
त्याग करायला सुद्धां चकायचा नाहीं. ( पाइन ) हा मी अगदीं स- 
रोवराच्या कांठी आलों. कदाचित्‌ त्या कन्येमागुन येथपर्यंत आला. 
असेल, आणि ती सखीचरोबर घरीं गेली असं पाइन इथंच कुठें नि- 
राश होऊन बसला असेल. ही पुढें एक लतेची निविड जाळी दि. 
सते तींत पाहू बरु: (.जुव्रक,त्याझाप AANA ते. पहा मा- 
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झा मित्र ! छे पण नव्हे. हा कुणी निस्तेज तापसी असावा. ( न्याहा- 
ळून ) माझ्या दृष्टीला भुरळ तर पडली नाहीं! माझा मित्रच हा! 
शिव Aa! ! काय दशा झाली यातरी! हा सर्व त्या दुष्ट मदनाचा खेळ 
दिसतो. हा अधमा मन्नथा, शंकरांनी तुझा देह दग्ध केला, त्याबरोबर 
तुझी निर्दयता कशी दुग्ध झाली नाहीं, याचं मला आश्चर्य वाटतं. 
अरे, हरिणाप्रमाणं या सरळ स्वभावाच्या मुनिकुमारानं तुझा असा 
काय अपराध केला होता बरं ! समजलो. तुझा शत्रु जो केलास- 
नाथ, त्याच्या पूजनाकरितां हा जात होता, हें तुला सहन न होऊन ` 
तूं याच्यावर अस! अकस्मात्‌ घाला घातलास; पण तुझ्याकडे तरी 
काय दोष ! तुझ कर्म तुं केलंस. मला हेंच नवल वाटतं, की-- 
Test. 
चेर्यनाषि जो तापसी ज्ञानराशी ॥ 
दास केलें मन्मथे कॅवि त्यासी ॥ 
अथवा नवल कसलं ! 
थोर ह्मणती अनुभवें तेचि साचें॥ 
कठिण तरुणाचे शील टिकायार्चे ॥ १॥ 
बरं, महाश्वेते, ख्रिया झणजे स्वेभावसिद्ध कोमल मनाच्या अस- 
तात; हणून तुला तरी काहीं द्या यायची होती! माझ्या भोळसर 
मित्रावर तूं आपल्या तीब्र नेञ्कटाक्षांचा वर्षाव कसा केलास! हर 
हर! मित्रा पुंडरीका ! काय ही तुझी स्थिति झाली । ( जवळ जा- 
ऊन वेलीच्या पानानें त्याला वारा NG लागतो. ) 
पुंडरीक छे, छे! मिये महाखेते, तुला इतके श्रम-{कापजल 
आहे असें पाहून ) हाय हाय! मदना, कायरे हा माझा उपहास 
चांलविला आहेस ! 
क्रापिंजल--(त्याच्या जवळ बसून खांद्यावर हात ठेवून) मित्रा 
पुंडरीका ! महास्वेता कोण ! आणि हें काय आरंमलं आहेस तूं! 
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. पुंडरीक--देव माझं ! कर्पिजला, तुळा सर्व वृत्तांत कळला 
असून, केवळ मला लाजविण्याकरितां “ हें काय ' ह्मणून काय 
विचारतोस ! 


कापिजल-- सर्व वृत्तांत मी अंतज्ञानाने जाणला आहे; पण 
तुला इतकं विचारतो कीं-- ` 


पद्य चाळ- गंगानदि ती सागर सोडुनी-धुमाळी. 


सांग झरूंनीं हेच तुला का धर्मशासत्र पढवीलें ॥ 
तपःसिद्धिचे साधन खासे हाचि तुळा का RES ॥ १॥ 
याच युक्तिने मोक्षलाम हें रहस्य कोणीं कथिले ।। | 
यसनियमाचें तेत्र एक हे, काय तुझ्या मनि भरळं ॥ २॥ 
साधु निंदिती ज्या कृत्याला तेचि कसे तुज रुचले ॥ 
जाग्रतपाणिं तव विवेकधन तें सांग कुणीरे छुटिलें॥ ३॥ 


सांग, बोलत कां नाहीस? दुसरं असं विचारतो, कीं केवळ भारुत 
लोक्‌, अज्ञानामुळं ज्या मार्गाचा अवलंब करितात, त्याचं चितत 
करणं सुद्धां तुश्यासारस््या सच्छील ज्ञानसंपन्नाला महापाप होय; 
असं असतां तोच मार्ग तूं आक्रमूं लागलास, तेव्हां तुला काय 
ami! यापासून कांहीं सुखाचा लाभ होईल असं वाटत असेल, 
तर तशी कल्पनासुद्धा मनांत आणूं नकोस. 


पुंडरीक्ष-- ( गत््यास मिठी मारुन ) मित्रा, 


पद्य. चाळ-' शेवालें युक्त जसं '- fats. 
जें जें तूं बोलसी तें मजला का श्रुत नसे ॥ 
पारे त्याचें काय आतां, सज NG स्मरपिसें I 
जाणसि दुं इंद्रियांचे चाळक हैं मन असे ॥ 
स्वाधिन तें पूर्ण झाळें मदूनाच्या, करुं कसें ॥ १॥ 
कपिजल-- पुंडरीका, तुझ्यासारख्याचे मन त्या मद्नाच्या 


स्वाधीन ! हे शुब्द उच्चारतोस ! 
mel हे शब्द तरी कसे उच्चारतोस L iection, Varanasi. 
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. पद्य. चाल-' निग्रहानुग्रहिं दृक्ष. '- झपा, 
असा कोणरे मदन तो, वारि त्याते ॥ काय भीसी तया 
YATA ॥ go N स्वैरगति धांवती इंद्रिये हीं तुझी । 


Tared 


nd FA ai mI 


hm WC 


जंवि वर्षानदी पाट फुटतां ॥ संयम वश करीं त्यांसि, 
Raas । शांतवी क्षोभल्या मानसातें ॥ ठाउका तुज 
असे विषयपारेगास तो । बांछिसी काय सग सेचुनी 
त्या ॥ जाय दीपावरी आम्नेकाटक जसा ॥ तेवि ही 
कृति दिसे स्पष्ठ मातें ॥ 
पुंडरीक मित्रा कपिजळा, तू हणतोस हें योग्यच आहे, 
*कारण-- 
पद्य. चाळ-' अष्टमृति परमेश, '- घुमाळी. 
त्या सद्नानें नाहिं वेधिळे तीब्र शरां तुजसी ॥ 
हझाशनि कथिसि या उपदेशाच्या लांब कथा मजसी ॥ 
जो नर पाहे, ऐके, जाणे, सद्सद्धेदाते ॥ 
तोचि एकला पात्र असे उपदेश ध्यावयातें NG 
परंतु झालों अंध बाधिर मी, ज्ञानहि गेलें ते ॥ 
हितबोधाचा काळ लोटला कारे मग शिणसी ॥ १॥ 
कपिजल--शेवटीं तुझ्या मताने मीच महामूख ठरला तर! 
अस्तु. हा चाललो मी. तुझा मार्ग तुला सुखप्रद होवो. [ जाऊं 
लागतो. ] l ; 
पुंडरीक- छे, छे! मिचा, माझ्यावर असा कोप करूं नकोस. 
पद्य. चारू-' कांते फार तुला मजसाठीं'-- दीपचंदी. 
कोण जगीं या तुजविण दुसरा मज विश्वासाचा ॥ मित्र 
जिवाचा कोण दुजारे आश्रय NG अन्य कुणाचा ॥ घु०॥ 
दुःख निवेदू कोणापाशी ॥ कोण संकटीं रही मजसी ॥ 
घालुनि पोटीं अपराधातें, कोण करिलरे बोध हिताचा॥१॥ 


( एकाएकी विव्हळ होऊन पडतो. ) 
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कार्पिजल--( त्याला सांवरून ) अरे अरे प्रचल संतापानं याला 
मूर्च्छा आली. ( कदलीदलामे वारा घालतो. ) ही स्थिति फार वि- 
कोपाला पोहचली. व्यर्थ मी उपदेश करण्याच्या नादीं लागलॉ. 
आतां याचा हा मदनज्वर कसा कमी होणार ! याला खरी गणकारी 
ओपधी एक AN गंधर्वकन्या.महाश्वेता; पण ती कशी प्राप्त व्हावी ! 
असो; चा कामी कालक्षेप करून कांहीं उपयोग नाहीं. प्रसंगी कशाही 
उपायांची योजना करून मित्राचे प्राण रासावे असं शात्र आहे. हा 
कदाचित्‌ जाऊं द्यायचा नाहीं, झणून याला कांहीं तरी कारण सांगून 
आपण आतां महाश्वेतेकडे जावं आणि तिची प्रार्थना करून पहावी 
डुसरा मार्ग नाहीं. मित्रा, सावध हो 
पुंडरीक-- ( कांहीं वेळाने ) मित्रा, माजे माण व्याकुळ झालेरे. 
मला वांचीव आतां 
कपिजल-मिऊं नकोस. (स्वगत) अहा! ही यक्ति बरी 
खचली. ( प्रकाश ) मित्रा, मीं g वेचीत असतां इथें जवळच एक 
दिव्य ओपधी पाहिली; तिचा रस अंगाला लावला झणजे कामसंताप 
कितीही वाढला असलाःतरी तो अगदीं नाहींसा होतो, असं मां 
ऐकलं आहे. तर कांहीं वेळ तूं असाच धीर धरून रहा, मी आतां 
जाऊन ती घेऊन येतों. 
पुंडरीक--मित्रा, कामसंताप ओषधीनं बरा होतो! बरं जा. 
ती तरी लोकर घेऊन ये. . 
कर्पिजल--आत्तां आणतां; तोंपर्यंत त॑ या कमलशय्येवर नि- 
जून रहा, हां-असा. ( उठून ) हे अनंगा, कुझ्मायुधा ! आतां एवढी 
तरी माझी विनंति ऐक 
साकी. 
श्वासमात्रजीवित हा माझा दीन मित्र बघ निजला ॥ 
नको छळू त्या,. भेडुनि येतों अल्पचि काळें तिजला ॥ 
तोंवारे सांभाळी ॥ त्राता अन्य न या काळीं ॥ १॥ 
(तो जातांच पडदा पडतो. ) 
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. प्रवेश २ T. 

स्थळ---महास्वेतेचं मंदिर, 

( सचित अशी महाश्वेतेची दासी मधुकरिका प्रवेश करते. ) 

मधुकरिका-- इतके दिवस मी ताईसाहेबांच्या सेवेंत आहे; 
पण त्यांचं झणजे सदा हसतमुख असायचं. मग आजच असं 
कोमेजून कां गेलं कोण जाणे. बरं, तरलिका रात्रंदिवस सावली- 
सारखी त्यांच्याजवळ असायची, तीही अजून आली नाही. ( दा- 
राकडे पाहून ) ही कोण! मंजरी वाटतं! ताईसाहेबांनी स्वतः 
केलेला पंचरंगी रेशमाचा मोर कादंबरीला दाखवायला हणून काल 
गेली होती, ती परत आली. मंजरी ये, देवी कादंबरीला आवइ- 
ला का तो मोर! 

मंजरी --( येऊन उत्कंठेनें ) तुझ्याशी बोलायला मला वेळ 
नाहीं. अगोदर ताईसाहेच आंत ARA का सांग. 

मधु०--आहेत; पण (मंजरी घाईने आँत जाऊं लागते-तीस 
अडवून ) छे, छे! आंत जायचं नाहींहो. 

मंजरी--(थांबून) तें कां ! 

मधु०--अग हैं बघ, ' तरलिकेशिवाय कृणाला आंत सोड 
नकोस ? असं सांगून ताईसाहेबांनी मला इथें उभी केली आहे 

मंजरी--म्हणजे, हें आज नवीनच दिसतं ! रागावल्या आहेत 
कीं काय कुणावर? 


म्चु०--तें काय सागूं बाई मी. आज पर्वकाळ, हाणून आई 
साहेबांबरोबर त्या सरोवरावर अंग धुवावला गेल्या होत्या.तिथन उशी 
रान परत आल्या, त्या कुणाशी भाषण नाहीं, कांहीं नाहीं, मका- 
ट्यानं आंत गेल्या. मीं मनांत झटलं, उन्हांत जायची कधीं संवय 
नाहीं, त्यानं श्रम झाले असतील; म्हणून वाळ्याचा पंखा घेऊन 
हळूच आंत गेलें, आणि पहातें तों सुस्कारे सोडीत, हातावर तें 
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सुकळेलं मुखकमल ठेवून विचार करीत, आपल्या पछंगावर बसलेल्या ! 
मीं जवळ जाऊन “ ताईसाहेब काय होतं '.झणून हळूच विचारलं. 
तेव्हा * कांहीं होत नाहीं, तूं बाहेर उभी रहा, आणि आतां तरलिका 
येईल तिस्यारिवाय कुणाला आंत सोडूं नकोस ? असं म्हणाल्या. 
संजरी--( विचार करीत स्वगत ) सरोवरावर अंग धुवायला 
गेल्या होत्या आणि तरलिका मागून येणार-( प्रकाश ) काय असेल 
तें असो; पण तुला सांगतें कांही तरी-- 
सछ्ु०--( तिचा हात दाबून ) अग, गप्प गप्प. ती पहा तरलिका 
आली. ( दरालिका येते ) आलास बाई! बरं झालं. ताईसाहेब 
तुझी अगदीं वाट पहाताहेत. त्या पहा वरचेवर खिडकीशीं येतात, 
पुनः जातात. अंग धुवून आल्यापासून असं चाललं आहे सारखं, 
तुला ठाऊक असेल याचं कारण ! 
तरलिका--कारण कसलं ! या वयांत असंच व्हायचं. 
मंजरी--( मधुकरिकेस ) हेंच झणणार होतें मी. या हंसीला 
त्या सरोवरावर एखादा सुंद्र हस दिसला असेल झालं. दुसरं काय ९ 
तरलिका -वरं, तुझी दोघीही चला आतां, मी आहें इथे. 
ताइंसाहेवांचं जेवणखाण झाल्यावर मग या. ( त्या दोघी तिच्या 
कानाशी कांहीं कुजबुजून गेल्यावर ) आतां ही त्या मुनिकुमारानं 
- दिलेली पत्रिका ताईसाहेवांना नेऊन द्यावी. ( वर पाहून ) मधुकरि- 
केनं झटलं तें खरंच. त्या पहा ताईसाहेब पुनः सिडकीशीं आल्या. 
नुसत्या त्या मुनिकुमाराच्या दुर्शनानं यांची काय दृशा झाली बाई 
ही ! ओंटावरची लाली कमी पडली, दा्टि मंद दिसायला लागली, 
पाऊल जड झालं, आनंद्वृत्ति मावळली; एक का दोन. वरं, या 
करतात तरी काय तें पहावें अगोदर. ( आड उभी राहते. ) 
महाश्वेता - 
पद्य. चाल. नृपममता रामावरतीं.-धुसाळी-. 
तेथेंच:उमी की आळे ॥ जागी कीं दायनीं ,निजलें ॥ 
नाकळे ॥हें:दुःख सौख्य कीं झाळें .॥ उत्सावें कीं व्यसनी 
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पडलें ॥ नाकळे ॥ सी स्तब्धचि अथवा बोलें ॥ हसले 
` कीं रोदन केले ॥ नाकळे ॥ चाळ ॥ करुं काय॥ लागली 

हाय ॥ यास सदुपाय ॥ कोणते कथिले ॥ पुछं कुणा 

कोण त्या बोळे ॥ नाकळे ॥ १ ॥ 
` माझी अशी अवस्था करून सोडणारा तो मद्नसुँद्र मुनिकुमार 
या दुक्षिण दिशेकडे असल्यानं त्रिमुवनांतील सर्व गुणांचं, a, 
यौवनाचं भांडारच इकडे आहे असं वाटतं. मीं पुष्कळदां याच गवा- 
क्षांतून या दिशिकड़े पाहिलं असेल, परंतु आजच्यासारखी रमणीय 
ही मला पूर्वी कधींच दिसली नव्हती. हा इकडून येणारा ngai 
त्रासदायक असून मला. किती प्रिय वाटतो झणून सांगूं ! हे दुक्षिणा- 
निला, तूं त्या मुनिकुमाराच्या अंगाला स्पर्श करून आलास हणून 
विचारतें-( डाव्या कानाला हात लावून एकदम चपाचून मोठ्याने ) 
अगबाई ! त्या मेल्या वाऱ्यानं माझ्या कानावरची पुष्पमंजिरी 
नेली वाटतं. 


. 


` तरलिका--( पुढें सरून ) ताईसाहेब, उजब्यां कानावर ठेवून ' 


डाव्या कानावर पाहिळी तर कशी सांपडेल ! 
` महाश्वता--( आहिशी पाहून ) आज बाई मला असा संशय 
पडल्यासारखा झाला आहे, पण तूं इतका वेळ होतीस कुठें! 
तरलिका-- आपण आईसाहेबांबरोबर अंग धुवून पुढें आलांत, 
क्षाणि मी कांहीं कमळाचे कळे घेऊन मागून येत होतें, इतक्यांत 
ज्या मुनिकुमारानं आपल्या कानावर ही मंजिरी ठेविली तो वृक्षांच्या 
गर्दीतून चटकन्‌ माझ्यापुढे येऊन उभा राहिला. 
' महाश्वेता-- ज्यानं माझ्यापाशी आपली माळ मागितली तो ! 
तरलिका-- ( हंसत ) होय. ज्याच्या हातांत आपण माळ 
हणून हार दिलात तो, तोच. E 
महाश्वेता-- तर मग--( बाहू पसरून ), 
__ पद्य. चाल--सुटला पितृद्शिचा वारा.- धुमाळी. 
आधीं आलिंगन दे मजला ॥ धरुं दे कवळाने हृदयीं 
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तुजला ॥ बहु ण्य संग्रहीं तुझ्या झणोनिच त्याला ॥ 

दूं. पाहिलेस पुनरॉपे, जन्म सफळ तव झाला ॥ १ ॥ 
( वसून) अगदीं माझ्या जवळ बेस; लाजूं नकोस. यावेळीं 
तुझी ताईसाहेब नव्हे. तूंच माझी ताईसाहेच; आणि मी विचारते 
तं साग. 

तरलिक्षा-- पण इथें उभी राहून सांगतें ताईसाहेब. 

महाश्वेता-- नाहीं, माझयाजवळच बसलं पाहिजे. अश्शी-हं, . 
सांग आतां; तो तुझ्यापुढे येऊन उभा राहिला, तेव्हां रागानं अगदी 
लाल झाला होता का ! 

तरलिका-- रागानं नाही, अनुरागानं लाल झाला होता 

महाश्वेता-- नाहींग, मीं त्याची माळ चुकून आणली, हणून 
तो संतापला होता का ! 

तरलिका छे, ताईसाहेच माळ आणली ह्मणून संतापला 
नव्हता. त्याचं मन चोरून आणलंत, ह्मणून संतापलेला दिसला. 

महाश्वेता--बरं, माझा मोत्यांचा हार होता का त्याच्या हातांत ! 

तरलिका- होता, पण मला पहातांच मी कदाचित्‌ तो मागेन, ' 
म्हणून त्यानं आपल्या वल्कलांत उराशी लपवून ठेविला, .. 

महाम्चेता--( स्वगत) हीं सर्व चिन्हं वरी दिसतात. (प्रकाश) 
सण काग, तो. रागीट मुद्रेचा त्याचा मित्र जवळ नव्हता का l, 

तरलिका-_ मला वाटते, त्याला चुकवून हा सरोवरावर आला 
होता. कारण बोलतां बे'लतां हळूच वळून मागं पहात असे 


महाश्वेता तुला तो काय हणाला तें सांग आतां, * 


तरलिका--म त्यानं प्रथम मोठ्या आतुरपणानं “ तुझ्या 
ताईसाहेब कोण १६ (च्या! - कुठें राहतात? ” असे एकामागून 
` एक प्रश्न केले. मीं सर्व सांगितलं. मग पुनः चोहोंकडे पाहन 
मोठ्या आर्जवानं मला झणाला कीं, “ रुपा करून माझं एक काम 
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महाश्वेता-- मग! 

तरलिका-- तेव्हां मीं हात जोडून म्हटळं “भगवन! आपण 
सर्व जगाला PI, तेव्हां मनांत कसलीही शंका न आणतां काय 
सी आज्ञा करून माझ्यावर अनुग्रह करावा. !? मग त्यानं आपल्या 
चल्कलाची एक पही फाडून, तिच्यावर तमाळपचांच्या रसानं कांहीं 


लिहून ती मळा दिली, आणि म्हणाला, कीं “ तुझी ताईसाहेब . 


एकटी पाटून तिच्याजवळ ही दे.  ( विड्याच्या डब्यांतून 
काढूं लागते. ) 2 

महाश्वेता --कुठें आहे ती ! दे. दे अगोदर पाहूं. ( तरलिका 
देते. ती घेऊन वाचते, ) 

पद्य. चाल.-कां आड सने तूं येसी.-धुमाळी. 

हं काय वरें त्वां केले yon 
खृणाळसम सुक्तालतिकेतें ॥ दाडुनि जैसे इसरा ॥ तैसें 
सन्मानसजन्म्यातँ ॥ बहु दूर विलोझुनि नल ॥ १॥ 

गडे तरलिके; तूं मला हें अमृतच पाजिवळंस. तूं मला जीवदान 
दिलेस. आतां हे तुझे उपकार कसे फेडूंग ! ही पत्रिका दहादा वाचूं, 
शंमरदां वाचूं की हजारदां वाचूं असं झालं आहे मला. 
` ६ महाश्वेता मनन करीत आहे इतक्यांत एक कंचुकी येतो. ) 

कंचुकी - ताईसाहेब ! बाहेर एक मुनिकुमार उभा आहे. त्यानं 
. आपलं 

सहाम्वेता-( आनंदानें ) मुनिकुमार ! तरलिके, चळ तर 
लवकर, त्याला सामोरे जाऊं चळ, तोच तो 

कंछुकी-त्यानं आपलं नांव. कर्पिजल असं सांगितलं. त्याच्या 
मनांतून आपल्याला भेटायचं आहेसं दिसतं. मग जशी आज्ञा. 

: महाश्वेता--( विरस होऊन ) सले तरलिके, मुनिकुमार आला 

हैं ऐकतांच जें सोख्याचं चित्र मनापुढें उभं राहिलं, ते त्याचं नांव 
कार्पिजल हें ऐकतांच सारं दुःखाचं झालं. ( कंचुकीस ) बरं जा. 
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त्याळा घेऊन चे. ( तो जातो. ) कायग सले, तो कर्पिजल कशाला 
आला असेल बरं ? त्या कुमाराचा शोध करायला तर आला नसेल! 
किंवा माझ्याकडून सर्व कादून घेऊन ही गोष्ट आईला आणि 
बायांना कळवावी असा तर त्याचा हेतु नसेळना ? 

तरालिका--तो पहा आलाच ताईसाहेब. आपण म्हणतां त्यां- 
तलं कांहीं नसावं. कारण त्याची मुद्रा कष्टी दिसते. 

महाश्वेता--( तो आल्यावर प्रणाम करून त्यास आसन 
दाखवून ) भगवन्‌, या आसनावर बसावं. ( RAIG बसल्यावर 
तरलिकेकडे शंकित मुद्रेने पाहूं लागतो.) भगवन्‌, ही माझी सखी, 
अगदी विश्वासांतळी आहे. आपल्या मनांतन जें “बोलायचं असेल 
तें खुशाल बोलावं. 

कर्पिजल--गंधर्वकन्ये, काय बोलूं ! लज्जेने माझी वाणीच. 
चाळत नाहीं. कंदमुळं भक्षण करणारा मुनिकुमार कुणीकडे, 
आणि विपयवासनेनं कलुपित झालेला असा प्रपंच कुणाकडे; कशास 
कांहीं संबंध ! असो; भगवादेचछा बलीयसी ! तुला सांगितल्यावांचून 
गत्यंतर नाहीं, म्हणून सांगतों. पुंडरीकाला सोडून मी रागानं निघून 
गेलों हें तुला विदित आहेच. कांहीं काळानं तो काय करतो म्हणून 
पहाण्याकरितां परत आलों, तों तिथे मित्र नाहीं, ह्मणून त्या वनांत 
त्याचा शोध करुं लागलों. शोधतां शोधतां तो अच्छोद्सरोवराच्या 
काठी एका लतामंडपांत तुझा मुक्ताहार उराशी धरून अश्रु गाळीत - 
बसलेला दिसला. महाश्वेते, जो आज प्रातःकाळी सूर्याप्रमाणं तेजः- 
पुंज आणि ऐरावतापमाणं भव्य देहाचा दिसत होता, तोच माझा 
मित्र, आंत पेटलेल्या मद्नज्वालांच्या योगानं अतिशय निस्तेज 
आणि रुश दिसूं लागला.-नंतर मीं प्रसंगानुरूप नानाप्रकारं त्याला 
बोध केला; परंतु त्याचा कांहीं उपयोग झाला नाहीं शेवटीं माझा 
उपदेश ऐकून, मला मिठी मारून अगदी दीनवाणीनं झणाला, Pa, ` 

पद्य. चाल----पांडु नृपति जनक जया--दाद्रा- 
विव्हल मी कामशरीं ॥ त्याचा प्रतिकार करीं ॥ न घडे 


हे त्वारेत तरी मणा चालले, ॥.:३॥०, , Varanasi. 


३० Digitized UAE HA ngani yaan Kosha 


` त्याचे उद्गार कानीं पडतांच कांहीं मिपानं मी तुझी गांठ प्रेण्या- 
करितां इकडे आलों. आतां अशा स्थितींत त्याच्या प्रीतीला योग्य, 
आमच्या येण्याला शोमेल, आणि तुला स्वतःला रुचेल, असं करा- 
यला तूं समर्थ आहेस. 

_ महाश्वेता--( स्वगत) हें, या मुनिकुमाराचं भाषण ऐकून मी 
सोख्यामृतसागरांत मझ झालें कीं. काय असं वाटतं. पण याला 
आतां काय सांगूं ! ( विचार करीत वसते. ) 


- कर्पिजल--( स्वगत) ही विचारांत पडल्यासारखी दिसते. 
माझ्या भाषणाचा हिनं अनाद्रही केला नाहीं, किंवा तं ऐकून हिला 
कोपही आला नाहीं; तेव्हां माझ्या मित्राची हिला दया आलीसं 
दिसतं. मात्र स्पष्ट सांगायला ही लाजते, तर आतां , आपण जावं. 
हिला तें स्थान माहीत आहेच. ( प्रकाश ) बरं महाश्येते, हा पहा 
भगवान्‌ सविता अस्तास चालला. माझा मित्र त्या लतामंडपांत 
एकटा आहे. झणून मी निरोप घेतों आतां, पण--- 
; साकी. 
` सम सित्रावारे करी द्या गे प्राणदान दे त्यासी ॥ अंज- 
लि जोइनि हीच दक्षिणा मागतसें तुजपाशी ॥ याचक 
तृष्ट करीं ॥ इच्छा कांहिं नसे दुसरी ॥-१ ॥ 
( महाश्वेता प्रणाम करते; तो निघून जातो. ) 
महाश्वेता--सखे, हा मेला दुष्ट मदून मला एकटीलाच ञास 
(देऊन राहिला नाहीं; त्या कुमाराची सद्धा त्यानं काय अवस्था 
.केली ती ऐकलीसना ! पण आतां मी काय करूं तें सांग. (agar) 
-पद्य--चाल:--मर्यादा सोड़ाने वद्णे.-धुमाळी. 
'तरलिके अमीं मी पडळ समजेना काय करावें ॥ तू. 
सखी जिवाची माझी योग्य तें मळा सुचवावे ॥ जें a- 
डुनि कपिंजळ गेला तें मनीं सर्व आणावे ॥ चाल ॥ ज- 
R धीर लाज सोडोनी ॥ जननिंदा अवमानोनी ॥ माते: 
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स पित्यास न पुझाने ॥ म्यां जाऊान त्यासि बरावें ॥ चाल ॥ 
तारि अधर्म मोठा घडतो यरुजनापमानें ठावें ॥ १ ॥ 
तरलिका--( स्वगत) आतां यांना जरा प्रतिकूल असंच 

चोळून पहावं. ( प्रकाश ) ताईसाहेब, अधर्म होतो तर जाऊं नये 

हें चागलं. i 

`. महाश्वेता --अहाग वेडे ! न गेलें तर त्या कुमाराच्या विरहानं 
मी राहीन का. जिवंत ! असो मेली, माझ्या प्राणांची मी नाही 
इतकी परवा करीत; पण माझ्या मरणानं आणखी काय अनर्थ 
होतील ते पहा. एक तर कर्पिजलासारखा महातापसी, आजन्मात्‌ 
पहिल्यानंच माझ्याकडे याचना करायळा आला असून, जर मीं 

त्याचा अनाद्र केला, तर केवढे बरे पातक घडेल ? दुसरं, मी न 

गेल्यानं त्या प्रियकुमाराची निराशा होऊन, जर त्याच्या जिवाला 

कांहीं चरवाईट झालं, तर तेंही बह्महत्येचं पाप मलाच लागणार. 

तरलिका--खरंच ताईसाहेब. तर मग आपलं पहिल पाप 
पुरवलं; पण ही अह्महत्या नको मेली. 

म्षाञ्चेता--वाहवाग ! अशीच का तूं माझ्या कुलशीलाची 
काळजी करणारी. ( सुस्कारा टाकून ) गडे तरलिके, ही पाहिलीस 
पूर्वदिशा ! माझी अशी लाजिरवाणी स्थिति पाहून मला हसू लागली. 

तरलिका--छे, ताईसाहेच, तुझांलां नाहीं हंसत ती. तिचा 
मियकर चंद्र तिच्या सवर्ताकडे गेला होता, तो परत आला, ह्मणून 
हंसते आहे. $ 

महाश्चता--हा निष्ठुर चंद्रा, तूं येऊन तिचा विरहसंताप 
नाहीसा करणार, पण माझा अधिक होईल, हें कसं नाहीं तुझ्या 
ध्यानांत आलं ! तरलिके, आतां मात्र कांही धडगत दिसत नाहींग 
बाई ! ( सुध्कारा सोडून ) ra 

पद्य. चाळ--जो या नगरा भूषण खरा.- धुमाळी. 
आधिंच मन्मथ दुःसह मला ॥ त्यांतुनि वसंत सरसाव- 


` छा ॥ तिसरा मडयानिक a 
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॥ १ ॥ इतुक्यांताचे हा उगवे शशी॥ याची पीडा 
साहू कशी ॥ ज्वरितांगावरि व्हावी जशी ॥ वृष्टिच 
.धन्हीची ॥ २॥ अथवा शीतार्तावरि पडे॥ प्रभाती RA- 
जळ तैसें घडे ॥ खर विप किंवा ज्याला चढे ll अहि त्या 
चावावा ॥ ३ ॥ 
ad वांचीच गे वांचीव ! हा दाह माझ्यानं सोसवत - नाही. 
तुझ्या मांडीवर तरी-( मूर्च्छा येऊन पड़ते. ) F 
तरललिका-आतां काय करावं बाई ! इतक्यांत इतक्या वि- 
कोपाला जाईल हैं ध्यानी मनां सुद्धां नव्हतं. ताईसाहेब, अहो 
ताईसाहेच ! हें काय बरं? बोला कीं हो, मला बाई भय वाटतं. 
महाश्वेता--( शद्वीवर येऊन ) मी कुमाराजवळ होतें. ती 
इतक्यांत इथें कशी आलें ! ( पाहून ) गडे तरलिके, हा चंद्र मला 
आतां मृत्यूसारखा दिसायला लागला. मला इथून ने कुठें तरी. 
तरलिका ताईसाहेब, मी आपल्याला पद्र पसरून विनंति 
करतें, को पुरे आतां ही लज्जा. गुरुजनांचा सुद्धां इतकी भीड ध- 
रून उपयोग नाहीं. रुपा करून मला पाठवा, हणजे मी जाऊन 
` त्या कुमाराला इथें घेऊन येतें; नाही तर आपण तरी त्याच्याकडे 
चला. खरंच सांगतें. ह्या चंद्राचा आणि मदनाचा, असे AA- 
चेही ताप सोसण्याचं आपल्या अंगांत आतां आण दिसत नाहीं. 
महाश्वेता--चल तर. मला हात दे. या देहांत जीव आहे 
तोंपयंत कसं बसं त्या माझ्या माणवलमाला जाऊन भेटते. 
तरलिका--हा मी तयार आहे. पण प्रियजनाकडे जातांना 
सुगंधिक उट्या, नानामकारच्या उत्तम पुष्पांचे हार, अयोद्शगुणी 
तांबूल, सुवासित केलेलीं td घेतलीं पाहिजेत. तर हीं सामग्री मी 
घेऊन येतें. 
महाश्वेता--बरं जा तर, लवकर ये (तरलिका जाते ) आज 
_ सकाळीं माझी स्थिति काय होती आणि आतां काय झाली आहे ! 
मी माझ्या सख्यांना “ उपवर दृशा हणजे काय ! आणि त्यांत 
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काय काय होतंग ! असं पुष्कळ वेळ विचारलं असेळ,- आणि 
ARR “ असं असं होतें ” ह्मणून सांगितलं असेल. पण मला 
त खर वाटत नव्हतं. आज जेव्हां त्याचा प्रत्यक्ष अनभव आला-- 
( तरलिका येते.) आणळंस का सगळं, चळ तर लवकर 

तराले क1--पण ताईसाहेब, .आणखी कोणी परिजन नको 
“नका चरोबर ! किनी दूर, राच्चे, वनांतन जायचं. भय नाहीं का 
वाटायचं आपर्याला ! 
महाश्वेता--हे परिजन आहेत तर खरे. आणखी ग कशाला 
'पाहिजित ! 
तरलिका--ते कोण! 
3 पहा. 
पद्य. चाळ. -- नोहे हा पवन जवन वारु.-दाद्रा. 
सज्ज करुनि चाप मदन येत माशनी ॥ मार्ग दावे Ha 
सला तम निवारुनी ॥ Yo NAN चंचळ पद्‌ चकते ॥ 
प्रीति तया सांचरिते ॥ अग्मभागें मन पळतें ॥ करूनि 
दूर NGA ॥ उत्कंठा नेत पुढे धीर देउनी ॥ १ ॥ 
तरलिका--[ हंसून ] अगबाई ! हे परिजन नवीनच ऐकले. 
बरं, चला तर 


सहाश्वंता--अग, आपण या मार्गानं निघालो खऱ्या, पण 


` कुणीं पाहिलें तर 


तरलिका--ताईसाहेब, हा जांभळा शेला आणला आहे, तो 
पांघरा हणजे कुण्णी ओळखणार नाहीं. ( महाश्वेता पांघरते ) 

महाश्वेता--तरलिके, पुरुष पुरुषांचा कसा पक्षपात करतात 
तें पाहिलंस का! हा चंद्र मला मात्र त्या कुमाराकडे ओढन घेऊन 
चालला आहे; पण त्याला काग माझ्याकडे आणीत र Ta! 


तरालिका--नसेल हणून तरी कशावरून! पण ताईसाहेब 
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३४. ` संगात शापसमम नाटक? 
महाश्वेता--माझा बाई एकाएकीं हा उजवा डोळा लवायला 
लागला 
पद्य. चाळ.- सोच समज नादान पियारे.- दीपचेदी 
होय मळा अपशकुन असा कां ॥ उत्साहाचा भग करी 
का ॥ प्रु० हृद्यनिवासी प्राणसख्याचं ॥ अनुताप मन 
पालटलं का ॥१॥ तुज CANG त्या खोटीने ॥ कपिजळ 
त्या aias का ॥ २॥ हात सखे दे धांवत जाऊ ॥ 
टाकिशि तं हीं मंद पदे R 
( जातात. ) 


T 


अंक ३ रा. 


AA Pa 
सर्थळ--अच्छोद्सरोवराजवळील ल॑त्तामंडप. 


पुंडरीक--( शिलातलावर बललेला ) 

पद्य. चाळ--नमाने शित्रा बलवेत रची आति.- दीपचंदी. 
maa दिधले दासीसह मीं पत्र तिला करिंचें या.॥ अजुनि 
करी ती प्राप्त न झाली हंसकन्यका या ठाया ॥ भ्रु०॥ भाव न 
कळला मानुं dahas, आहे तारे चतुरा ती ॥ योग्य न जरि 
सी तत्प्रीतीला, हार.कसा हा देती ॥ झणतिल रुजन काय 
तिळा ही वागवि का माने भाती ॥ किंवा साखिनीं kaa 
नाहीं, अनुमत मजसि वराया ॥ १ ॥ 

पण भिये महाम्बेते, मी तुझ्यावर अनुरक्त झालों, तेव्हां मीं. कठे 
मित्राचं अनुमोदन विचारलं, किंवा गुरुजनांची भीति मनांत 
आणली ! अग, खऱ्या प्रार्तापुढं असल्या प्रतिबंधांचं फारसं महत्व 
नाहीं, हैं मी तुला आज स्वानुभवानं सांगतों. तर्‌ . लोकर ये आणि 
माज्ञे हे भाण वांचीव. मित्रा कर्पेजड़ा, तूं सुद्धां या वेळीं कुठे गेलास 
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बर ! मला वाटतं, ओषधी आणण्याचं मिष करून तूं माझ्या प्रियेला 
हा सर्व वृत्तांत सांगण्याकरितां गेला असावास. असंच असेल तर 
मित्रा, हं तूं माझ्याकरितां फार अनुचित कर्म केलंस. 
दडी" 

बहुतपरिनें उपदेश तुवां फेला ॥ परी कामांधें स्यां न आव- 
रीछा ॥ तुझ्या स्नेहा पात्र मी नसे आतां ॥ व्यर्थ माझी वा- 
हसी मनीं चिंता ॥ १॥ 

मिय सुहृदा, तूं कदाचित्‌ या हृतभाग्याचे भाण वांचाविण्या- 
करितां तिची दीनजनाप्रभाणं ˆ विनवणी करशील, आणि तिनं 
तुझ्या विनवणीचा अनादर केला, झणजे तुला मरणप्राय दुःख 
होईल. असं झालं ह्मणजे तुझ्या मनांत जो कांहीं माझ्याविपर्यी 
अद्यापि थोडासा ख्नेहलेश असेल, तोही नाहींसा होईल, कार्पेजला, 
तुझ्यासारखा जन्माचा प्राणामित्र सोडून, केवळ क्षणमात्र .परिचय 
झालेल्या गंधर्वकन्येवर लंपट होणारा .असा दुष्ट, रूतप्न, महापातकी 
` मी ! माझ्यासाठी इतके श्रम कशाला घेतलेस ! असो; तूं खऱया 
मित्रधर्माला जागलास, आणि मी मात्र सर्वस्वी असम्मार्गी झालो ! 
पण मित्रा मी तरी. काय करूं ! 

( वर पाहुन ) हा नष्टा देवा ! काय माझी दृशा केलीस ही-! या 
कामसंतापाचा कांही तरी उपशम व्हावा हणून मीं या पुण्ित लता 
मंडपाचा आश्रय केला. पण माझा संताप येथें दृशगुणित झाला. 
कारण 

पद्य. चाल.- केलीस अशी काय परीसा.-दाद्रा.' 
मजवारि तरु ङुसुमरेण वरात गाळिती ॥ . 

- सदूनवशीकरणचूर्ण काय मारिती ॥ DA 
स्नान होत सुरतपदीं पुष्पमधुरसे ॥ 
चंपककलिका न तप्त मदनशर जसे ॥ 
मल्यवात निंदी मज मधुपरवामिषें . 
सर्वांचे या समयिं कसे वेर साधिती ॥ १ ॥ 
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मला इतका वेळ' आशा होती, कीं चंद्रोदय झाला हणजे तरी 


त्याच्या अमृतवर्षी शीतल किरणांनी माझा दाह शांत होईल; पणः 


तीही निष्फळ झाली. आतां मात्र सुंदरि ! तुश्यावांचून या जगन्न- 
यांत मला तारणारा कोणी दिसत नाहीं. हे हंसकन्ये, तुजकरितां 
मीं माझा दुसरा प्राण अशा जन्ममित्राचा त्याग केला. तुझ्या 
संगतीसाठीं मी परमपूज्य पित्याचींही भीति सोडली. तुझं मोहक 
दर्शन होतांच केलासनाथाचं दर्शनही मीं तच्छ आणखी 
आजपर्यंत स्वीकारलेला तपाचा गुरुनेर्दि मार्ग सोडून तुझ्या 
प्राप्तीच्या हेतनं मीं हें कसं खरतर तप आचरीत आहें पह. 
पद्य. चाल-- धन्य उषा ही बाणकन्यका.-धुसाळी. 
स्मरतापाच्या घर्मजळानें स्नान सचेलाचे सारोनी ॥ 
कोमल कसलाच चित्रासन रचने बेसलों या विपिनीं॥१॥' 
चंदूनचर्चा, Bida भाळीं, सृणाळसूत्रा घालोनी ॥ 
कद्छीदल MATA वसन हें पांघरलों स्कंधावरुनी NA 
सुक्तावलिची जपमाला ही लक्ष लाविले त्वद्धयानीं ॥ 
अनन्यगति मो शरण रिघालों इच्छा पुरवी येवोनी ॥ ३॥ 
हे निर्दये महाश्ेते, माझा संताप मस्तकांत चढला, प्राण व्याकुळ 
झाले, अजून किती अंत पहाणार ! तर धांव लवकर आणि मला 
अधरामृत पाजवूंन--[ दचकून ] अरे, 'मी माझ्या हुद्यंगमेची 
प्राथना करीत असतां एकाएका माझे प्राण कोण आकर्षण 
करूं लागला ! (वर पाहून) हा अधमा, कलंक्या, चंद्रा! 
( उठून आवेशानं ) 
पद्य. चाल-- वायुनंदन 'रदन'करकर चावुनी.-झंपा.. 
महाश्वेता न येःझडकार॥ झणुनि असतां विकल अं- 
तरिं ॥ प्राणः हरिसी बळे निज करिं ॥ःशाप तरि हा घेई 
चांडाळा ॥ १ Naga जन्मीं मृत्युलोकी ॥ कामसुख 
नच GAT कीं ॥ सरण येइल विरहशोकी काथि न 
सिथ्या होय वाणीःही ॥ २:॥ 
( विकेल होऊन पडतो. ) 
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( आकाशवाणी ) “ अरे, आपल्याच दोषाची फळं भोग- 
णाऱ्या, विचारनष्टा, पृडरीका, 
आया. 
निजकर्मी मो असतां शाप दिला त्वां मळा अनपराधा ॥ 
घे तारे तसाच माझा सजसह सुखदुःख भोग कामांधा ॥ ” 
पुंडरीक--( बसून ) हा कठिणहृदये, गंधर्वकन्ये, या जन्मी: 
तर नाहींच, पण पुढच्या न्तीं तरी माझा स्वीकार कर. ( ऐकून 
आनंदानें ) आली वाटतं. हा पावलांचा शब्द ऐकू येतो. पण आत 
येऊन काय उपयोग ! कारण-- . 
साकी. 
पाषाणापरि मस्तक झालें, स्पष्ठ दिसेना. कांही ॥ 
अम पडलासे वाटे मतिला, अंगहिः हालत नाहीं ॥ 
जिव्हा जड पडली ॥ प्रिये ये-- - 
( असें झणून पडतो. इतक्यांत त्याचा मित्र 
Mana प्रवेश करितो. ) 
कापजल-- ( त्यास सांवरून धरून ) मित्रा पुंडरीका, शुद्धीवर 
ये. आतां इतक्यांत महाश्वेता येऊन तुझे मनोरथ पूर्ण करील 
पुंडरीक-- (डोळे उघडून आनंदानें ) कुठें आहे! महाम्बेते ! 
( त्याक्षणी त्याचा प्राण जातो. ) 
RAS - (कपाळ बडवून ) हाय हाय ! सर्वस्वी घात झाला! 
गेला माझा मित्र ! मित्रा, मला सोडून कसा चाललास ! 
YA. चाल---कवणें तुज गांजियले.-दाद्रा. 
हा दुष्टा पंचशरा, ARS नया ॥ हत्या ही.घोर तुवां 
केलिं कासया ॥ धु० ॥ रे चंद्रा पापराशि, निर्लज्ञाः 
तृप्त होसि ॥ हे दक्षिणवायो, अशि वेळ anda 
कशी ॥ मारुनि मम सित्रासी, लाभ काय सांग T- 
जसि ॥ तूंहि महाम्वेते, किति अससि निर्दया ।। १ ॥ . 
पण यांना मी काय दोग देतो? मीं कर न येऊन 
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माझ्या मित्राचा भाण घेतला. हा रुतांतरूपा कपिजेला! हीच का 
तुझी पुंडरीकाचे ठिकाणीं भीति! मित्राला वांचवून काळाची YA 
तुं शांत केली असतीस तर काय वाईट झालं असतं ! हे रुतांता, 
माझ्यासारख्या पाषाणाला ठेवून या रत्नाला घेऊन गेलास, हा 
केवढा स्तार्थाविषयी पक्षपात केलास ! मित्रा पुंडरीका ! काय 
केलंस हें ! 
साकी. 
दिसती सर्वहि शून्य दिशा या तुजविण जाऊं कोठें ॥ 
ख्वेतकेतुळा दाउं कसे सुख, संकट आलें मोठें ॥ 
बोलू. कवणासी ॥ दुसरा कोण सखा मजसी ॥ १॥ 
( शवास कवटाळून शोक करीत यसतो. ) 
'मदाश्वेता--( पडयांत ) सले तरलिके, अग मागे काय राहि- 
लीस! धांव लवकर. हा बघ कुणाचा शोकस्वर ऐकूं येतो आहे. 
कपिजल--मित्रा, तुझ्याकरितां मीं जाऊन त्या महाश्वेतेची 
विनवणी केली, ती सर्व व्यर्थ झालीना ! माझ्या तर्काममाणं ती जर 
तुझे हेतु सफल करण्याकरितां इथें, आली, तर पुंडरीका, हा भकार 
बाहून तिची काय अवस्था होईल ! ( कंठास मिठी मारून ) मित्रा, 
सर्वाचाच कसा असा घात करून चाललास ! 
महाश्त्रेता--( बाहेर येऊन ) अगबाई ! सखे, हा कर्पिजलाचा 
शब्दग बाई ! देवा ! माझ्यापुढे काय मांडून ठेवलं आहेस कोण 
जाणे ! तरी निघतांना मला अपशकुन झालाच होता. ( मोठ्याने ) 
कोण शोक-करीत आहे तें ! 
` कपिजल--( तिचा शब्द ऐकून ) शिव ! शिव | ही महाश्वेताच 
आली! í ; 
मंहाश्वेता--महाराज, कुठें आहे माझा महाभाग कुमार? 
करपिजल--( मस्तक पिटून ) बाई, काय सांगूं! रोग्याचा प्राण 
गेल्यावर जशी अेलोक्यचितामणीची मात्रा यावी, तशी तूं आलीस. 
त्या निष्ठुर मदूनानं सर्वथेव घात केला! ' 
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महाश्वेता- ( पुंडारिकाचे ) रावाकडे पाहून MAIT 
मुनिकुमारा, कुठें गेलास ! ( धाइकन्‌ त्याच्या अंगावर पडते. ) 
तरलिका--( विलाससामंग्री फेकून देऊन शोकाने ) ताईसा- 
हेब--( वारा घाळते. ) 
महाम्चेता--( कांही वेळाने मोठ्याने) तरिके, कोणी शोक 
: करीत आहे, धांव लोकर. ( जरा सावध होऊन ) कुठें आहे मी! 
अंधार गुहेत शिरे, कीं खोल पाताळात पळे, कांहींच कळत नाहीं. 
हाताला गार काय लागतं हें! अगबाई, मी या माझ्या मियकराच्या 
शवावर पडे आहे. आतां आठवलं सगळं ! हा दुष्टे, कपाळकरंटे 
महात्वेते ! अजुन कशी जिवंत राहिलीस ! $ 
. पद्य. चारू---त्या मदनमनोहररुपी.- धुमाळी. 
अति कठिण हृदय हैं माझें झएनिच कां फुटलें नाहीं ॥ 
बहु पीड! सोसाया कीं आहे बळ माझ्या देहीं ॥ ज- 
न्सांतारे पापे केलीं त्याचें हें फल का येई ॥ चाल ॥ 
शोकास पात्र मी ह्मणुनि ॥ दैव उळटोने ॥ दुःख जें 
देई ॥ भोगाया जगलें बाई ॥ १ ॥ 
तरलिका--ताईसाहेब, शोक करूं नका हाणून तरी कसं सांगूं! 
यण त्या चांडाळ देवानं घाला घातल्यावर काय करायचं mla 
णून शोक आवरा. महाराज, आपण तरी यांना दोन शब्द सांगा. 
कपिजल -- ( न बोलतां सुस्कारा सोडून स्तब्ध बसतो.) 
महाञ्चेता--प्रियकरा, मी तुझ्यावांचून अनाथ झार्लेरे ! तुझी 
म्रेमपञिका वाचतांच मी इकडे निघून आळे नाहीं, हणून कोरे मा. 
ङ्यावर रागावून गेलास ! ( त्याच्याकडे पहातां पहातां एकदूम ) 
अगबाई ! तरलिके, प्राण आहे ग आहे. हा पहा बोलण्याकारेतां 
ओंठ हालबूं लागला. पाहिलंत का महाराज ! महामागा, मला 
ओळखलंस का ! 
कर्पिजल--( पाहून दुःखाने ) छे, हा तुळा नुसता भास झाला. 
अशा अगणित तरुणांचे प्राण हरण करणारा .जो निर्दय मदन, 
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महाश्वेता--खंरं हो खर. श्रमामुळं भला तसं वाटलं. तरलिके, 
आतां कांही-आशा उरली नाहीं. तो पापी काम असं कांही तरी 
करील हणून मीं झटलं होतं, तेंच खरं झालं शेवटों. त्या वेळीं कुठली 
'मला.इतकी लज्जा उत्पन्न झाली होती कुणाला ठाऊक ! तरिके, 
कादंबरीचा आणि माझा पुर्वी झालेला निश्चय मी मोडायला भवृत्त 
NG, झणून देवानं हें मला शासन केलं. 

तएलिक्षा--ताईसाहेय, आतां मागच्या गोष्टी आठवून कितीही 
आकांत केलात तरी काय उपयोग ! या का कुणाच्या श्वाधीनच्या 
गोष्टी आहेत ! 

महाश्वेता--( धीराने ) तं झणतेस तें खर; मागच्या गोष्टी 
मनांत आणून कांही उपयोग . नाही. पुढें काय करायचं त्याचा 
विचार केला पाहिजे. उगीच. उशीर लावूं नये. तर मग-- 


पद्य. चांछ--आन्नमंजरी तुला अर्पितें.-घुमाळी. 
ऊठ गडे सत्वरी ॥ सेवा शेवटची ही करीं ॥ gon 
डाग नको हा वेधव्याचा॥ मज सोसेना विरह पतीचा ॥ 
केला निश्चय सहगमनाचा ॥ आग्ने पेटवीं तरी ॥ १॥ 

AR का- -ताईसाहेच, पण हा काय चमत्कार पाहिलात का ! 
एकाएकीं हा आकाशांतून आति शुभ्र बच्न पांघरलेला कोणी दिव्याकृति 
` पुरुप खालीं येत आहे. तीं त्याच्या कानांत कांतिमान अशीं कुंडलं 
डुलत आहेत; आराति भव्य असून उत्तम लक्षणांनी युक्त दिसते; 
. केंठांत नक्षत्रासारख्या मुक्ताफळांचा हार आहे. हा कोण असेल बरं ! 
` महाश्वेता --माझ्या शोकानं करुणा येऊन कुणी तरी देवलो- 
काहून माझ्या प्रियकराला * सजीव करण्याकारेतां आला असावा. 


चांगलं झालं चाई. आतां याचीच प्रार्थना करिते. ( वर्णन केल्या-' 


TANI एक पुरुष येऊन भेनाजवळ उभा राहतो. ) महाराज, आपण 
कोण असाल ते असा. मी आपल्याला शरण आलें आहे. मी 
आपली धर्मकन्या समजून मला चुडेदान द्या, या माझ्या प्रिय- 
पतीला पुनः जिवंत करून माझ्या स्वाधीन करा. (तो कांही न 
बोलतां LEAN aT) 
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ओवी. - 
आइके वत्से महाश्वेते ॥ त्याग नकोगे प्राणते ॥ 
काँही काळे स्वप्रियातें ॥ पावशील तू. निधारें ॥ १. ७ 
कर्षिजल--( umi ) ओ दुष्टा अंतका, माझ्या मित्राला कुठे 
घेऊन जातोस ते. पहातों. ( असं हणून त्याच्या मागोमाग उडून 
जातो. तरलिका आणि महाश्वेता त्यांच्याकडे आश्चर्याने पहात 
काँही वेळ उभ्या रहातात. ) 
महाश्वेता-ते पहा, अगदीं तारामंडळांत गेळे. अगदीं दिसेनासे 
झाळे. पण तरलिफे, हा काय चमत्कार ? मला कांह समजत 
नाहीं. माझ्या मंदमाग्यानं देवांची खां बुद्धि कशी फिरली झणतें ! 
अग, मीं त्या पुरुषाची विनंति काय केली, नी त्याने काय केलं 
पाहिलंस ! सुखसंचेध नाही तर नाही; सहगमन करीन हरं, तर 
तेही कपाळीं नाहीं. 
तरलिका--ताईसाहेब, हें काय असेल तें असो; पण त्या म- 
हापुरुपानं आपल्याला पित्याममाणं मोठ्या मायेनं आश्वासन दिले 
तें qefi खोटं व्हायचं नाहीं. हणून मी आपल्याला पदर पसरून 
मागणं मागतें, कीं पुनः प्राणत्यागाची गोष्ट काढू नका. 
मद्दाश्वेता--( स्वगत ) हीं झणते यांत कांहीं वावगं नाहीं. 
-आ्बासनाप्रमाणं झालं तर उत्तमच झालं; नाही तर आज M- 
णत्याग करायचा तो पुढें करावा. ( प्रकाश ) तुझंही झणणं एका 
अर्थी बरे दिसतं. j ; 
तरलिका--उठा तर, चला घराकडे. करायचे काय ! नाशि 
बी आलं तें मन घट्ट करून सोसलं पाहिजे. उठा. 
महाम्चेता--राकडे ! तें मात्र व्हायचे नाही. कारण, 
पद्य. चाल.--युवराज शिवाजीस सुखी.-दाद्रा- 


मज नाहिं गडे सौख्य घरीं राहिलें जरा ॥ त्याहुनि या 
निर्जनवानिं वास तो वरा Ngo ॥.घेउने हैं पात्र, हीच 
माळ, वल्कले ॥ स्नान पानः साधिन गे नित्य या जळे ७ 
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प्रियाचिंतानें झिजाविन मी झारिर आपुले ॥ ध्यानभजाने 

सुप्रसन्न कारेन दंकरा ॥ १॥ . 

तरालिका--ताईसाहेब, असं केल्यानं आईसहेबांना, महाराजां- 
ना किती दुःख होईल बरं ! आपण एकुलत्या एक, त्यांचा सर्व जीव 
आपल्यावर आहे, आपल्यावांचून त्यांना कसं सुख लागेल वरं ! 

महाश्वेता--तरालिके, आतां मला आई नको, बावा नकोत, 
संपत्ति नको, सौख्य नको, कांही नको. माझ्या प्रियकरावांचून हें 
सर्व जग मला शून्य आहे. तूंच घरी जा, आणि--आईला तसंच 
बाबांना हा सर्व वृत्तांत सांग आणि हणाबं माझ्याकारितां अगदीं 
दुःख करू नका--( तिला आलिंगून ) गडे तरलिके, माझ्याप्रमाणंच 
त्यांचं तुझ्यावरही मेम आहे, झणून तूं त्यांच्यापाशींच रहा; हणजे 
तुझ्याकडे पाहून तरी त्यांना अम्मळ बरं वाटेल. 

तरल्िका--( अश्रु गाळीत ) ताईसाहेच, मी दासी झालें झ- 
णून इतकी का अधम आई! लहानपणापासून आपल्या सेवेत 
राहून अशा प्रसंगी आपल्याला सोडून गेलें, तर अधोगतीशिवाय 
मला दुसरी गातिच मिळायची नाहीं. ताईसाहेब, आपला निर्धार 
तसा माझाही निर्धार, कीं या कुडींत घाण आहे तोंपर्यंत मी आपः 
ल्याला सोडून जायची नाहीं. 

महास्वेता--वरं बाई. तुझ्याच नारीची दुःखं भोगायची अस- 
तील, तर तीं कशीं चुकणार! चल तर. या अच्छोदतीर्थात 
सनान करून त्या सकाळीं पाहिलेल्या गुहेत जाऊं. ( मुक्ताहार, अव- 
शिष्ट वल्कले, कमंडलु घेऊन उठते. ) अरे चांडाळा दैवा-- 

पद्य. चाल---गुणगंभीरा तूं गुणिरे.-त्रिताळ. 

काय तुझी निष्ठुरता ती आतां दाखवीरे ॥ भेर्यबळें सो- 

शिन सारी, कोण पाहुं हा रे ॥ १॥ योजि तीब्र शर्ते 

AA अवघीं संग्रहींची॥ दीर्घकाळ विरहीं कैसा कंठितें 

पहा रे ॥ २॥ मोचनिया दीन अनाथा अबला, एकली 

मी ॥ दाउं नको छेझाहे माया प्रार्थिते तुळा रे ॥ ३॥ 

( जातात. ) | 
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प्रवेश १ ला. 


स्थळ-आकाशमार्ग. 


(श्वेतकेतुसुनीचा शिष्य मंदारक आणि नभःशीष॑सुनीचा 
शिष्य पझन्नास असें बोलत येतात. ) 

मंदारक--त्यांत कांहीं गुह्य नाहीं. महाम्बेतेच्या विरहानं वि- 
व्हल झालेल्या पुंडरीकानं श्राणोत्कमणापूर्ती चंद्राला शापं दिला; 
चंद्रानंही उलट पुंडरीकाला शाप दिला, तसंच पुंडरीकाचं शव 
घेऊन तो दिव्य पुरुप वर जात असतां कर्पिजलही शोकांध होऊन 
त्याच्या मागोमाग गेला. मार्गत एका आकाशसंचारी ऋषीस 
त्याचा धक्का लागतांच “ या उड्टपणासाठीं तूं मृत्युलोकी अश्व 
होशील ” असा त्यानं कर्पिजलाला शाप दिला, इत्यादि वर्तमान 
मीं पूर्वी सांगितलं होतं, तें ध्यानांत असेलच तुझ्या ! 

प्मनास--हो. तें सर्व ध्यानांत आहे; आणि त्या शापाममाणं 
उज्जयिनीचा राजा तारापीड यास वृद्दापकाळी जो पुत्र झाला, तोच 
चंद्राचा अवतार चंद्रापीड; आणि तारापीडाच्या शुकनास नामक 
बाह्मण भ्रधानाला, चंद्रापीड जन्मला त्याच वेळीं झालेला पुत्र जो 
वेशंपायन, तोच पुंडरीक हें ggi मला समजलं आहे. 

मंदारक--झालं तर, पुढचा वृत्तांत ऐक. चंद्रापीड आणि 
वैशंपायन यांनीं षोडश वर्षाच्या आंतच सर्व विद्या, कला संपादून 
केल्या. तेव्हां तारापीडानं आपल्या पुञाला योवराज्याचा अभिषेक 
करून, त्या दोघांनाही अगणित सेन्यासहवर्तमान दिग्विजयाकरितां 
पाठावेलं होतं. त्याप्रमाणं त्यांनीं तीन वर्षीतच आपल्या अतुल भुज- 
भ्तापानं सर्व दिशा जिंकल्या आणि विश्रांतीकरितां सांप्रत ते केला- 
साच्या पायथ्याशी सुवर्णपुर हणून किरातांचं नगर आहे तें जिंकून 
तिथे तळ TOTO ATE Math Collection, Varanasi. 
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'पद्मनाभ--तरमग आतां लवकरच उज्जयिनीला परत जातील, 

मंदारक--गेले असते; परंतु चंद्रापीड हा आज प्रातःकाळी 
भृगयेकरितां आपल्या इंद्रायुध-इंद्राचुथ हणजे कर्पिजल-नांवाच्या 
अश्वावर बसून जवळच्या .अरण्यांत गेळा होता. तिथें एक अस्य- 
मुखी किन्नरांचं जोडपं त्याच्या दृष्टीस पडलं. त्याच्या मार्ग लागून 
तो एकटाच चित्ररथवनासमीप आला. तिथं तें जोडपं एकाएकीं 
अदृश्य झालं. तेव्हां निराश होऊन, तृषानिवारणार्थ जलाचा शोध 
करीत करीत तो अच्छोद्सरोवरी गेला. हा वृत्तांत गुरुजींना विदित 
करून पुढें काय प्रकार होतो तें पाहण्याकरिता मी पुनः त्या सरो- 
बराकडे चाललो आहे. 

पझनाभ--पण कारे, चंद्र्पीडाळा आणि चेशंपायनाला Fd- 
जन्मींचं स्मरण आहे का! 

मंदारक--छे, शापघमावानं तं नष्ट झालं. बरं जाता. आतां, 
विलंब होतो. ० 

पद्मनाभ--आणसखी एक शंका विचारतों. तुझ्या गुरुजींचा पुत्र 
पुंडरीक णजे या जन्मींचा चैशपायन याच्याजवळ तूं असावंस, तो 
चंद्रपीडाकडे कां चाललास ! 

मंदारक- त्यातील मर्म गुरुजींना माहित असेल. मला काय! 
त्यांची आज्ञा प्रमाण. बरं तर जाता. आतां. 

पद्मनाभ- मीही जातों. आज. आमच्या गुरुजींच्या AA- 
मांत मोठमोठे ऋविवर्थ मिळून वर्णाश्रमधर्माविषयीं मोळ्या 
कडाक्याचा वादविवाद चालायचा आहे. मला [तिथें असलं पाहिजे. 


:( दोह दिशांनी दोघे जातात. ) . 


_' प्रवेश २ रा. 
स्थळ-चित्ररथवनांतील अच्छोद्सरोवर. ` ; 
चॅद्रापीड--अहो निरर्थक. वाटणारे *अमही देवानुसार हितपरि- 
णामी NOS. oa Math Collection, Varanasi. 
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टाकुनि सैनिक Aa माझा वैशपायन मागें ॥ 

अश्वसुखांच्या लोभाने मी धांवत आलो वेगें ॥ 

झणुनिच मज दिसले ॥ दिव्य सरोवर हे असलें ॥ १ ॥ 

खरोखर, हें सरोवर झणजे-रमणीय वस्तूंचं शिरोरत्न .आहे. यांतील 
हूँ अत्यंत निर्मल उदक पाहून:असा भास होतो कीं-- 


पद्य, चाल.-काय' मला भूल. पड़ाले.-दादरा. 


धवल चंद्िकाच काय पूर्ण सांचली ॥ सत्पुण्ये अथवा. 
जळरूप पावलीं ॥ धु ० ॥ स्फाटिकरिलामादिर हें काय. 
WAA ॥ कीं बचे विमल हास्य चंडमौलिचे ॥ विरघळ- 
छे झुञ्न मघ काय शरदिंचे ॥ कीं निर्मळ साधुसर्ने.सकळ 
Rassi ॥ १ ॥ > 
असो; इंद्रायुधाला स्वच्छंदानं जलपाशन करण्याकरितां मोकळं 
NGA आहे; आपणही थोडंसं स्वच्छोद्क सेवन करून तृप्त व्हावं 
( जल भाशन करून) अहाहा ! किती मधुर, किती गार, 
सुवासिक ! आज मी स्वर्गलोकीं अमृतकुंडाच्या कांठीं बसून अमृत- 
पानच करीत आहे असं वाटतं. एका अंजुलीनंध माझी सवं तृषा 
शांत -झाली. आतां याच तटारीलातलावर या वासंतिळतेखालीं 
PAMANA करून, त्यावर सूयांचा प्रसर ताप कमी होईपर्यंत 
विश्रांति घ्यावी व नंतर सुवर्णपुराकडे जाणाऱ्या मार्गांचा शोध कराव- 
यास लागावं. (इतक्यांत कांहीं गीतव्वाने. ऐकून ) अरे, य़ा निर्म- 
शुष्य वनांत वीण्याच्या झंकारानं युक्त असा हा मधुर गीतध्वानि. 
कुणाचा बरं ! अहाहा ! किती मधुर! हणूनच बरं 
साकी 
कोमल gaist कबळातें टांङुनि बहु उत्साहे ॥ 
गीतध्वनिच्या अनुरोधाने धांवति तिकंडे मृग हे ॥ 
मार्मिक गानांचे ॥ लोकीं हेचि अंसाते सांचे ॥ १॥ 


हें समोर (देवालयः पर्वेसशं यतम ०ह०प्क्णमभोहरे०ध्याने येत 
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असावा. ( जवळ जाऊन आनंदाने ) अहाहा! या देवालयाच्या 
मध्यमागीं जी स्री बसली आहे, ' तिचाच हा गीतस्वर, ही कोण 
असावी चरं! - 
पद्य. ववाल.-नीरक्षीरालिंगनरूपी.-घुमाळी. 
सतु करावा पुनः मदन तों प्रार्थि शिबाछा रति भासे ॥ 
तपःसिद्धि ही कीं-मौरीची येइ पुजना या घेष ॥ १॥ 
महासनींची ध्यानसंपदा सूतिंसती ही अवतरली ॥ g- 
सुमश्री कीं काननतरंची स्वयें शिवार्चन करुं आढी 
॥ २॥ इंदुकरांनीं घुतळी. किंवा अमृतफेन इस धवल 
करी ॥ रजत रसाने सारावेळी कीं gain. तछ 
सारी ॥ ३॥ जणु हैसाच्या NAGANA पुंज तयांना 
हा केला ॥ मृणाळविरचित aaa कीं, श्वेतछ॒णा 
कळसच्चि झाला ॥ ४ N 
याशुपतदीक्षेत्र आचरण करीत असतां ही किती सुंदर दिसते ! 
ही पुनः गाऊं लागली; तर इतक्यांत जवळ जाऊं नये... 
महाश्वेता -. -.. 
पद्य. चाळ.--तो. तननन वाजावि वेणु.- त्रिताळ. 
kara गिरिजारमणा ॥ व्याघांबर उरगाभरणा ॥ 
पद्पंकजळीनोद्धरणा ॥ भवजळनिधितरणा ॥ सस्ताकें 
मंगा, अंकिं झुभांगा ॥ सुरनरछानेवर वंदितचरणा, 
दारणा ॥ १ ॥ ; 
( पुनः ध्यानस्थ बसते. ) : 
चंद्रापीड-- ( तिच्याकडे प्त) हिच्या आरुतीवरून, तसंच 
ऱ्या मधुर कंठावरून ही गंधर्वकन्यका असावी असा तर्क . होतो. 
(ती याच्याकडे पाहते ) अहाहा ! . हिची ही तपाच्या प्रमावानं 
गंभीर झालेली पुण्यकारक दाटे माझ्या अंगावर प्रडतांच मीं आज 
पवित्र तीर्थात ख्ानच केलं कीं काय असं वाटतं. 
महाम्चेता-- महाभागा ये. तुझं स्वागत असो. 


A 
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महाश्वेता-- ये, येस. तूं कोण! या प्रदेशांत कसा आलास ! 
कारण, या स्थलीं साथारण मनुष्याचा. संचार होत नाहीं. . 

चंद्रापीड- भगवति, उज्जयिनीचे राजाधिराज तारापाड, at 
चा पुत्र मी चंद्रापीड. संपूर्ण दिग्विजय करून हिमाचलाच्या पाय- 
थ्याशीं जें किरातांचं सुवर्णपुर आहे, तिथें सेनेसह विश्रांति घेण्या- 
करितां कांही दिवस राहिलों होतों. आज मृगयानिमित्तानं एकटाच 
एका अन्वमुखी जोडप्याच्या मागं लागून या सरोवरावर आलों. 
तिथें तुझा मधुर गीतष्वानि ऐकून इथें आलों; तों तुझं हें कल्याण- 
कारक दर्शन झालं. | 

महाश्चेता-- महाभागा, तुला फारच क्षुधा लागली असेल; 
पण या वनांत कंद्फलांशिवाय दुसरं काय मिळणार ! तूं इथेंच बेस. 
मी या वृक्षाची कांहीं मधुर फलं घेऊन 

चंद्रापीड-- भगवति, तुझी ही शांत मूर्ति पाहून, आणि हें 
गौरवाचं भाषण ऐकूनच माझी क्षुधा शांत झाली. आतां मी कांहीं 
विचारतों तेवढं सांगुन मजवर अनुग्रह कर. 

महाश्वेता-- काय विचारतोस बाबा ! 

चंद्रापीड-- हेंच कीं,-- 

पद्यः चाल.-- नाहीं कोणीहां इंगीलें.- दीपचंदी. 

कोण्या झुनिचे मंधर्वाचें ॥ किंवा Naa सिद्ध सुरांचे ॥ 
किंवा कुल तें अप्सरसेचें॥ केलें पावन जन्साने सांगे ॥१॥ 
तसेंच- - 

सौख्यास्पद्‌ नवयौवन कोठे ॥ कोठें ब्रत हें दुःसह मोठें ॥ 

लावण्याची श्री ही कोटें॥ कोठें सांगे निग्रह ऐसा Nal 

आणखी ज्या पंचमहामूतांपासून आमचीं शरीरं निर्माण झालीं, 
त्याच द्रव्यांचं हें तुझं शरीर असून, इतकं शुभ्र कसं ! 

महाश्वेता--महाभागा, 

पद्यः चाल.-युवराज शिवाजीस खुखी.-दादूरा 
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, शवा लोकरनिंदिता..॥ छु०॥ जन्छानि जननीस मात्र व्यर्थ -. 
'शिणविलें.॥ तातादिक इष्ठ जना शोकिं लोठटिलें ॥ aT- 
. झणवध्र करुनि-घोर पाप जोडिळें ॥ वृत्त तिच पारछाने 
तुज .लाभ कोणता-॥ १॥ - ` ( रडू लागते. ) 
चेद्रापीड--( रडतेस पाहून स्वगत ) अरे ! हें काय अनिष्ट 
झालं ! आतां तर. हिचा वृत्तांत. ऐकण्याची मला ज्यास्त उत्कंठा 
लागली. ( प्रकाश ) भगवाते, पूर्वीच्या कांहीं दुःखदायक गोष्टीचं 
स्मरण करवून तुळा मीं शोकसंताप दिला, याची महा क्षमा कर, 


महाश्वेता-- महाभागा, जी गोष्ट निरंतर माझ्या. दृष्टीपुढे उभी . 


आहे, तिचं स्मरण कशाला करांयला पाहिजे! ऐक बाबा माझी 
कथा. तुझ्यासारख्या सत्पुरुषाळा सांगितली ह्मणजे माझ्या दुःखाचं 
तरी. ओझं थोडं हलकं होईल za 
पद्य. चाल--- याद्वराया भाईयारे.-धुमाळी 
कुले चतुर्दश सुरांगनांचीं, एक सुधेठान उद्धवर्ले ॥ शाशि- 
किरणोद्धत इसरें त्यांतचि, मज्जननीचें जु झाले ॥ १ ॥ 
दक्षकन्यका छनि पाहिली तशि, दुजी अरिष्टा ती प्रसवे ॥ 
aaa ज्येष्ठ हंस तो, सकलां ज्याचं यश ठावे ॥ २॥ 
जननी गौरी जनक हंस या-दोघांपोटीं मी आले ॥ नांव 
महाश्वेता हें त्यांनीं वर्ण पाहुनी सार्थ दिलें॥ ३॥ 
Baa गेळें आनंदानें, इुःखलेश नच AJAST ॥ 
क्रमाक्रमानें तरुणद्शा ये, कुसमश्री जरि छतिकेला NY 
वसंतमासी एके दिवशीं, मातेसह या सरोवरीं ॥ ज्ञान 
कराया आलें होते-- 
(रडत ) देवा ! तो नष्ट दिवस उगवला नसता तर फार चांगलं 


झालं असतं. अरे! ज्या दिवशीं लस त्याच दिवशीं वेधव्यराहून 


मला पुणं ग्रासून टाकलं. 
चंद्रापीड--( मनांत) शिव शिव ! 
साका. 
mad कोणि असो तो सर कीं मानवयोनी ॥ 
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विधिनियमच्चि हा दिसतो त्याला आसावें व्यसनांनीं | 
नाहीं तारि हीतें ॥ दुःख कदापि न संभवते ॥ १ ॥ 
महाश्वेता--( रडे आंवरून ) पण महाभागा, ही कहाणी काई 

थोडक्यांत आटपायची नाहीं. तं आज सकाळपासून अगदीं उपवार 
आहेस; तर आधीं इथून जवळच माझी राहण्याची गुहा आहे Res 
माझ्याथरोबर चल, आणि उत्तम उत्तम फळं देते तीं खाऊन YE 
हो, आणि मग चा मंदभागिनीची सर्य कथा ऐकून 3. 

चेद्वापीड--( स्वगत ) हिचा वृत्तांत फार दुःखदायक tag, 
आणि हिला पूर्वस्मरणानं अत्यंत शोक झाला आहे; तर आतां कि 
शेप आग्रह करूं नये. ( प्रकाश ) भगवाते, तुझ्या आज्ञेप्रमाणं च्या- 
चला मी सिद्ध आहे. ( समोरून कोणी येतांना पाहून ) भगवति, za 
एक खी आणि एक तरुग पुरुष अशीं दुरून इकडे येत आहेत, की 
कोण पहा बरं. 

महाश्वेता -- ( पाहून ) हे, हीच ती माझी सखी तरि 
आणि तो माझ्या kaaa कादुंवरांचा वीणावाहक केयूरक 

चंद्रापीड--ऋदंरी ही कोण ! 

महाश्वेता--सांगतें. तुला मीं मघाशी दृक्षाची पहिली कन्म 
जी मुनि झणून सांगितली, तिळा चित्ररथ नांवाचा एक mg 
मतापी पुत्र झाला. तोच संपूर्ण गंधर्वकुलांचा अधिपति, माझा रिता 
हसँ . थाच्याच सत्तेखाली असतो. त्याची खरी देवी मदिरा a 
अम्वतापासून जे अप्सरांचं कुल उत्पन्न झालं, त्यांत झालेली. त्यांचा 
कादंबरी ही एकुलती एक मुलगी. तिचं आणि माझं सख्य फित 
हणून सांग ! | 

.पद्च. चाळ.-नको हरी निश बाहेर जाऊं.-पेजाबी. 


देह मात्र तो भिन्न दिसाया, जीव एक परि दोघांचा ६ 

Ho ॥ आसनदायनीं. भोजनपानी, एक ठिकाणीं ag- 

WA ॥ गीतछकादिक विद्या शिकला, खेळ खेळला ag- 

पारेचा । 1१॥ अशुभ वृत्त मम कळाने नि तियेन खेहवळें 
५ 
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. निश्चय केला ॥ जॉवरि शोकाकुल मी तोंवरि, पाणि- 
दान नच करण्याचा NA 
बैद्वापीड-र्‍याला ह्मणावं खरा स्नेह. घरं मग पुढे ! 
महाश्वेता--पपुढें काय ! हा निश्चय करूनच ती राहिली नाहीं, 
तर निनं आपल्या सखिजनापाशीं असंही स्पष्ट बोलून दाखविलं, कीं 
जर मातापित्यांनी बलात्कारानंच माझं कुगाशीं ल्न लावलं, तर 
गळफास घेऊन, अज्ञोदक सोडून अथवा अन्य कोणत्याही साधनानं 


प्राण देईन. 
चंदा पीड--शाचास गंधर्वकन्ये कादंबरी ! जशी तुझी सखी 


तशी तूंही ala धन्य आहेस. भगबाति, हा तिचा निश्चय अद्यापि- 


ही ढळला नाहीना ! 

महाश्वेता--छे ! आज इतकी वर्ष शालीं, पण तिचा Maa 
होता तसा आहे. आईबापांनी, आप्तेष्टांनी, मैत्रिणींनी पुष्कळ उपाय 
केले, पण व्यर्थ. झणून काळ तिच्या आईनं हणजे देवी मदिरेनं 
मला सांगून पाठावेलं कीं “ तुझी स्थिति अशी झाली हणून आह्मी 
zaa आहांच आणखी PRIINA आपला हड सोडीत नाही; 
Fazi तं तरी तिळा चार गोष्टी सांगून पहा.! हाणून मीं आज सकाळीं 
तूं येण्याच्या पूर्वी तरलिकेला कादंचरीकडे पाठविलं होते. ती माझा 
निरोप तिला सांगून परत आली. पण हा केयूरक कां आला असावा 
कंळत नाहीं. 

( इतक्यांत तरलिका व केयूरक येऊन महाश्चेतेस सविनय 
प्रणाम करून, चकित मुद्रेने 'चंद्रापीडाकडे पहात उभी राहतात. ) 

तराळिके, सांगितलास का माझा निरोप aaa! काय 
हणाली ती ! ; ः 

तरलिका--मीं तिला निरोप सांगितला; पण ती काय dua 
तें हा केयूरकच सांगेल. : 

महाश्वेता--( स्वगत ) बहुतकरून रुचला नाहींसा दिसतो. 


ती जात्या फार कोवळ्या मनाची, नहार असल्यामुळं असं कांही 
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तरी होईल असं मला वाटलंच होतं. ( प्रकाश ) कायरे केयुरका, 
काय म्हणाली सखी कादंबरी ! 

केयूरक-- ( हात जोडून) भगवाति, तुझा निरोप ऐकतांच देंवी 
कादंबरी आधीं रडूं लागली. कांहीं वेळानं शोक आवरून संतप्त 
मुद्रेनं माझ्याकडे पाहून झणाली, “ केयूरका, तूंच जाऊन त्या निष्ठुर 
महाखेतेछा उलट असें विचार कीं, तूं वनांत कष भोगीत असतां मी 
घरीं राहून सुख भोगतें, असं समजून का हा मर्मभेदूक निरोप पाठ- 
विलास ! ! असं झणून आह्मां दोघांनाही निरोप दिला. 

महाश्वेता-- ( विचार करून ) बरं तर केयूरका, तृं पुढें जा, 
आणि मीच उदईक सकाळीं तुझ्या भेटीडा येतें आणि काय तें 
उत्तर देतें असं कादंबरीला सांग. 

केयूरक-- आज्ञा प्रमाण. ( प्रणाम करून निघून जातो. ) 

aara महाभागा चंद्रापीडा, 'माझी एक AA आहे. 
मान्य करशील तर सांगते 

चंद्रापीड-- भगवाति, काय आज्ञा आहे! 

महाश्वेता--हें पहा, चितरथगंधर्वाचं वसतिस्थान हेमकृट 
पर्वत हा फारच रम्य आहे; तेथील राजधानीची रचनाही अलो 
किक आहे; गंधर्वलोक तर तुझ्यासारख्यांनी अवश्य पाहण्यासारखा 
आहे; तशीच माझी सखी कादुंचरी क्रिती सरळ स्वभावाची आणि 
थोर मनाची आहे हाणून सांगूं! तिचं रूप तर इतकं मोहक आहे, 
की प्रत्यक्ष रानिही तिच्या दासीची दासीसुद्धां शोमाचत्री नाहं. 
म्हणून तुझ्या कांहीं महत्वाच्या कामांत व्यत्यय येण्याजोगा नसेल, तर 
माझ्यावरोवर तिथपर्यंत येऊन, सर्व चमत्कार पाइन, माझ्या सखीला 
भेटून तिची कांहीं समजूत पाडून, दोन तीन दिवस राहून परत 
यावंस, अशी माझी मोठी इच्छा आहे. 

चंद्रापीड-- भगवति 

साकी 


शात, वरात, तप निरभिमानता, MG, KILA, शु” 
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चिता ॥ परमविनय, मधुभाषण ऐसी पाहुनि तव m- 
तत्ता ॥ झालों शिष्य तुझा ॥ योजी कवग्याही काजा ॥१॥ 
सहास्वेता-- तू माझ्या विनंतीला मान दिलास हें पाहून 
` अला फारच आनंद झाला. घरं आतां सायंसंध्या, फलाहार 
इत्यादे उरकून रात्रीची रात्र इथें पछलवशय्येवर स्वस्थ निद्रा 
चे. सूर्योदय होतांच इथून निघू. मी आतां ज्ञान FUT- 
करितां जातें. तरलिके, तूं जाऊन चांगलीं चांगलीं फळं घेऊन 
यें जा. आणि आल्यावर याची पल्धवशय्या तयार करून ठेव. 
(दोघी निघून जातात. ) 

dale अहाहा ! या आजच्या आनंदूजनक आश्वर्य- 
बरंपरेचा शेवट किती गोड होणार आहे, याची कल्पनाच करतां 
खेत नारी. | 

पद्य. चाल.-- आतां शशिमुखिच्या विकथाने.-त्रिवट. 


मृगया वनिं करितां हयसुखयुग म्यां देखिले Iyo ॥ 

तृषार्त फिरता रम्य दिसे हँ सहज सरोवर खासे ॥ 

अश्चुतमधुरष्वाने पारिछुनि मग चित्तवृत्ति उछासे ॥ 

शिवमंदिरिं ही साध्वी भेटे आतां काय Yi या ॥ १॥ 
( पडदा पडतो. ) 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. 
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प्रवेश १ ला. 
स्थळ्-_काद्‌बरीचें अंतःपुर, 

( कादुंवरी आणि केयूरक योळत असतांना पडदा उघडतो. $ 

कादुंवरी--वरं, त्याचं वय किती असावं ! 

के यूरक--तारुण्यांची मनोहर लक्षणं त्याच्या ठिकाणी घरीच 
व्यक्त दिसूं लागलीं आहेत, यावरूनं तो वीस किवा; एकवीस वर्षाचे 
असावा. 
कादंबरी--( स्वगत ) हा पुंडरीक ह्ाणावा तर आधी महा- 
[तेचा आणि त्याचा वियोग होऊनच एकवीस वर्ण होत आली 

हं कसं! पण हा काय मी तर्क फरतें! कारण, kira 
देवलोकींचा असल्यानं आमच्याप्रमाणं त्याचंही यौवन नष्ट ह्येण्या- 
सारखं नाहीं. ( प्रकाश ) वरं, केयूरका, तो रूपानं कसाईकाय aki 
. केयूरक--देवि, तो रूपानं कसा आहे हें सांगणंच अशक्य आहे; 
कारण जिभूवनझुदर जो रतिकांत तोसुद्रा त्याच्यापुढे कुरूप दिसेळ. 
त्याचा अंगपिंड फारच रमणीय ! तं विशाळ वक्षस्थळ, पुष्ट बाई, 
सुहास्य वदून, सरळ उंच नासिका, कमलाभ्रमाण नेत्र, विस्तीणं 
भालप्रदेश--सारांश, प्रत्येक अवयव अगदीं रेखल्याप्रमाणं | 

कादेबरी-- वरं, महाश्वेता येणार आहे तिस्यावरोबर तो 
यईल का ! 

केयूरक-तं मी काय सांगूं ? 

(इतक्यांत अद्लेखा सखी येते. ) 


मइलेखा--( घाईघाईने ) देति कादंबरी, aa आली ६ 
CC-A. Janggmw, 17 Collection, Varanasi 


कादुंबरा--कुठ आहे 1 (अस झणून झटकन उठून मूर्ढ 
जाते; आणि महाश्वेता येते तीस मोठ्या प्रेमानें आलिंगन दे- 


~ 


~ 
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ऊन ) प्रिंसयखे, ये आर्धी असूं ये. तुझ्याशी कित्ती कित्ती बोला- 
यचं आहे. 

महाश्वेता-तेवब्याकरितांच आलि आहे. चल. ( दोषों 
बसतात, ) 

काढंबरी--( रागानें) पण मी तुला मोठ्या आनंदानं कड- 
कडून भेटें ती काय हाणून ! तूं कांहीं माझी लहानपणची निष्कपट 
अंतःकरणाची मेत्रिण महाश्वेता नन्हेस, आतां मी तुझ्याशी मुळीं 
भाषणच करायची नाहीं 

महाश्वेता--भापण करणार नाहींस; मग कित्ती कित्ती बोल- 
णार आहेस तें कस! 

कादंवरी--तुझ्यासारख्या निपुर माणसाशी बोलून करायचं 
आहे काव ! इतकीं वर्ष त्या वनांत राहून, दुसऱ्याची मर्म कशीं 
भेदावींत हेंच शिकलीस वाटतं ! 

महाश्वेता--पण असं झालं काय माझ्याकडून ? 

कादंवरी--काच झालं हणून विचारते आणखी ! « माझ्या 
दुःखी मनाला अधिक दुःख कां देतेस! वडीळ माणसांचं ऐक 
लम करून घे ' असा मोठ्या मायेनं मला जो निरोप पाठविलास,. 


तो काय हणून ! 


Ya. चाळ.--मी तप्त जरी मदनशरें.-दाद्रा, 
मज बोध करी ह्मणुनि कुणी शिकवि का तुला ॥ कीं 
साझा Maa कछाने पाहिला ॥ धु० ॥ किंवा मानि 
गोप धरुनि तरछिकेसवें ॥ तो निरोप मर्मभेदनासि 
धाडिला ॥ १॥ 
. सहाश्वेता--पण उगीच का कल्पनेवर कल्पना चाळवितेस ! 
तुझ्याशी असं करायचं मला कारण काय ! 
कादंबरी--हंच, की तुला वनांत टाकून, मी घरीं सुखं भोगीत 
राहिलें. 
Naaalaala Ades 
आलं नव्हतं. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


अंक EA ५९ 


कादंबरी--तर मग मळा.लम कर, झणून निसेप.घाइलास 


Ja हें कसं नाहीं तुझ्या मनांत आलं, कीं .कारण.नसंतां ज्या 


मेल्यानं तुळा विरहांत लोटलं, 'त्या मद्नाच्या हातांत मो आपला 
मान पुन्हां कशी बरं देईन ! 
महाम्वेता-- ( स्वगत ) जवळच आला आहे प्रसंग; बघते 
आतां कशी देत नाहींस ती. 
कादुंबरी--कां ! बोलत नाहींस ! दे याचं उत्तर. 
महाश्वेता-_देईन आणखी केव्हां तरी हो. पण तुळा Ner- 
यला एक पाहुणा येणार आहे, तर आपण जाऊन तुझया वसंत. 
मंद्रांत बसूं चळ. 
काढंबरी--कोण पाहुणा तो ! 
सहाश्वेता--चल तिथेच सांगतं. (दोघी जातात. ) 
( कादंबरीच्या कांही दासी प्रवेश करितात. ) 
सर्वजणी-- 
YA. चाळ.- या डोने महाराज.-धुमाळी. 
जाऊं कामाला ॥ चलाग दिवस किती आला ॥ 
पहिली --उपवनतरुवेळीनां जल मी घालाया जात ॥ 
दुसरी-इरिणश्षिञूंनां कोमल पछव चाराया जातें ॥ 
तिसशी--क्रादंचरिची कुसुसकंचुकी छंफाया जातें ॥ 
चवथी -पंजरशुकसारिकेस गायन शिकवाया जातें ॥ 
पांचवी--द्राक्ष जांब डाळिंब फळें मी खायाला जातें ॥ 
प्रत्येक्षमणी -चलग सीही चल येतें ॥ १॥ 
( सर्व जातात व अ॑द्रापीड तरालिक्केसह प्रवेश करतो. ) 
चंद्रापीड--तरिके, मगवति महाश्वेतेच्या कणांतून मी कसा 
मुक्त होईन तो होवो ! केवळ तिच्याच भसादानं, मनुष्याला दुर्गम 
असा हा गंधर्वलोक आज मला पहायला सांपडला. इथें जी जी 
वस्तु इर्शार्त पहली) ली ती अपृरवर्सी NAAN अत्यंत सुंदर 
रचना पाहुन आमची उज्जचिनीसुद्धां मळा अगदीं ओसाड दिसते. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


E संगीत शापसंभ्रम नाटक. 


TUBA AAO, हेच कन्यान्तःपुर;-आंत चलाव 

चंद्रापीड--( पुढे होऊन ) अहाहा! तरलिके, या इतक्या 
तरुण कन्यका नानाप्रकारच्या मनोहर व्यवसायांत दृंग होऊन इकडे 
तिकडे चमकत आहेत, या कोण! . 
तरलिका--महाराज, या सगळ्या देवी कादंबरीच्या दासी 

आहेत. i 
Agrie FA) या साऱ्या कादंबरीच्या दासी ! मळा तर 

असे वाटतं कीं-- 

qa. चाल -गुरुजि तुमच्या प्रीतिस.-दीप चंदी, 

मिळवुनि त्रिभुवनिंच्या युवती ॥ चाललि का गणती 
Nyo ॥ काय विधाता निर्मी दुसरी ॥ खीमय ही ज. 
गती ॥ १॥ सुंद्र नारीसंत्रह हा की ॥ स्थापी विधि 

* सुमती ॥ राज्य ख्रीचें' किंवा येथें ॥ नाहीं पुरुष- 
गती ॥ ३॥ 

तरलिके, रतीलाही लाजविगाऱ्या या इतक्या जिच्या दासी, तां 

कादूंवरी केव्हां पाहीन असं NG आहे. 
तरालिका-महाराज, जरा पुढें चलावं. ( पुढें होतात. ) 

पहा समोर मंचकावर बसलेली. 

'चंद्रापीड-( पाहून अत्यानंदाश्वय नि ) अहाहा ! बहदेवा, 
माझं सर्व शरीर नेत्रमयच काँ केळं नाहींस ! ही केवदी चूक केली- 
स! या एवढ्याशा दोन डोळ्यांनी पाहून माझी तृप्ति कशी होणार 
आतां ! विधात्या ! ही तुझ्या हातची मूर्ति नव्हे. तुझ्या गुरूनं हि 
माण केली असावी. शाबास चंद्रापीडा ! आज धन्य झालास तूं ! 

पद्य. चाळ-वद्‌ जाउं कुणाला शरण.-धुसाळी. 

जीं पण्य रांपादिीं, सर्वं तीं फळलिं, याच कालां ॥ 

झणुनिच ही रामा दिसछी ॥ १॥ जो निमी आशि d- 

द्री, तयाची खरी, कळे कुसरी ॥ उपमा इस नाहीं 

TATA EVA NGI बडी व ही! NAT KAIF, AT 

adi ॥ का मोहजि भजळा पडली ॥ ३॥ 


at 
>” 
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तरलिका--महराज, मी जाऊन आपण आल्याचं कळवितं. 
चद्रापीड--ठीक आहे, FEA, 

( तरलिका जाऊन कळविते. दोघी उठतात. कादंबरीची 
आणि याची en होतांच दोघेही एकमेकां- 
कडे पहात उभी राहतात.) 
महाश्वेता--सखे कादंचारि, या, बसा, हाण, वक लावून अशी 
उभी काय राहिलीस ? (ema) हिचं भानच गेलं वाटतं. (प्रकाश) 
महाभागा ये, हीच माशी सखी कादंबरी. 
चंद्रापीड--देवे कादंचरि, हा चंद्रापीड तुला प्रणाम करतो. 
भगवति, तुलाही प्रणाम करतों. 
सहाश्चेता--या सुवर्णासनावर वेस. ( कादंबरीस da) 
आतां नमस्कार तरी कर. 
( कादंबरी लाजत अस्पष्ट शब्दांनी नमस्कार करते. ) 
चंद्रापी ड--नको नको ! मळा इतका मान कशाला ? देवीनं 
बसावं आसनावर. 
महाश्वेता--मह्यमागा, तूं चेस आधीं हणजे बसेल ही. 
( सर्व चसतात. ) 
चेट्रापी ड --( स्वगत ) अरे हा काय चमत्कार ! या मंदिरांत 
मळा जिकडे तिकडे कादंबरी दिसूं लागली ! ही पहा. 
पद्य. चाळ-नोहे नारी ही चंचळवली.- धुमाळी. 
दिसते साणिभूवरि त्रिंतित झाली ॥ नागांनीं हरिली ॥ 
भिंती रत्नांच्या त्यांतहि NA ॥ 1देकपाली नेला ॥ वर- 
ती मणिझंडपिं आहे भरली ॥ अमरीं उःवचलीली ।। रस्न- 
स्तंभी, चिमळदर्पणीं, mgar हुदयांतरिंही शिरली ॥१॥ 
काइचरी--( ma) महाश्वेतेनं मला तरलिफेवरोबर निरोप 
पाठविला, त्याच्या पूर्वीच जर था कुमागाचं दर्शन होतं, तर फार 
चरं झालँ असतं. 
भहाश्वेता--सखे कादंवरी, या दिग्विजया महाभागाचा वृत्तांत 
मों तुळा सांगिनळाच आहे. सर्वसंगपरित्याग केलेली मी, पण 
CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. ; 
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याच्या अंगच्या अनेक गुणांमुळे हा मला बंधूममाणं प्रिय झाला, q- 
णूनच मी याला इकडे घेऊन आले. तर जशी मी तसा हा असं 
समज. अधिक काय सांगूं, 

कादुंबरी--( जनांतिक ) मला कशाला इतकं सांगायला T- 
हिजे पण ! अगदी थोड्या सहवासानं तुला जो बंधूप्रमाणं प्रिय 
झाला, तो मला नाहीं का प्रिय व्हायचा 

महाश्वेता-तेंच मला पाहिजे आहे. ( प्रकाश ) महाभागा, 
तुला तर हिचा आणि माझा काय संबंध आहे, तो कळलाच आहे. 
( काइंबरीस पाहून हंसत ) आतां फारसा अनुभव नसल्यान 
स्वभाव जरा हट्टी आहे इतकंच. 

चंद्रापीड-मायेच्या मनुष्याजवळ थोडासा E करणं हैं एक 
उपवर कन्यकांना भूषणच आहे. 

महाश्येता-- मूबणापुरताच असेल तर कांहीं वावगं नाही. वरं, 
मीं सांगितल्याभमाणं हा गंधर्व लोक पाहण्यायोग्य आहेना ! ७: 

चेद्वापीड--भगवाते, हें काय विचारावं ! हा गंधर्वलोक ह्म- 
णजे जगत्रयांतील अति मोहक वस्तूंचा संग्रहच आहे असं वाटतं. 
त्यांतून देवीच्या दर्शनानं तर मी भगवतीचा जन्माचा ऋणी झालों. 

कादबरी ससे, आपलं द्रिसेल त्याची प्रशंसा करायची, हा 
MAT स्वभावच काग! 

( कालिंडी सारिका maqa रागानें--“ भतुंदारिके कादंबरि, 
हा मेळा दांडगा दुराचारी, दुष्ट शुक माझ्या पाठीस लागला आहे. 
त्याचं निवारण कर; नाझ तर तुझ्याच पायाची शपथ वाटून सांगते, 
की मी कांहीं आपला प्राण ठेवणार नाहीं. ” ) 

महाश्वेत्ता--( आश्रयति ) चा कन्यांतःपुरांत अशा प्रकारचा 
कलह कुणाचा वरं हा ! 

मदळेखा--देवी कादंचरीनं त्या परिहासशुक्राचं आणि कालि- 
दीसारिकेचं लस लावून दिलं, त्यांचं भांडण हें. 


संद्ापीड--( आश्चर्यानें खगत ) या गंधरईलोकच सर्वच चम- 
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. त्कारिक ! इथले हे पक्षा gal अगदीं मनुष्याप्रम।सं स्पष्ठ अस्खलित 
माषण करितात. 
महाश्वेता--वरं, मग हा कलह काय हाणून ! 
सदलेखा--आज सकाळीं हा शुक देवीच्या तपालिका दासी- 
बरोचर कांही बोलत होता, तें हिनं पाहिलं; तेव्हांपासून सवतिम- 
त्सरानं ही अगदीं संतापून गेली आहे. त्याच्याकडे पहात नाही, 
त्याच्याशी चोळत नाहीं, जवळ जात नाहीं. कीं आह्लीं तिची पुष्कळ 
समजूत केली, पण ती कांहीं ऐकत नाहीं. 
चंक्रापीड- ( स्वगत ) हा प्रसंग यरा आहे बोलायला. ( प्रकाश 
हेसत ) सरं खरं ! पुष्कळांच्या तोंडून आहां ऐकलं आहे खरं, कीं 
देवी कार्देवरीचा पारिहास नांवाचा शुक्र तमालेकेवर फार आसक्त 
झाळा आहे, ही वार्ता चोहोकडे पसरली आहे खरी; पण देवी 
कादेवरी आपल्या दासीला रागं भरत नाहीं हें कसं! अथवा 
देवीची चा मित्राऱ्या सारिकेवर माचा नाहीं हेत्र खंर. नाहीं तर 
असऱ्या दांडग्या शुक्राशीं तिने तिचं लमत्र फरूल दिलं नसतं, 
नवरा जर असं ऋरायला लागला, तर त्या बापडीन॑ काय कराव 
` चरे! त्वांतून-- 
दिंडी. 
सवत असणें हैं मरण बायकांना |l 
नसे याहाने अपसान जगीं त्यांना ॥ , 
हीच हझणुनि सोसोनि सर्व घेई ॥ 
दुजो असती तरि जीव देति NAN १॥ 
(ad हसतात. ) 
( परिदा शुक आंतून--* अहो महाराज, कशाला घेतां इतके 
आयास ! माझी प्रिया कांही इतकी भोळी नाहीं. _ 
पद्य. चाङ---शशिकुलमुप्ण गुणवंता.-धुमाळी. . 
न फसे तुह्या ही निपुणा ॥ अथवा दुसऱयाही कवणा 
॥ ge ॥ जूपकुरूसंबंर्ध हीते ॥ ऐशी वक्रागिरा कळते ॥ 
समजे समथासमयाते ॥ कोपप्रसादुहेतूते ॥ चाळ ॥ तुम- 
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| च्या ऐशा कुटिलोक्तिस हैं स्थान नव्हे जाणा ॥ यांतिळ 


मर्म मनी आणा ॥ १॥ ” ) 
चंद्वापीड--( स्वगत ) कादेवरीच्या प्रतिज्ञेला अनुसरून असं 


हास केला. या चिन्हावरून माझ्या मनांतील आशांकुराला पाणी 
मिळेलसं वाटत नाहीं. 
(एक वृद्ध कंचुकी येतो. ) 
कंचुकी--हे आयुष्माते महाश्वेत, महाराज आणि देवी मदिरा 
यांनीं तुला मेटण्याकरितां तिकडे बोलाविलं आहे. 
महाश्वेता--असं काय. ही आळेंच झणून जाऊन सांग जा. 
(कंचुकी जातो.) 
सखे कादूंबरि, “ तुझ्या उपदेशाचं काय झालं ! '' ह्मणून त्यांनीं 
विचारलं तर काय सांगूं ! 
कादंबरी--( किंचित्‌ हसून) मला काय विचारतेस ! तुला 
बरं दिसेल तें सांग. पण हा तांबूल घे अगोदर. ( एक तांदूळ घेऊन 
देऊं लागते. ) 
| महाश्वेता--मछा कशाला तापसीला! आह्लीं सर्वोर्नी मिळून 
या पाहुण्याचा सत्कार केला पाहिजे. झणून त्याला दे--ऊठ. 
कादृंबरी--( लाजून) मी नाहीं बाई. 
महाश्वेता--( जनांतिक ) नाहीं झणायला काय झालं! q- 
| कदां सांगितळं, कीं याला परका समजूं नकोस, हं, दे लवकर. तो 
काय हणेल घरं मनांत ! 
कादुंवरी--पण बाई-- 
पद्य, चारू.--वृशक्षबेल यो दोहींची.- पंजाबी. 
| या तरुणा तांदूळ द्यावया लाज वाटते NYO ॥ अल्पहि 
| नाहीं पारेचय याचा, प्रथम आजचि पाहिला ॥ हणुनि 
मना घीर न होई, तूंच गडे दे हा त्यातें ॥ १॥ 
| महाश्वेता--( हंसून मोठ्याने) मी काय हणून देईन? माझ्या 
का अंतःपुरांत अ'ळा आहे! 
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कादृबरी--देतें बाई. हळू बोल. ( विडा घेऊन उठते, 
आणि उगीच उभी राहते. ) 
चेद्रापीड--आतां मी रुतार्थ होणार ! ( पाहून ) अहाहा ! 
साकी. 
करकमलाच्या रक्तपणाची, तांचूलहि घे a ॥ 
तन्मिष करुनी स्वाचुराग की, ही मज देउं निघाली ॥ 
लाजे कां नकळे ॥ इकडे माझा धीर गळे ॥ १॥ 
कादेवरी--( स्वगत ) मदना, मला न विचारतां या FART- 
बरोबर माझ्या मनांत शिरून मला असं झणायला शिकवितोस 
का! की-- 
पद्य. चाळ.-कंथविन रही अकेलि.-धुसाळी 
स्वीकारी दासीस, कुमारा, स्वये मदन दे जीस ४ शु० ॥ 
घर्मजलासह आत्मार्पण हें, तांबूल नहा साच ॥ 
करीं ठेवितें प्राण, जाण विधि शुभलझाचा हाच ॥ १॥ 
( नंतर महाम्वेतेनें पुनः दे झटल्यावर लाजत लाजत पुढें सरून 
दृष्टीस दृष्टि लावून तांचूल पुढें करिते. ) 
चेद्रापीड-( तांबूलास हात लावून स्वगत ) अहाहा ! हा 
हिचा करस्पर्श, की आनंद्‌, कीं अमृत, किंवा चंद्रिका कांहींच कळत 
नाहीं. हे करसंयोग करणाऱ्या तांबुला, कांहीं वेळ असाच रहा. 
महाश्वेता-- हसत) अग ए श्रमिष्ठे, तांबूल दे त्याला. 
उगीच का हात लांबवून उभी राहिलीस! ( कादंबरी तांबूल 
देऊन लाजून उभी रहाते. ) बरं सखे, आतां मी जातें. पण या 
महामागानं कुठे रहावं बरे! 
कादुंवरी--( स्वगत ) माझ्या मनोमंदिरांत तर राहिळा आहे, 
आणखी कुठें राहणार! ( प्रकाश ) गडे, हें काय विऋरतेस १ 
माझं अंतःकरण-( लाजून थांबते. ) 
महाश्वेता--चोल, बोल, लाजू नकोस. 
कादूँचरी--नाहींग, मी झटळं हें सर्व अंतःपुर कुमाराचंच आहे. 
g 
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जिथें मन रमेल तिथे रहावं; हर्ष तर क्रीडापर्वतावरील मणिमंदिर 


ma असेल नाही! 
--महामागा तुझी स्नानाची वेळ झाली अ £ 
न) आजच्या या नयनोत्सवांत 


चेद्वापीड--( पाहून ) खरंच! अ 
Ta जा. महामागाला मणिमंदिराचा मार्ग 
क लाहा प्रमाण ! असं इकडून यावं महाराजांनी. 

चंद्रापीड-_ भगवति, णाम करतों. देवि कादं बारि, येऊं आतां? 
( कादबरी किंचित्‌ हसून, मान वळविते. ) ( स्वगत ) अहाहा ! 

साकी. 

ही लज्जा, ही a दृष्टि, Tania रमर्णीच ॥ 

स्पर्शसमायें वो घर्म, छछक ते, स्खलनाहे तें वार्णाचे ॥ 

चिन्हें पाहुनि हीं ॥ येई घेर्य सना कांहीं ॥ १ ॥ 
( जातो. ) 

महाम्वेता--मीही जाऊन येतें बरं का. 

काईवरी-पण लोकर येशीलना ! मला बाई एकटीला- 

महाश्वेता--अग आत्तां येतें बघ. ( जाते. ) 

कावृंबरी--( ) आतां मी काय कढ पण ! ( प्रकाश ) 
सखे मदलेखे, चल, आपण भासदावर जाऊन तिथें महाश्वेतेची वाट 
पहात बसूं, ; 

मदलेखा--( हसत ) हो ! तिथून मणिमंदिखची शोभा चांग- 
ली दिसेल. चल तर, a 

कादंबरी--ह ! समजलें. चल पुढे. ( मदलेखा पुढें होते. ) 
आज माझी चोहीकडून हैसं होण्याची वेळ आली. 
पद्य. चाल--ैरागी मोरे राम.-पंजाबी. 

- मज मदुर्ने फसविळें ॥ आंदोलीं बसविळें ॥ yo ॥ निश्च- 

` यवचना हृद्यपटींच्या ॥ मजकरवीं पसविलें ॥ १ ॥ त्या 
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तरुणाचे रूप बळानें॥ सनिं माझ्या ठसाविछें।। २॥ येथुनि 
जातां वळुन बघे तो ॥ तेव्हाही हसविळं ॥ ३ ॥ 
(जाते. ) 


प्रवेशा २ रा. 


स्थव्ठ--करीडापर्वतावरील मणिमादेर. 
संद्रापीड--( सचित प्रवेश करून ) 
पद्य. चाल---मज ताप मदन बहु देई.-दीपचंदी. 

स्मरयौवनमद्‌ हा तरुणा करि अंधमती Nya ॥ नवयुव- 

तीचा Nadala त्या दिसतो थोर किती ॥ १ ॥ काम- 

दुराशा सुभ भासवी, दुर्लभ जे जगतीं ॥ २॥ वृथा 

मनोरथ मदनहताला, व्याकुळ बहु करिती ॥ ३ 0 

बरं, मी इथे आलों त्याच दिवशीं केयूरकाला महान्बेतेच्या आ- 
श्रमी पाठविले होतं. तो अद्यापि कसा परत नाही आला ! या- 
वरून माझा मित्र वेशंपायन मला शोधीत सेनेसहवर्तमान भलत्याच 
तर मार्गानं गेला नसेलना ! 

( इतक्यांत एक दासी येते. ) 

दासी--( प्रणाम करून ) महाराज, आपण मोठ्या उत्कठेनं का- 
लपासून ज्याची मार्गप्रतीक्षा करीत आहां, तो केयूरक आला. 

चंद्रा पीड--आला ! कुठें आहे ! आतां मीं त्याचीच आठवण 
काढली होती. 

दासी--( दूर दाखवून ) तो बघावा महाराज, त्याच्याबरोबर 
आणखी एक खरी आहे. 

चंद्रापीड--ती तर मग पत्रलेखाच असली पाहिजे. ( दुरून 
त्या दोघांस आनंदुमुद्रेनें येतांना पाहून ) ये, ये केयूरका. पत्रलेखे, 
चेशंपायन सेनेसह कुशल आहेना ! 
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चंद्रापीड- पत्लेख, माशा शोध तुझांला कसा छागला हें 
न अदृश्य झाल्यापासून, आहा सर्व इंद्रायु- 
धाच्या खुरांच्या अनुरोधाने चाललो होतों, ते काळ संव्याकाळी 
अच्छोदुसरोवरावर येऊन पोहोंचलो. तिथि हा केयूरक मेटला. ह 
असूं या. पण उज्जयिनीहून लेखहराबरो०»र एक कुशलपात्रका 
आली आहे, ती महाराजांनीं वाचावी अगोद्र. 

चँद्रापीड--दे दे कुठें आहे ती. : 
( वाचून सेदार्ने ) एकूण माया ही अधोवाहिनी असते, असं ao- 
तात तें सरं. माझ्यावांचून तिथे मातापितरांना चैन पडत नाहीं, आणि 
मला इकडच्या नादांत त्यांचं. स्मरणसुद्धां होत नाहीं, असो; 
पित्याची आज्ञा शिरसामान्य आहे. ( पत्रिका म तकात लावतो. ) 
आतां कसंही करून देवी कादंबरीचा निरोप घेतलाच पाहिजे. केयू- 
रका, देवी कादंबरीच्या मंदिराकडे आह्यांला घेऊन चल. 

केयूरक- आज्ञा महाराज, असं या मार्गाने यावं. ( पुढें चाळूँ 
लागतो. ) 

चंद्रापीड-- पत्रलेखे, येतां येतां अदृष्टपूर्व असा हा रम्य 
माग पाहिलाच असशील ! चल तर. 

साकी. 

त्रेलोक्यांतिळ लावण्याची खाने तूं बयाशिल आतां ॥ 

नामें कादंबरी अचूढा, गंधर्वाथिपडाहिता ॥ 

ताशिच महाश्चता ॥ पतिब्रतांची जणु शुचिता ॥ १॥ 

( सर्व जातात. ) 


प्रवेश ३ रा. 
स्थळ -उपवनांतील हिमगृह. 
( कादबरी, महाश्वेता आणि मदलेखा प्रवेश करतात. ) 
कादंवरी--गडे तूं अगदीं बोलूं नकोस. मी मुळींच ऐकायची 
नाहीं. Wa काय, पण-- 
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पद्य. चाल.-तनु शची सुंद्रा-:घुमाळी. 

दीन जरी जाहला, शरण ये मळा, गाळी नेत्रांदुनि जारे 

जला, जोडुनि अंजलिही. बोलला ॥ १॥ काथेले त्वाँ 

mii, deh झणुनि, तरिहि न माझ्या वदनांतुनी, 

निघणे दाव्हाहे त्याठाझनी ॥ २ ॥ 

महाश्वेता--अग, पण त्या कुमारावर इतकी रागावलीस कां ! 
त्यानं तुझं असं केलं तरी काय ! - 

कादुवरी--त्या निर्लज्जानं काय केलं ते सांगायलासुद्धा मला 
लाज वाट्ते. ही का थोरांची रांत! का मी त्याचा चांगला पाहुण- 
चार केला, त्याचं हैं त्याने उसनं फेडलं ! 

महाम्चेता--पण असं केलं काय तें तरी साँग अगोद्र. 

कादंवरी--गढड़े महाखेते, तरुण पुरुषावर माझ्यासारख्पा कुमाः 
रिकांनीं विश्वास ठेवूं नेय, हें मला ठाऊक असून, तूं त्याची फार 
प्रशंसा केलीस, आपल्या बंधूसारखा आहें झटळंस, हणून मी त्या- 
यावर विश्वास ठेविला; पण तो आपल्या गुणावर गेलाच शेवटीं. 

महाश्वेता--पण काय केतू ते सांग झणतेंना ! 

कादूँबरी--काय सांगूंग ! 

पद्य. चाल.-ऱ्यर्थ मि जन्मले थोर कुळीं.-दीपचेदी . 

पुरुष न नीच कुणी असळा॥ तो तूं बंधु कसा गाणिछा 

॥ धु० ॥ पाहुनि शयनीं एकलि मजसी N मंदिरा तो 

दिरळा ॥ १॥ हांसत हांसत त्या धीटाने ॥ पद्र किंगे 

aRar ॥ २॥ घर्म कितो हा गालीं gai NAA 

बळें मजला ॥ ३ ॥ | 

asa ( राग दाखवून ) हें तर मग त्यानं फारच उदर 
वर्तन केलं. पण हैं तो करीपर्यंत तूं कशी मुकाट्यानं राहिलीस 1 


MBA AN ने का राहीन ! 
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पद्य. चाळ.- पडतां वेणुरव कानीं. घुमाळी. 
ओरडले किति मोठ्यानीं ॥ वदला विनोद हा रमणी ॥ 
ताडियलें मीं. शब्दांनी ॥ पारि तो प्रेमाचे ते मानी ॥ 

« बसलें रागाने सौनी॥ माझ्या लोळण घे चरणीं ॥चाल॥ 
निंदा केळी बहु मीं त्याची ॥ तारे तो ऐके स्वाति 
हसुनी ॥ १॥ 
मदलेखा पण गडे, मला एक शंका येते. तो कुमार त्या 

मंदिरांत आणि तूं आपल्या मंदिरांत; तेव्हां हें सगळं त्यानं केलं 

तरी केव्हां ! मी सारखी तुझ्या जवळ होतें, मला नाहींग दिसला तो ! 

-कादुंबरी--होच का शंका ! अहाहा ! अग शहाणे, स्वमांत 
आलेला तुलाग कसा दिसेल ! 

महाश्वेता--( हसत) हुँ हं! आतां जुळलं सगळं. हें तुं 
स्वमांतलं सांगितलंस. ; 

कादुंबरी--हझणून काय झालं? स्वमांत येऊन तरी त्यानं 
असंकरावंका! 

'महाश्वेता--भग, त्या युवराजाकडे कांही दोष नाहीं. या 
सगळ्या त्या लबाड मदूनाच्या चेष्टा, 

कादंबरी --परवांपासून जेव्हां तेव्हां “ या मदनाच्या चेष्ठा, तो 
मदूनाचा ताप ” हणून सांगतां, तर तो मदन तरी कोण आहे ! 

महाश्वेता-सांगतें ऐक. 

पद्य. चाल-- रामचंद्र नाहि घरीं काय मो कररू,- दादरा. 

अभि जाण हा प्रचंड अतनु पेटतो ॥ ज्वाळा जरि नस- 

ति तया, देह जाळितो ॥ yo ॥ धूम्ररहित असुनि पहा 

NG NGANGA भस्म धवल करी निजवझासि 

तो ॥ चाळ॥ Aan यत्तापसुक्त कुणि न नांदतो ॥ १॥ 


गडे कादंबरि, तुझ्यावर नुकती कुठें त्या मदनाची छाया पडली 
आहे. आतां सांगितलं हं त्याचं खरं स्वरूप दूरच आहे अजून. 
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कावृंबरी-- ( सुस्कारा टाकून ) गडे, नुसत्या छायेनंच जर 
माझी अशी अवस्था झाली, तर पुढें काय होईल ! झणून बाई 
आधींच याला एखादा उपाय काढ शोधून. 
महाश्वेता- मी कसला काढूं उपाय ! त्या कुमारालाच विचार 
हणजे झालं. 
कादुंबरी-- ( रागानें ) कुमाराला विचारायचं ! मग वडील 
माणसं, तशाच तुझी मेत्रिणी कशाला हव्यात ! 
महाश्‍वेता--गडे, खरं पुसशील, तर मैत्रिणी नकोत, वडील 
माणसं नकोत, कुणी नकोत. एकदां जिचा तिनं वर शोधून काढला, 
हणजे मद्नच सर्वाच्या ठिकाणीं होतो. तोच आई होतो, तोच चाप 
होतो, बंडु होतो, सर्व कांहीं तोच होतो, समजलीस ! 
> ` (इतक्यांत केयूरक येतो. ) 
केयूरक--( दोघींस प्रणाम करून ) कुमार चंद्रापीड भेटीला 
येत आहे. 
कादंचरी--गड़े महाखेते, मी कांही बोलायची नाही हो. तूंच 
हवं तें चोल. 
चंद्रापीड-( येऊन ) देवि कादुंबारे, भगवाते महाश्वेते, मी 
प्रणाम करतों, 
कादंबरी ( स्वगत ) मूर्ति बधतांच सगळा राग नाहीसा 
झाला. ( उठते. ) ( सर्वजण बसतात. ) 
केयूरक-- देवि काद्‌ंबरि, युवराजांच्या पूर्ण विश्वासाची तांबूल- . 
पात्र बाळगणारी ही पत्रलेखा-- 
कादुंबरी-- ( आनंदानें ) ये पत्रलेखे, माझ्याजवळ da. तुझी 
मुद्रा पाहूनच मला AG झाला. 
पत्रलेखा-- देवि, जिथलं मनुष्य तिथें असलं हणजे शोमतं. 
कादंबरी-- हणूनच मी तुला जवळ बैस झणतें. ये, ( तिचा 
हात धरून बसविते आणि तिला कांहीं विचार लागते. ) 
चेद्रापीड--( स्वगत ) हिची ही विरहस्थिति प्रत्यक्ष पाहून 
सुदधा माझं BRAIN क्रा Moana असो 
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माणे तुझे नेत्र आरक्त झाले, 


याला ! ( प्रकाश ) देवि, रक्तकमलाप्र 
अशी एक दोन दि- 


शरीरदी निस्तेज आणि रूश ' दिसायला लागलं, 
वसांत तुझी स्थिति कशानं झाली बरं ! 
साकी. 

काय हेतु हा. ताप सांग मज, व्याधिमनोभव कां हा ॥ 

कुछमशयनिं तुज निजली पाहुनि मदुंग जळतं पाहा ॥ 

वाटे तजुदार्ने ॥ छुखवाबे तुज इशिवदने ॥ १ ॥ 

adat ( स्वगत ) ही तिसरी भेट, पणं मापणांतला संदि- 
ग्धपणा कांहीं अजून जात नाहीं. 

महाश्वेता-- महाभागा, संतापाचं कारण ती स्वतः काय सांगेळ 
बापडी. तिळा रात्रंदिवस चेन पडत नाहीं; दिवसा सूर्य' ताप देतो, 
आणि रात्री चंद्र ताप देता. गृह सारखंच आणि Rar सारखंच. 
ma थंड उद्या लाविल्या तरी अंगाची आगच होते. गार वारा 
घातला तरी तेंच. या स्थितींत काय करावं असं झालं आहे. तुला 
पाहून मात्र हिची कळी किंचित्‌ उमलल्यासारखी दिसते. 

च्यंद्रापीड-- ( स्वगत ) या हिच्या भाषणावरून तर संशयाला 
जागाच उरली नाहीं. पण काय करूं! वडिलांचा आज्ञाळेख येऊन 
पोहोंचळा. ( प्रकाश ) भगवाति, मळा पाहून जर देवीला कांही गुण 
वाटत असेल, तर मी निरंतर सन्निधच बसला असता; पण 


. उपाय नाहीं. 


कादुवरी-- ( स्वगत ) ही बहुतकरून जायची प्रस्तावना 
दिसते. 
चंद्रापीड-- मगवाते, दोन चुंबकांमध्ये सांपडलेल्या लोहखंडा- 
प्रमाणे सांप्रत माझी स्थिति झाली आहे. कशी ती पहा- 

८ त्वरित नगरा ये दिवस फार झाले ” ॥ अस वडि- 

लांचे पत्र मला आळ ॥ एष्पशयनीं देवीस सोडवेना ॥ 

ACANT ATASAT dlegidh, Varanasi. 
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अशा प्रसंगीं भगवतीनंच कांही युक्ति काढावी. 
महाश्वेता--( विचार करूं लागते. ) 
कादेवरी--( स्वगत ) शेवटीं निर्दय तो निर्दयच. तीन दिवस 
आशा बाळगली, ती याने तीन्‌ शब्दांनींच नष्ट केली. ( भकाश ) 
अगबाई ! मदळेखे, एकाएकीं अंगाचा दाह व्हायला लागला, 
काय करूं ! 
मदलेखा-_देवि चंद्रकांत मण्याची मूर्ते आणूं का! तिला 
आंगन दे. झणजे दाह कमी होईल 
कादंबरी--( भासानें ) हो, मण्याच्या मूर्तीनं दाह कमी होतो, 
महाश्वेता--सखे कादंबरि, तुझ्या गुणपाशांत हा कुमार चंद्रा- 
पौड बद्ध झाल्यामुळं, याला योलायला धीर होत नाहीं, हणून मी 
बोलते. याच्या मनांतून आपल्या विरहाकुल मातापितरांना भेटायला 
जायचं आहे. 
कादंबरी--मग गडे मला काय विचारायचं त्यांत! वडिलांना 
भेटायला जाऊं नये असं का मी हणेन ? मदलेखे, जा. कांहीं गंधर्व- 
कुमारांना यांच्याबरोबर जायला Ng व्हा झणून सांग. 
( मदलेखा जाते. ) 
भहाश्वेता--जरी दूर असलांत तरां तुझां उभयतांची परस्प- 
gin चंद्रकुमुदिनीपमाणं प्रीति असूं द्या म्हणजे झालं. (कादंबरीने 
कानांत सांगितल्यावरून ) महाभागा, सखी कादंबरीची तुळा एक 
भार्थना आहे. 
चंळ्रापीड--काय आज्ञा आहे देवीची ! 
महाश्वेता-- हींच प्रार्थना, कीं तुझं दशन पुनरपि लोकर 
होईलच; पण तोंपर्यंत तुझा विरह सोसणं कठिण पडेल, हाणून कांहीं 
दिवस तरी पत्रलेखेला इथेच ठेवावी. 


संद्रापीड-- ठाक आहे. देवीची आज्ञा कोण मोडणार ! पत्न- 
Ba, तूं मोळ्या भाग्याची, WA हा देवीचा प्रसाद तुझ्यावर झाला. 
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९ मदलेखा येऊन MAJI तयार आहेत ह्मणून सांगते. ) येतो 
त्तर भगवति, देवि, 
साकी. 


देह चाळला उज्जयिनीला, ताताज्ञा पाळाया ॥ 

परि मन माझे लेहीं dan, सोडीना या ठाया ॥ 

अल्पचि काळाने ॥ होइळ भेटी,नियमानें ॥१॥ 
( सर्व जातात. ) 


अंक ६ वा. 


प्रवेश १ ला. 
स्थव्ठ-अच्छोद्सरोवरावरचा लतामंडप. 
(चैशंपायन आणि चंद्रापीडाच्या सेनेतील एक 
सांडालिक राजा. ) 
imei कितीही उपदेश केला तरी मी कांहीं इथून 
इलायचा नाहीं. तुझी सर्व सेना घेऊन उज्जयिनीला त्वरित चला. 
कारण चंद्रापीड गेल्यावर त्याचं सैन्य ठेवून घेऊन इथें, राहणं तुझांला 
अगदीं योग्य नाहीं. 
मांडलिक स्वगत ) आही आज सतत सात दिवस सार- 
खा उपदेश करीत असतां याचं मन वळत नाहीं, इतकं याला a- 
राग्य तरी कसलं झालं आहे! ( प्रकाश ) वैशंपायना, युवराजामागं 
आह्मांला इथें राहणं योग्य नाहीं हैं खरं; पण युवराज ह्मणजे तुझा 
केवळ ज्येष्ठ भ्राता, भाणमित्र, तो तुझ्यावर मोठ्या विश्वासानं सर्व 
सेनाभार टाकून गेला असतां, त्याला असं फसविणं हैं तुला 
योग्य का ! 


. घैश्षंपायन- हे मला समजत का नाहीं! पण काय करूं ! _ 


HA मी. सूर्व॑स्वी पराधीन झालों आई. ०० , Varanasi. 
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चिति मन हैं कांहिं अंतरिं-अन्य विषायें न लागतं ॥ 

दाटे उंताले कझावारिशी-तिथुन ती नच हालते U yo ॥ 

हृदय जडले कुणावरि हं-प्तांगतां मज येइना ॥ 

चरण जणुं हे वांधिछे कुणि-बुद्धि गमना होइना ॥ 

न्याल जरि मज बळें तारे हा-प्राण पळही राहिना ॥ 

हणनि जावें परत नगरा-वूत्त कळवा होइ तें ॥ १॥ 

सांडलिक-तैशंपायना, अशी भ्रमिष्टासारखी तुझी वृत्ति कां 
झाली ! नीट विचार कर, अजून कोणत्याही प्रकारचं संसारखख 
ब्रेतलं नाहींस; देवापितरांच्या ऋणांतून मुक्त झाटा नाहीस; a- 
सता? केला नाहींस; यज्ञयागादि करून पुण्यसंचय केला नाहीस; पर- 
लोकार्थ कोणतींही रत्यं केली नाहींस; चिरस्थागी कीर्ति मिळावेली 
नाहीस; अरे, चारांतून एकही पुरुपार्थ साधला नाहीस आणि इत- 
क्यांतच ही वनवासाची भक्ति कोठून उत्पन्न झाली ! हा भ्रम सोडून 
दे. बृद्ध मातापेतरांकडे पहा. तारापीड महाराजांना काय वाटेल हैं 
लक्षांत आण. तुझ्यावांचून युवराजाची काय स्थिति होईल हें. 
ध्यानांत घे. 

बैज्लंपायन-- मी कितीही बोलला, तरी तुझांला खरं वाटत 
नाही, तर आतां चंद्रापीडाच्याच गळ्याची शपथ वाहून सांगतों, कीं 
माझ्यानं हें स्थान कांहीं सोडवत नाहीं. ह्मणून आतां माझी आशा 
सोडून तुह्मी जावं हें चांगलं. 

मांडालिक--झालं. NAA उपाय थकले. यावर तुझ्या 
इच्छेला येईल तसं कर. आही तर सार्व सेना घेऊन NA, 
परंतु आमची एक शेवटची विनंति ऐकशील तर बरं होईल. ती 
हीच कीं, आह्मी तुझ्या रुतप्रपणाआ हा सर्व वृत्तांत युवराजाला 
जाऊन कब्वितों, फार gA तो तुझी समजूत घालून तुला 
उज्जयिनीस्त नेण्याकरितां येईलच, तर तोंपर्यत आपल्या प्राणाला 
अपाच होईल असं कांही करूं नकोस. 
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Jiqqa छे. छे. असं कसं करीन! 
मांडलिक--वेशंपायना, आतां शेवटचं विचारतो. तूं आम्हां 
सर्वाची निराशा करणारच ना ! 
बैशंपायन--मित्रविरहामुछं आधींच मी कष्टी झालों आहें 
त्यांतन असे वरचेवर शब्द्प्रहार कां करतां ! नगरास गेल्यावर मि- 
आला माझी विनेति कळवा, कीं निरुपाय होऊन मी इथें राहिलों 
हणून माझ्यावर रागाऊं नकोस. 
मांडलिक-इच्छा तुझी. तुझे सेवकजन इथें ठेवतो. आणि 
आह्ली निघून जातों. येतां तर. ( जातो. ) 
चेशंपायन वेडा वेडाच्या भरांत, आपली कांहीं वस्तु हरवली! 
असं मानून तरी ती शोधीत चटंकडे फिरतो; पण मी काय शो- 
धीत फिरतो आहे, हें सुद्धां मळा ठाऊक नाहो. एखादं रम्य 
स्थल पाहून, तरण रसिकांची वृत्ति मोहित होते, तसाही माझा 
प्रकार दिसत नाहीं. कारण या मनोहर वनशोमेकडे माझं लक्ष 
मळींच लागत नाहीं. माच--- 3 
सोकी. 4 
सरस्तटींच्या छतामंडपासाज्निध धांवत जावे ॥ 
जगीं मित्र तो एक, तयाच्या छायेला तरेसात्रें ॥ 
ऐसी फिराफिरुनी ॥ इच्छा उत्कट होय मनीं ॥ १ ॥ 
यावरून हा लतामंडप कोणीं मांत्रिकानं भारलेला आहे काँ 
काय ? हा गंधर्वळोक आहे, तेव्हां असंही संभवतं. बरं तर, चला 
तिकडेच जावं. एकदां परतंत्र झाल्यावर कोण कुठें नेइंछ तिकडे 
गेलं पाहिजे. ( चाळून ) मी लतामंडपाच्या जतजसा जवळ जाऊं 
लागलों, तसतसा लोइचुंकाप्रमाणँ हा मंछा जास्तच आकर्षण करूं 
लागला. ( जवळ जाऊन ) काय चमत्कार आहे पहा, इतर लोकांना 
ज्या प्रियवस्तूचा विरह होतो, ती निरंतर त्यांच्या नेत्रापुढें दिसत 
असते; परंतु मला जिचा विरह होतो, ती काय वस्तु आहे आणि 
कधी हरवली, हेंच समजत नाहीं, ( हंसून ) भ्रम हणतात तो हाच. 
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पुरे. आतां हा विचार. आज मला:फारच आस. झाला. आहे; : तर. 
या: मडपांतील. स्फटिकशिझातेलावरं कांही वेळ स्वस्थ. विआंति 
घ्यावी. .(- तसें: करितो. ) ` api 
( नंतर तापसीच्या वेषाने खिन्न झालेली अशी महाश्वेता 
आणि तरालिका daa.) 
महास्वेता--तरलिके, अगदीं प्रथम ज्या दिवशी आपण या 
ठिकाणी आलों होतों, त्यादिवशी चतुरिकेनं सहज विनोदाने मळा 
हटलं, कीं “ कां आटपलं का नाहीं-तुशं'! का वर मिळेपर्यंत इथेच 
गौरीसारखी तप करीत:यसणार ! ” -तेंच बाई खरं झालं. हा काय 
चमत्कार झणतें. मी 1 
'तरालिका--ताईसाहेब, चमत्कार कसला ! फुलाओोळाला गांठ 
पडली 'झणायचं :झालं. : 
मदाम्चेता--असं कां झणतेस ! वाईट तेवढं. खरे: होतं; qing 
नाहीं व्हायचं. माझं नशायिच तसं आहे. देवा !-हा :माझ्ाःसार ज- 
न्म दुःखांतच का जायचा ! स्वतःची. दुःख मेलीं एक वेळ ai; 
पण माझ्या भियसखीला खुख व्हावं हणून मीं प्रयत्न केले, ते सद्धा 
वायां जावेत ! 
पद्य. चाल.--त्राइवडिलां सेवित जावें.-दीपचंदी 
नाहिं माझें हित मीं'केळें.॥ नाहीं MA प्रिय-आच- 
RS ॥ 'नाहिं.इच्छाफळ ते मिळले ॥ माझ्या. करिं त्या 
'सुवराजाला॥ १॥। मायवाप्राःसखिच्या दिघिरे॥ आश्वा 
सन तें निष्फळ 'गेळें ॥ ऐसे कां मी जन्मा आलें ॥ 
द्याया पीडा इतरांना. ही ॥ RN 
-तरलिका-ताईसाहेब, नेहमीं त्याच त्याच गोष्टी आठवून दुःख 
करायचं तरी, किती ! मी हझणतें, त्या मेल्या दुःखाला तरी कसा 
कंटाळा येत नाहीं ! 
'महाश्वेता--बाई, सुखानं-का कुणी. -दुःख करतं ! असो; तू 
गुहेत जा आणि माझा बीणा तेवढा नीट संभाळून घेऊन थे. Aie 
७ 
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[त मी नित्यनियमाप्रमाणं लतामंडपांत जाऊन त्या दिव्य पुर” 
गां अजून माझी द्या आली कीं नाहीं T पहाते. जा; अग तरलि- 
के, नाहीं तर वीणा घेऊन तूं परस्पर देवळांतच जाऊन बेस; मी 

( तरलिका जाते. महाश्वेता लतामंडपाजबळ येऊन वेलींची 
ya ag लागते. ) 

. वैदोपायन--( शब्द ऐकून तिला पाहून ) अरे, चंद्रावर रुसून 
ही. चंद्रिकाच या लोकीं आली; किंवा तपाची देवता कोणा भक्ता- 
ला घर देण्याकरितां पकट झाली ! ( न्याहाळून ) ही पूर्वी कर्धी 
पाहिल्यासारखी दिसते-- नुसती पाहिल्यासारखी कां, हिंचा आणि 
माझा परिचयही आसावा: पण असं आश्चर्य वाटतं, कीं हिचा At- 
णखी माझा परिचय व्हावा कसा ! आजन्मांत या प्रदेशांत मी हा. 
पहिल्यानंच आलो. अरे पण ही आलीच ! तर आतां आपण AA 
Ra करून या शिलातलावरच पडावं; झणजे मला पाहून हिचा काय 
ग्रह होतो तो कळेल. (तसें करतो. ) is; pe” TEN 

` महाश्वेता--आतां नित्याप्रमाणं एकदां बाहेरूनच हांक मारावी 
आणि मग आंत जावं. हे जीवितेश्वरा ! मिया पुंडरीका ! 

चेहा पायंन--( स्वगत ) हा जीवितेस्वर पुंडरीक कोण 1 

महाश्वेता-कोणी ओ देत नाझी. ( आंत पाहून ) अग बाई ] 
आंत शिलातलावर कोण निजलं आहे तें ! ( आनंदानें ) त्या दिव्य 
पुरुषानं आपलं भाषण खरं केळं वाटतं. ( न्याहाळून ) हो. महाराज, 
मखावर Ti पडला आहे, तरा तें तेज कांही झांकत नाहीं. 
: चैशंपायन-( स्वगत ) असो; तेज तर जुळलं; आतां पुढें पाहूं. 

ज्महाश्वेता-( लगबगीने जवळ जातांच चपापून ) पण महा- 

राजं, आपलीं पूर्वीची जटावल्कलं जाऊन 3 बद्राल॑कार कुः 
ठले आले ! SER 


“बैशंपायन--काय ! पूर्वौर्ची जटावल्कलं! ( आश्चर्याने) मला 


जटोवल्कलं कधीं होतीं 1 
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महाश्वेता--समजळे. मनानंच का होईना; पण माझं पाणि- 
अहण करतांच, आपण गुहस्थधर्मी झालां असं समजून, त्या दिव्य 
पुरुषानं आपल्याला हीं दिव्य वस्रामरणं दिलीं असतील. महाराज; 
माझी वाट पाहून आपल्याला निद्रा लागलींना ! पण मी...आर्ले 
आतां कशाला हवी ती! 


वेशंपायन-तो दिव्य पुरुष कोण हें जरी माहीत नाहीं, तरी 
इथपर्यंत चांगलं जुळलं. आतां मुखावलोकन करून काय हणते तें 
पाहिलं पाहिजे 

सहाम्वेता--महाराज, ( त्याच्या तोंडावरचा पदूर हातानें दूर 
करतांच चपापून दूर होते. ) अगबाई ! हा कोण ! .हा कुणी दुस- 
राच तरुण, तेजस्वी बाझण आहे. तोंडवळा ओळखीचासा दिसतो: 
पण माझ्या मिय पुंडरीकाचा नव्हे हा. ( कपाळावर हात मून 
देवा, अशा रीतीनं माझी विटंबना करण्यापेक्षा .एकद्म भाण कां 
घेत नाहींस. ( जाऊं लागते. ) AN 

वैहंपायन--( उठून स्वगत ) अरे.अरे ! हें सगळं. फसल्यासा- 
W दिसतं ! ही जाऊं लागतांच माझे भाणही कासावीस होऊन 
पतिच्यामागूनच जाऊं लागले. ( प्रकाश) छे! छे | कांही आशा 
घरून येणं, आणि निराश होऊन जाणं, हें कांहीं तुला योग्य नाहीं 

महाश्वेता:--बाबारे, माझ्यासारख्या तपसिनीला. आशा काच 
आणि निराशा काय, एकच. _ 

चैशंपायन--पण, हैं तपसुद्धां तुला शोभत नाहीं. कारण को- 
MA आपल्या रुपाला आणि वयाला साजेल असं आचरण केलं 
न्तरच तें श्रेयस्कर होतं. हे तरुणी. 

साकी. . - 

कंठालिंगन योग्य माळतीमूदुकुसुमाची माला. ॥ 

तैसी तव तनु अछुनि तपाने करपविसी कां तिजला ॥ . 
.... विहित अशा कामीं ॥ योजी सुंदरि सुखघामीं ॥ १॥ 
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. 'महांश्वेता--( स्वगत ) हे याचं: भलतंच अनुसंधान दिसतं. तर 
emi इथें उभं राहणं' चांगलं नाही. ओळसीचासा वाटतो, झणून 
याचं नांव गावः विचारायचं मनांत येतं; पण नको आतां. 
( जाऊं लागते. ) . | 
aqaa तिच्यामागून ) तुझ्यासारख्या लावण्यलतिकेनं 
चूर्ण तारुण्यांत तारुण्यसुखाळा विन्मुख व्हावे, हेंच विलक्षण ! असं 
NGA  , 7 
` चद्य. चाळ--ताटे सर्वथा मुक्त शालों.-धसार. 
` चापा स्मर भरी व्यर्थ हातीं yo ॥ फुकट दारि उग- 
- चतो ॥ दिफळ मधुमास तो ॥ एुष्पपरिमळमरें पवन का 
चोहतो' ॥ मेघही मगः नभाँ उगिच फिरतीः॥ १ ॥ 
aaa ( किंचित्‌ रोपानें) समजलें तुमच्या मनांतील 
: भाव. सोम्ये -ऑरुतीवरुन तुमच्या मुखांतून अशा मकारचीं इली 
भाषणं निघतील असं मला प्रथम वादळं नव्हतं. असो; झालं र्ते 
झालं: आता तरी-मुकांट्यानं: इथून दुसरीकडे चलाः . ., ˆ 
` चेहंपायन- छे. छे. सुंद्री, मला त्‌ं. खुशाल शिडकारून टाक; 
` पणं आपल्या योवनावर आणि सोंदर्यावर अशी निघ्ठुर होऊं नकोस. 
-यांची मला फार' कींव येते. कारंण-- : ; 
पंथ. चांल:-किति मधुर रूप तारि यांचे.-घुमाळी. - 
नवयौवन सुंद्रता ही ॥ तचुळतासुङ्स॒में पाही ॥ आति 
कोमल पारि दोनीही ॥ लघुकाल वास त्यां राही ॥ उपः 
भंग तयांचा कांही ॥ जरि समयीं घडला नाहीं 
॥ चाळ ॥ होय अवज्ञा विधिकरणीची ॥ पातक शिरीं 
अदाने येई ॥ न मिळे सुख तेही ॥ १॥ 
( स्पर्श करण्यासः हात जवळ नेत नेत ) ह्मणून झणतों, सुंदरी, 
आक्षा स्वीकार करशील तर: - - - SEE पक 
'महाभ्वेता-_(“ लवळून मार्गे. सरून ) हाँ! ` खचरदार आतां 
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बुढे'पाऊळ टाकशील तर! तरलिके, धाँवःलवकर, हा पहा कोण 
कोडगा -- x 
तरल्िका---( धांवत येऊन ) कोण aA ! 
महाश्वेता--तरलिके, तुला येतांना पाहिलं झणूनच हा वांचलछ 
नाहीं तर अभद्र भापणाबद्दळ याला चांगलं शासन करणार हेते. 
` तरलिका--कायरें निर्लज्जा! जाणून बुजून काळसर्पिणीदर 
काँ पाय देतोस ! चल, काळं कर इथून. ( मद्दाश्वेतेस ) मी देवा- 
लयांत वीणा घेऊन गेलें, पण तुझी तिथें नव्हतां झणून इकडे आलें, 
तों हा प्रकार! ( वैशंपायनास ) जा, निघ. उभा कां राहिला 
आहेस? संभाळ पुनः इकडे आलासः तर. चला ताईसाहेच आपण, 
महाश्वेता--चल. (जातां जातां स्वगत.) जरी यानं माझ्याशी 
इतकं उद्टपणाचं वतन केलं, तरी याला शापून दग्ध करावं असं 
माझ्या मनांतच येत नाही. मग कधीं पाहिल्यासारखा वाटती झणू- 
नच कीं काय कोण जाणे. ` ( दोघी जातात. ) - 
चैशंपायन- सुस्कारा सोडून ) प्रथमम्रासालाच्‌ मक्षिका- 
पात झाला. हिला पाहून माझ्या मनाची हुरहुर एकद्स नाहींशी 
झाली, तेव्हां वाटलं, कीं माझ्या दुःखाचा अंत झाला; पण आता 
अनुमवानं तो आरंभच ठरला. असो; आतां काय उपयोग ! 
साकी. 
-प्रेससागरीं देह छोटिछा. तारो वा बुडवो ती॥ 
परताने तीरावारे जायाचे नाहीं. माझ्या हाती ॥ 
agak या आतां ॥ बसली पूर्ण तिची सत्ताः १ ॥ 


( जातो.) _ 


जावा 
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` `` प्रवेश २ रा. 
स्थव्ठ--वित्ररथवन. 


( तीन पहर रा चांदणी. चंद्रापीड प्रवासी वेषाने 
, प्रवेश करतो. ) 


: चंद्रापीड-्या मांडलिकाच्या मुखानं माझ्या मित्राची वार्ता 
ऐकतांच, त्याची समजूत घालण्याकरितां वडिलांची. आज्ञा घेऊन 
उज्जयिनीहून निघालो, तो मार्गात फार विश्रांति न घेतां या वनांत 
येऊन पोहोंचलो आणि मित्राची स्थिति काय : आहे ती त्याच्या 
सेवकांकडून गुप्त रीतीनं आधीं काढून घ्यावी, हाणून मीं माझा सर्व 
सेनापरिवार मागं ठेवून, एकटाच. या सरोवराच्या कांठीं आलों. परंतु 
आतां मनांत अशी शंका येते, की-- .  . 

_ _ पद्य. चाल.-किति गेले .सुकुनि गाल.-घुमाळी. 

या आगमनाचे सार्थक होइल का ॥ मित्रोत्तम तो भेटी 
देइल का॥१॥। मी करिन बोध जो ध्याना घेइल का ॥ 

_ बनवासाचा आग्रह सोडिल का ॥ २॥ जें सलते हृदयीं . 

. दुःख निवेदिल का ॥ नगरा परठुनि मजसह येइल का ।।३॥ 

( पडद्यांत-“' वेशंपायन महाराज, अहो वैशंपायन महाराज ! ” .) 
अशा वेळीं माझ्या मित्रालाच हे कोण बरं असे हांका 
मारीत आहेत. ( पडद्यांत- “ महाराज, नित्य जाग्रणामुळं 
आमचा किंचित्‌ डोळा लागतांच, आपण शय्येवरून उठून आलांत 
हें चांगलं का!” ) हे माझया मित्राच्या सेवकांपेकीं कोणी तरी 
असून त्याला शोधीत आहेत; पणं इतक्या रात्रीं तो कुठें गेला 
असावा ! (Aka) अरे कोण रे तुझी ! 

(दोन सेवक पुढें येतात ). 
पहिला--ओरे उंडा, अंधारामुळं स्पष्ट दिसत नाहीं, पण हेच 
आमचे वेशंपायन महाराज. स्वर पालटून आह्यांलाच तुझी कोण 
हणून विचारतात. होय, हेच. तूं पहा बरं. 
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दुसरा--महाराज, aaa ओळखलं. ही वेळ 
विनोद करण्याची नव्हे. रुपा करून आतां. परत चळावं. आपण 
नाहींसे झालां हैं समजल्यापासून, सर्व सेवकांच्या जिवांत जीव 
maa Ca 

, चंद्रापीड--( स्वगत ) या यांच्या a कांहीं सुचिन्ह 

दिसत नाहीं. ( प्रकाश ) बाबांनो, मी वैशंपायन नव्हे. पण त्या- 
चाच मित्र चंद्रापीड आहे. > 

दोघेही--( चपापून त्याला प्रणाम करून ) राजाधिराज, 
रात्रीमुळं आह्लीं आपल्याला ओळखलं नाहीं याची क्षमा व्हावी- 
पण इतक्या रात्रीं या वनांत एकटी स्वारी ! | 

चंद्रापीड-तें मी सवे मागाहून सांगेन, पण माझा मित्र चे- 
शंपायन कुठें आहे तो भेटवा आर्धी. 

मरुज्जव--राजाधिराज, त्यांनाच आही शोधीत आहे. आज 
रात्री नित्याभरमाणं ते एका लतामंडपांत' निजळे होते, आणि जवळ 
जवळ साडेतीन प्रहर राञ झाल्यावर आह्मी पहातों तों तिथें नाहीत. 


~ 


तेव्हांपासून सारखे त्यांना हांका मारीत या वनातून भटकतो आहो. 
तरी अजूनं कुठें थांग नाही ! ng 
' उद्देड--मरुज्जवा, त्या गुहेकडे जाऊन पंहाय॑च राहिलंच- 
चंद्रापीड-ती गुह्य कोणती! | 
उद्दंड--इधूत जवळच आहे महाराज. त्या' गुहेत अति सुंदर 
व्‌ तरुण अशी एक तापसी राहते. तिचे दर्शन झाल्यापासून चैशे- 
पायन मंहाराजाँची वृत्ति फार चंचल झाली-आहे अलीकडे तिच्या- 
वांचून त्यांना कांही दिसतच नाहीं. : -- Gn कळ 
चेद्रापीड--( स्वगत ) मला स्वम पडलं-- होतं ते - आजः सत्य 
होऊं पहातं; (मकांश ) चला तर: आधीं मला त्या गुहेकडे घेऊन चला- 
सेवक--चलावं महाराज, या"मार्गानं यावें. ` ` = `` 
TF इलत n= “(जातात-) ऋ लङ 
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प्रवेशः ३ रा. 
` स्थळःचिञथवनः 
' (निद्रेत चालणारा वैहांपायन प्रवेश करतो. ) 
घेशेपायन--काय म्हटलंस ! “त्या दिवशी मला आपली 


ओळख न.लागल्यामुळं मीं तसं निष्ठुर भाषणानं ताडन केलं, त्याची 


` क्षमा करा ! ! यांत कसली क्षमा ! हें पहा-- 
दिडी- 
कसें नाही: त्वा ओळखिलें. साते. ॥ 
हाणुनि विस्मित मन फार सखे. होत ॥ 
भाग्य. साझे: की स्मरण तुला. झाळें ॥ 
कोपवचनाचें दुःख. सर्व गेळं-॥ १ ॥ 

- आतां“ एकवार गाढ आलिंगन दे, झणजे तर त्या दुःखाचं स्मरण 
ai होईल: कायः झणतेस ! नको नको ! इतक्यांत तरलिका 
येईल; बरोबर. आहे तुझी. शंका. तर मग--- 

साकी. 
पावन कारि हा स्कंधदेदा तुज वाहुनिः नेतां सखये ॥ 
निबिडं विजन, त्या. छतामंडपी जाऊं कोणि न मग ये ॥ 

हें तारे रुचतें का ॥ किंवा कांहिं दुजी शंका ॥ १॥ 

” काय हाटलंस ! ' अजून. कांहीं चांगली खूण पटली नाहीं. ” 
झुंद्सै ! आतां हें हणणे: मी मुळींच ऐकत नाहीं, कारण-- 
` पद्यः चाळः-रतला दर्भाकुर चरणीं.-धुमाळी.. 

वही धीर नसे गे मजसी ॥ आतां अंत जरी हूँ ब- 
TANA जरी पूर्णकाम मज करिसी ॥ चाल:॥ मद्न' 
` हुताशनः दग्ध कारिलः मज तः पाहतः असतां. ॥ झाला ` 
जरि अनुताप तुला मग रक्षा ये हातां NY 

( मनाशीं बोळल्यासारखे ) है: माझ: कठोर भाषण ऐकतांच कशी 

दचकली पहा ! खुंद्री, तुझं मन किती कोमल आहे, हें जाणूनच 
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मीं माझं खरं वृत्त तुला, कळाविलं;. ( जवळ गेल्यारारखें दाखवून ) 
ही पहा एका गालांत हंसून तिकडे दळली ! 

पद्य. चारू--जश्ञाली सफल ही मम्‌ म नकामना.-सयाछ, 

वायां दृवाडिसी काळ Arya नको 

सुख अंकावरि ये ॥ प्राशन करुं दे-अधररसा | गर्व हरूं 

दे त्या मदनाचा ॥ देतो पाहूं ताप कसा॥ २ भीसि 

कशाला! दूर करीं कर ॥ सोडुनि दे संकोच कसा ॥३॥ 

( महाश्वेता झणून एका कांटेरी वेलीला आलिंगन देतो. . तिचे 
कांटे बोचतांच जागा होऊन ) अरे हें काय! अगदीं सौरूयकल ६ 
शाळा मी हात घालणार, तों ती सुंदरी एकाएकीं अद्भ्य होऊन 


डी सुकलेली कांटेरी वेळ: माझ्या हाती. कशी आली ! आणि मी 


लतामंइपांत निजलो होतों, तो मंडप कुठें आहे! ( चोहोकडे पाहून.) 
समजलो. काय झालं ते. त्या तपस्विनीच्या निरंतर घ्यानानं मी 
सराच वेडा होऊन स्वमांत सुद्धां मंठकूं लागलों. आतां कांहीं संशय 
राहिला नाहीं. ( सुस्कारा सोडून ) हाय हाय ! 
y अजनीगीतं. ` 
ओळखिळे हो ! मज जें वदुछी॥ बहु प्रकारे म्यां वि- 
नवीली ॥ अंकिं' घेउनी हृदयीं धरिली ॥ स्वप्नाचि 
फा:सारे ॥ १॥ 
बरं, मी आतां वनाच्या कोणत्या भागांत आलों आह! (पाहून ) 
चाहवा ! माझ्या भियसंजीवनीच्या गुहेसन्निध आलों. कारण हच ते 
स्थळ, बरं आतां इथून परत लतामंडपाकडे. जाव, तर असाच कांही 


'त्तरी: घकार व्हायचा. तेव्हां आजपासून या गुहेच्या आसपास कुठे 


तरी रहावं. मग काय..होईल. तें होवो. . ( गुहेकडे जाळं लागतो...) 


“त्या.झुंद्रीच॑ दर्शन होण्यापूर्वी माझं मन ऊतामंडपाकडे , AERA 
. असे; आतां गुहेकडे. घेतं. (न्याहाळून ) अरे, RE शिळेवर 
:निजलेली तीच का. मळा वेड. लावणारी खुंद्री! AT. VEE- 


ita 


शाला 1 तीचं (“कत आय EA कक 
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पद्य. चाल.-३पिह्वित जाहलें.--त्रिताल. 
॥हिमधवलांगी, छक्ष्म धवळ चिर, नेसछि शशिकरतंतरचि- 
qý ॥ ge ॥ कमलनाळसम घवर करावरि ॥ धवल 
पकजापार ga विलसे ॥ १ ॥ - 
ही अशी इथें एकटी निजलेली पाहून, तो घडलेला प्रकार स्व- 
आांतळा नव्हे, असा भह होतों. सी अधरासव प्राशन करणार 
अशा संधीला, त्या वाळलेल्या वेलीच्या आड होऊन ही चटंकन्‌ 
इकडे येऊन निजली असावी. धांवत आलेल्या मनुष्याप्रमार्णे ही 
>.आति.वेगानं श्वासोच्छास सोडीत आहे, यावरून तर निर्णयच झाला. 
(पाहून). ही पहा, मी आलो कीं नाहीं हें हळूच चोरून पाहते आहे! 
यण हैं माझं केवळ मनोराज्य नसेळना ! नाही तर मी जावं जवळ 
आणि तिनं मळा यावँ क्षिडकारून. परंतु मी वेडा तर नव्हें- : ' 
| > Na. 
aa विसल 4 ॥ 
मीहि विव्हळ अंतरीं ,कामबाणें ॥ 
विजन वनिं या एकली प्रिया रामा ॥ 
भीति झाका या समयिं काय कामा ॥ १॥ 
तर्‌ आतां प्रसंग पाहून जावं आणि एकद्म-( पाइन दचकून ) 
अरे, ही उठून बसली ! 
` महाम्वेता--( न्याहाळून पहात स्वगत ) मघाशी नुसता भास 
झाला; पणः आतां अगदीं स्पष्ट दिसायला लागला तोच, तोच हा 
-कोडगा आझणपुञ- देवा | मी, एकटी पाहून. यानं जर. माझ्या 
अंगाळा5स्पर्श. केला तर काय करावं ! चंद्रापीडाकडून: पत्रलेखा .परत 
आली कीं नाही, . याचा शोध करून काद्‌बरीला इकडे घेऊन येण्या: 
करितां मी. आजच. तरकिकेला तिकडे पाठवून दिलं हें चांगलं नाहीं 
Sd असो; आपण उठून गुहेत जावं, आणि दाराशी शिला. लावून 
घ्यावी. ( उठून जाऊं लागते. ) : 
0. Jang 
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वेशंपायन--( पुढे सरसावून व तिलां आडवून ) छे, छे ! भिये, 
आंत चाललीस, पण-या वेशंपायनाच्या प्राणाची वाट काय! | 
महाश्वेता--( स्वगत) हा आजचा प्रसंग कठिण आला. 
( प्रकाश ) अरे, वाझणकुलांतला आहेस म्हणून मी हात जोडून तुझी 
प्रार्थना करतें, की तुझ्या अमंगळ भाषणांनी माझ्या कोधाची ज्वाला 
भडकली नाहीं तोपर्यंत मला तरी आंत जाऊं दे, नाहीं तर तूं तरी 
निघून जा. 
वैशंपायन--मी कुठें जाऊं! माझी स्थिति तूं पहात 
नाहींस काय ! 
पद्य चाल.-वाट तुझी आदरें पहाते बघरे.- घुमाळी. 
जाळि मळा चंद्र हा मित्र मदनाचा तीब्र करीं ॥ सांग 
` दुजी कोणणे तुझ्याविण देहा शांत करी ॥ अससि ते. 
तापसी न कां मग ठावी नीति खरी ॥ दीन पर्दी लीन 
हा नको करुं यास डुरीं ।। १॥ (तिच्या पायां पडतो. ) 
महाश्वेता--( त्यास पायाने झिडकारून ) हा चांडाळा ! 
पद्य. चाळ.--वाहवा थोर तुं मूपाळा.-धुमाळी- 
अधमा पश्चुसम आचरसी ॥ गम्यागम्य न तूं बघसी 
॥ ध्रः ॥ कृति सर्वाहि तव झुकजातीची ॥ देहमात्र 
मनुजाचा ॥ सूखे विधाता gut तयानें ॥ न दिला 
जन्म शुकाचा ॥ १॥ 
अरे कामांधा-- 
होउनि झुक मग बोळतासि जारे ॥ ऐसें भळतें भलते ॥ 
आला नसता कोप कुणाला ॥ लक्ष न कोणी देतें ॥२॥ 
वेहांपायन--तूं तरी सुंदरी माझ्या भाषणाकडे लक्ष कशाला 
देतेस १ माझ्या मनोद्याकडे दे झणजे झालं. 
महाश्वेता--थांब, पाप्या. aR करायला चुकला, तें मी 
करतें. ( वर पाहून ) हे सर्वसाक्षी निशानाथा, 


c 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. 


cg> संगीत MAAFA नाटक. 
Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


० * पद्य. चांल:--पांडुनृपाते जनक जया.--दाद्रा. 
घुडरीक म्यां वरिळां ॥ याहुनि जरि अन्याछा ॥ स्वमींही 
बाहियलां ॥ नाहिं देह हा ॥ १॥ जत सतिर्चे सत्य 
जरी ॥ पाळियळें आजवरी ॥ झकयोनी होउं तरी ॥ 
“प्राप्त या खळा ॥ २॥ 
न ( वेशंपायन दुग्व 'होतो. ) 
चंद्रापीड--( पडद्यांतून ) हां, हां, भगवति महाश्वेते, माझ्या 
मित्राला शाप देऊं नकोस. 


महाश्वेता-- अगबाई हा कोण ! हा महाभाग चंद्रापीड आणि ' 


हा दुग्ध झालेला त्याचा प्राणमित्र वेशंपायन ! हा-राक्षाशेणी महाखेते, 
काय केलंस हें ! आतां जर त्यानं मला येऊन विचारलं कीं “ माझा 
मित्र कुठें आहे ” तर त्याला काय सांगूं! बेशंपायनाची ही रक्षा 
पाहून चंद्रापीड एक क्षणही जिवंत राहणार नाहीं ! देवा, त्याला हें 
काळं मुख दाखविण्यापेक्षां अच्छोद्सरोवरांत जाऊन उड़ी टाकावी 
हें चांगलं. 
पद्य. नैरवी.-हांरे तुझे आवडि देई.- पंजाबी. 

ठेऊ देह कशाला आतां ॥ Yo ॥ समित्र सखिचा कांत 

वधोनि ॥ केली कीतिं विशाला ॥ १॥ उद्धरिलीं मीं 

उभयकुले तीं ॥ संपादुनि छुयशाला॥ २॥ बा अच्छोदा 

शांत करी ही ॥ हँससुवंशमशाला ॥ ३॥ 

( जाते. ) 
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प्रवेश १ ला. 
स्थळ--आकाशमार्ग, 
( कर्पिजळ आणि मंदारक येतात. ) 5 

कर्पिजल--मंदारका, क्रुद्ध झालेल्या महाश्वेतेची ती शापाक्ति 
दुरूनच ऐकून, हां हा भगवती महाश्वेते, तो माझा मित्र वैशंपायन, 
त्याला शाएँ नकोस, असं मोठ्यानं ओरडत चंद्रापीड तिथें आला; 
पण येऊन उपयोग काय ! तो येण्याच्यापूर्वीच वेशंपायनाच्या देहा- 
ची रक्षा होऊन गेली होती. आपल्या मित्राची ती तशी अवस्था 
पहातांच विद्युत्पातानं जसा एखादा प्रचंड वृक्ष कोसळून पडावा तद्वत्‌ 
गतप्राण होऊन चंद्रापीड भूमीवर पडला. इतक्यांत तरालिका आणि. 
पत्रलेखा या दोघींना समागमें घेऊन कादेवरी आली. मग काय 
विचारतोस ! महास्वेतेने जो आकांत केला, तो सांगतां येत नाहीं. 
इकडून वैशंपायनाचे सेवक आले; तिकडून युवराजावरोषरचे सेवक 
आले; त्या सर्वाच्या शोकानं.चित्ररथवनच शोक करूं लागळं असा भास 
झाला. कादूबरीन सहगमनाचा निश्चय करून चंद्रापीडाचं शव. मांडी- 
वर घेतळं. तिच्या हाताचा स्पर्श होतांच, त्याच्या मुखांतून एक 
शीतल तेजाची ज्योती निवून गेली आणि लागलीच आकाशवाणी 
झाली, कीं “ वत्से महाखेते, मां तुला पूर्वी आश्वासन दिलंच आहे. 
आतां हें माझ्याच अंशापासून उत्पन्न झालेलं कादुंबरीमिच चंद्रापी- 
डाचं अविनाशी शरीर शापापासून मुक्त झालं आहे, हें gaist धीर. 
येण्याकरितां तुमच्याजवळच ठेवतो. तर याचं वायपासून, अप्नी- 
पासून आणि जळापासून नीट रक्षण करा. कांही काळानं dat 
दोघींचेही हेतु पूर्ण होतील. !' या आकाशवाणीनं आशा उत्पन्न हो- 
ऊन दोघींनीही भाणत्यागाचा निश्चय सोडून दिला, आणि Sha 


इुवराजाच्या देहाचं, रक्षण ANEA दहना आहेत. 
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Hana, चंद्रापीड आणि वैशंपायन यांचे दुसरे जन्म कुठें 
झाले आहेत, आणि सब्यां ते कोणत्या स्थितींत आहेत ! 
कर्पिजल-ऐक- विदिशा नगरीचा सिंहासनारूढ झालेला तरुण 
राजपुत्र शूद्रक, अब्पकालापूर्वी अकस्मात्‌ परलोकवासी झाला. 
त्याच्या देहांत मवेश करून चंद्र क्षणजे चंद्रापीड सर्व्या तिथें शूद्रक 
या नांवानंच राज्य करीत आहे. 


cR 


पि 


मंदारक--योग्यन आहे. चंद्राला परकायाप्रवेशाची विद्या अव- 


गत असणं, यांत कांही आश्चर्य नाहीं. 

कपिजल-तसंतर, शापचलानं शुकयोनी प्राप्त झालेला माझा 
मित्र पुंडरीक हणजे वेशंपायन हा विंध्याचलावर वास्तव्य करणाऱ्या 
त्रिकालज्ञ जाबाली कर्पीच्या आश्रमी आहे. त्या महामुनींच्या 
मुखानं आपला सर्व वृत्तांत श्रवण करून त्याला पूर्वजन्मीच ज्ञान 
आणि मनुष्यवाणी भाष झाली आहे. हा नुकता काळच मी त्याला 
भेटून आलों. ड 

मंदारक--आपल्या हातून घडलेल्या प्रमादाचा त्याला. आतां 
फार पश्चात्ताप झाला असेल ! मनुष्यवाचा असून काया मात्र 
पक्ष्याची. मोठी कष्टदायक स्थिति हि! या स्थितींत त्या Pal 
ma आणखी किती दिवस लोटावे लागणार कौण जाणे ! 

कर्पिजळ---त्याची शापापासून लवकर मुक्तता व्हावी ह्मणून 
श्वेतकेतु गुरुजीनीं कांहीं मंत्रविधि चालविला आहे. आणि त्यांनीं 
मळा असं भविष्य सांगितलं, कीं, त्याची माता लक्ष्मी ही भूलोकीं 
मातंगकन्या साली आहे, तिच्या हातीं तो सांपडेल. नंतर ती त्याला 
चंद्रापीडाला ह्मणजे शुद्वकराजाला नेऊन देईल, तिथें अब्पकालपर्यंत 
Maga भोगून उभयतांही शापमुक्त होतील. 

मंदारक--हें त्या महषीचं भविष्य सत्य झालंच पाहिजे, बरं, 
तूं कसा शापमुक्त झालास ! 
. कर्पिजल--चंद्रापीडाचं देहावसान झालेलं पहातांच पत्रलेखेन 
माझ्यासह क्षाचछोदुसरोवरांत, उडा टाकली; तेव्हां तो अश्वदेह जाऊन 
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मला हा पूर्वदेह प्राप्त झाला. असो; चंद्रापीडाची आणि haaa 
तशी विपरीत वार्ता, आणि त्या आकाशवाणीचं अद्भुत वृत्त श्रवण 
करून, त्यांचीं मातापितरं, तारापीड, विलासवती, शुकनास प्रधान 
आणि मनोरमा, हीं सर्व चंद्रापीडाच्या प्राणावैराहित देहाचं दुर्शन 
घेण्याकरितां महास्वेतेच्या आश्रमी नुकतींच गेलीं, हैं गुरुजींना निवे- 
दून करण्याकरितां मी स्वर्गलोकीं जातों. 
मंदारक--बर तर, मीही जातों आश्रमाकडे. ( दोघे जातात.) 


प्रवेश २ रा. 
स्थळ--कादंवरीच्या आश्रमासन्निध. 
( मदलेखा आणि तरलिका भेटतात. ) 

मदतेखा--तरलिके, महाश्वेतेला बोलवायंछा हणून मी ही 
चाहेर पडळें आणि तूं भेटलीस. चांगला शकुन झाला. इकडे कुठें 
गेला होतीस ! 

तरलिका--आज ताईसाहेबांना एक स्वम दिसलं; त्याचं फळ 
काय झणून आर्य शुकनासांना विचारायला गेले होतं. 

मदलेखा--तें कायग स्वम ! 

तरलिका--तें कांहीं पुसू नकोस. त्यांनीं सांगितळं तसंच फल 
झालं, तर आही सगळ्याजणी आनंदाच्या पुरादर तरंगायला लागूं. 

मदलेखा--खरंच का ! मग सांगच तर काय स्वम दिसलं तें, 

तरलिका--रेक. प्रत्यक्ष महेश्वर पार्वतीमातेसहवर्तमान ताई- 
साहेबांच्या स्वमांत येऊन हणाले, “ मुली, तुझ्या तपाचरणानं मी 
संतुष्ट झालो. तुझे कष्ट सर्व संपले. यापुढें पतिसहव्तमान चिरकाल 
सुखाचा उपभोग घे ! *? 

मदलेखा--परत्यक्ष महेश्वरांनी हें सांगितलंना ! 

तरलिका--आधीं ऐक तरी सगळं. `इतकयांत पार्वतीमातेनं 
ताईसाहेवांना कुंकू ळावून सोभाग्यवच्नं परिधान . करायला दिलीं. 
इतक पाहून त्या जाग्या झाल्या आणि मला हांक मारली 
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मदलेखा--फार चांगलं झालं बाई! महाश्वेतेचे कष्ट संपले 
हणजे कादंबरीचेही संपलेच हणायचे.. बरं आतां तूंच जा आणखी 
आज कामदेवाचा उत्सव हणून कादूंबरींनं चंद्रापीडमहाराजांची 
'पूजा बांधली आहे, ती पहायला तुला चोलावलं आहे, असं महा- 
खेतेला सांग, आणि तूही ये बरं का. मी जातें तर आतां. 
तरलिका--आत्तां घेऊन येतें त्यांना. ( दोघी जातात. ) 
( पूजा बांधून पर्यकावर बसविलेल्या चंद्रापीडाजवळ कादूंवरा 
आणि मदळेखा बोलत उभ्या आहेत असा प्रवेश होतो. ) 
कादेबरी--ससे मदळेखे, आज मी कोणत्या कामदेवाची पूजा 
करणार आहे समजलीस का ! हैं पहा. 
पद्य. चाळ.-पाहिन सिंहासानें राम कधीं मी.-धुमाळी. 
तिलक कपाळीं उडि सर्वागीं, मीं नाथाच्या लाविली 
Ngo ॥ मुकुट शिरीं एष्पांचा, श्रवणी अझोकसुमनें 
वाहिली ॥ सहार कुसमधचु दिधले हातीं, कंठी माला 
घातली ॥.१॥ कामदेव .हा माझा, नछगे मूर्ति चित्रि 
जी रेखिली ॥ प्रसादकारी स्मरशतसुंद्र, da आवडे 
चांगली ॥ २॥ 
. (चिन्न दाखवून) या दोहोंमध्यें तुला कोणती चांगली दिसते सांग बरं! 
AGA पाहून हंसत ) हैं काय विचारतेस ! अग, चित्र 
तें. चित्रच.. चित्राच्यानं प्रत्यक्ष मदूनाची बरोबरी करवेल कशी ! 
कादंबरी अग हो, पण अगदींच विसरले. तो मुक्ताफलांचा 
-हार कुठें घातला आहे अजून. त्याशित्राय शोभाच नाहीं. . ( हार 
घेऊन ) महाराज, आपण माझ्या क्रीडापर्वतावरील मंदिरांत अस- 
तांना, हा हार मीं या मद्लेखेबरोचर भेट हणून आपल्याला पाठ- 
, रिला होता, तो मी आज खतः आपल्या कंठांत घालते, ( तसें 
-कृरून त्याच्या मुखाकडे पहात ) कायग . मद्लेखे, “dada 
,इतक्या मानाला मी.पाच नाहीं ? असं आतां नाहीं कुठें हटलं ! 
तर त्या द्विवशीं मला खोटंच सांगितलंस वाटतं 1 
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मदलेखा--त्या दिवशीं मीं दिला, झणून तसं हटलं असेल. 
कादंबरी--( कांहीं ऐकून ) अग, ही कोकिला राज्रींची सद्धा 
-काय हणून गाते बाई ! 
मद्लेखा--आधींच या वसंतकतूंत आम्रासव पिऊन मत्त झा- 
"लेली, त्यांतून तूं हो राजी पूजा बांधलीस, हाणून ती कामदेवाचा 
स्तुतिपाठ करीत आहे, समजलीस. 
कादूंचरी--आणखी काय राहिलं बरं आतां ! 
मदलेखा--( चित्राकडे पाहून ) गडे कादंबरी, आणखी एक 
मोठी चूक राहिली आहे. पण रागावणार नाहींस तर सांगते. 
कादूंबरी--( स्वगत ) आतां ही कांहीं तरी विनोद करणार. 
.९ प्रकाश ) नाहीं रागवायची. सांग काय राहिलं तें ! 
मदलेखा --ह पहा, या चित्नांतल्या कामदेवाच्या अंकावर रति 
बसलेली आहे; आणखी या कामदेवाच्या अंकावर कुणीच नाहीं, 
WA हा कसा अगदी ओका ओका दिसतो बाई. 
कादूंदरी--( लाजून) काय लचाड आहेसग ! बरं, जा आणि 
महाश्वेता अजुन आली नाहीं, तिला घेऊन ये पूजा बघायला. तिला 
हैं सांगूं नकोस आधी, बरं का. 
मदलेखा--पण महाश्वेता येईपर्यंत तरी कामदेवाच्या अंकावर 
राते बसेलना ! ( हसत जाते. ) 
कारवृंचरी--माझ्या मनांत होतं तेंच खु्चावेलं हिनं, ( कांहीं 
वेळ चंद्रापीडाकडे पहात SER सोडून ) महाराज आपल्या हा- 
तांत मीं हें चाणासाहित पुष्पाचं धनुष्य दिलं, तें माझ्यावरच का 
' ओंढण्याकरितां ! नको नको. मी आपल्याला शरण आलें, आधींच- 
पद्य. चाल.-चाला प्रीतकरो मनें परिहारीरे.- दादरा. 
सज गानि करी व्याकुळ ही. कोकिला ॥ पवनाहे हा झों- 
बाया छागला ॥ दार तीब्र असे मजवरि कां सोंडितां ॥ 
"` कसे साहुं हो, अबला मी कोमला ॥ १ N 


` महाराज;.आणखी-वर हसायचं का 1] एकूण , पुरुष निर्दय. झण- 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


$° Digitized By HUA ध्रापसंअम HI aan Kosha 


तात तै खरं. ही काय खूण केली! इतकंचना ! आपली मर्जी 
असेळ तर मांडीवर बसते. ( जवळ जाऊन कांहीं ऐकलेस करून 
चट्कन्‌ मागें सरते. ) वाहवाग मद्लेखे | मी कांहीं अंकावर बसा- 
यला जात नव्हते. तें उजव्या कानावर्‌च॑ फूल जरा. वांकडं बसलं 
-आहे, तें नीट करणार होतें. ( कोणी नाहींसें पाहून हसत ) पण मी 
लाजलें कुणाला ! इथें आहे कुठें.मद्लेखा ! चोराच्या मनांत चांदणं 
ह्मणतात तसं झालं हैं. आतां जवळ तरी जाऊन बसावं..पण मी 
जवळ कशी शोमतें हें मला कसं कळणार! आहा ! हा आरसा 
घ्यावा हातांत झणजे झालं. ( जवळ बसून आरशांत पाहून आरसा 
खालीं ठेवून ) इतका वेळ कल्पनेचे कामदेव, कल्पनेची राति, कल्प- 
नेचीच पूजा, असं होतं, पण आतां मात्र माझं देहभान अगदीं गेलं. 
` ( डोळे मिटून त्यास गाढ आलिंगन देते. Sada सजीव होतो.) 
चंद्रापीड--आद्र॑ कमलिनाच्या देठांनी मला कोणीं बांधलं 
आहे! ( पाहून ) अहाहा ! माझीच मिया ही! ( तिला आलिंगन 
देऊन ) शायास देवा. आतां काय- 
हि साकी. 
MAT, अलुपम, सदा नविन जें प्राप्य स॒यत्नी बहुतीं ॥ 
नह्मानंदादिक, छरासिक ज नव नारीनर गणिती ॥ 
तें सुख इजसंगीं ॥ आतां सेविन बहु रंगीं॥ १॥ 
पिये, नेत्र उघडून पहा. ; 
कादंबरी--( पाहून) अगबाई! (लाजून बाजूस उभी राहते.) 
_ .चंद्वापीड-आंतां कां बरं ही लाज ! त्या चित्रांत कामदे- 
वाला लाजून, राति अशी का दूर उभी राहिली आहे ! 
. कादेंबरी--( लाजून ) तर मग आपण सावध असून, माझा 
इतका वेळ अंत पाहिला वाटतं ? 
चेद्रापीड--छे, छे, मिये, तूं मला आतां mem दिलंस 
त्यानंच मी सजीव झालों. परंतु तुझ्या मनांतील सर्व मी अंतससाक्षित्वानं 
जाणलं; मी कोण, काय, है तुळा कर्पिजलानं सांगितलंच: आहे. 
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कादंबरी--तें सर्व कळलं. पण मी आपल्याशी बोलते हीच 
चूक. त्या दिवशीं हिमगृहांतून संदिग्ध भाषण करून निघून गेलेले 
मला आठवतं अजून. 

चेंद्रापीड--भलतंच कांहों तरी, त्या दिवशी तसं मापण कर- 
ण्याचे कारण ' महास्वेता दुःखांत आहे तोंपर्यंत पाणिदान करायचं 
नाहीं,' ही तुझी प्रतिज्ञाच होय. त्यांत माझ्याकडे कोणता दोष ! 

कादंवरी--मग आतां झालं का तिचं दुःख नाहीसं ! 

चंद्रापीड--हो. पुंडरीक आणि मी दोघेही नुकतेच शापमुक्त 
झालों. तो माझ्या चंद्रलोकांतून उतरून महाम्वेतेच्या आश्रमाकडे 
गेला आणि मी-- 

मद्ळे खा--(धांवत येते) गडे कादुंचरी ! एक मोठी आनंदार्चा 
गोष्ट सांगतें. ( चंद्वापीडास पाहून आनंदानें लाजून उभी राहते. ) 

कादेवरी--ती काय ग ! 

मदलेखा--तुझ्या मैत्रिणीच्या तपाचं सार्थक झालं ! पुंड- 
रीक आला. 

कादंचरी--( अत्यानंदाने ) खरंच का ! तर मग आधीं जा- 
ऊन महाश्वेतेला भेटलं पाहिजे 

सदलेखा-- पण तीच पुंडरीकासह तुळा भेटायळा धांवत इकडे 
चेत आहे. ती पहा--- 

( पुंडरीक आणि महाश्वेता येतात. पुंडरीक चंद्रापी- 
डाला आणि महाश्वेता कादंबरीला कडकडून मेटतात. 
इतक्यांत कपिजल आणि तरालिका येतात. ) 

कार्पिजल--( सानंद्‌ ) फार विरहदुःख भोगून परिणामीं पूर्ण 
मनोरथ होणाऱ्या माझ्या उभय मित्रांचा विजय असों. 
( पडद्यांत--“ कुठें आहे माझा वत्स dada!” “ कुठे 
आहे वाळ वैशपायन ! ) 
तारापीड--अहो, आर्य शकुनास, हे पहा चित्ररथराज आणि 
हंसराज आले ! यावं यावं गंधर्वराज ! ( सामोरे जाऊं. लागतात. ) 
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चित्ररथ आणि हंसराज--( सानंद ) छे, छे, आही कन्या- : 
पक्षाचे; आम्हला कशाला इतका मान! FU आधीं आपज्यः À 
आज्ञेनं हें करतो. वत्से कादंबरी, ये इकडे. , तू इकडे ये. 
युवराजा चंद्रापीड़ा, मंत्रिपुचा पुंडरीका-- i 
साकी. 
मम कन्या ही स्वर्ये वरी तुज, पाणिग्रह करिं हीचा ॥ 
निपुत्रिका मज तूंचि पुत्र हो, भारहि घे राज्याचा ॥ 
चंद्रापीड व पुंडरीक-- 
` आज्ञा वडिलांची ॥ शिरसावंद्य असे साची ॥ १॥ 
(पाणिग्रहण करून सर्व वडिलांस नमस्कार करतात. ते “ आयुष्मान्‌ 
भव, कीर्तिमान्‌ भव, शतपुत्रवती भव, ” असे आशावाद्‌ देतात. ) 
कर्पिजल--आज श्वेतकेतुमहर्ीच्या भसादानं सर्वांची इच्छा 
पूर्ण झाली. मित्रा चंद्रापीडा, आणखी कांहीं इच्छा आहे ! 
चं्रापीड- त्यांच्या रुपेनं आमचे सर्व हेतु सफल झाले; तथापि 
आणखी हें होवो,-- 
पद्य. चाल.--मिंये पहा राजीचा समय सराने.-दाद्रा. 
उगवो तो वेभवरवि इनरापि या a yo ॥ आए- 
छस्या स्थान चुरो ॥ उद्यम साम्राज्य करो ॥ स्वाभिसान 
पूर्ण भरो ॥ जनहृदंतरीं ॥ १ ॥ ऐक्याची Hala कळो il 
कळहडुद्धि सर्व गळो ॥ ज्ञात्यांची मति न मळो ॥ लव- 
हि मत्सरीं ॥ २॥ व्यसनी आसक्ति नसो ॥ सद्धमी भ- 
क्ति असो ॥ लोकनायकांत वसो ॥ कार्यचातुरी ॥ ३॥ 
कपिंजल-तथास्तु ! 
( पडदा पडतो. ) 


सगीत शापसंभ्रम नाटक समाप्त. 
आरुचरणापेणमस्त. 
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